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BASISTEKST

21 DECEMBER 1998. - Wet betreffende de pro-

ductnormen ter bevordering van duurzame produc-

tie- en consumptiepatronen en ter bescherming van 

het leefmilieu en de volksgezondheid. 

HOOFDSTUK I. - Inleidende bepalingen.

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 

bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet worden 

verstaan onder:

1° producten: lichamelijke roerende zaken, (met inbe-

grip van biobrandstoffen, stoffen, preparaten, biociden 

en verpakkingen, doch uitgezonderd afvalstoffen); <W 

2004-12-27/30, art. 233, 006; Inwerkingtreding: 10-01-

2005>

2° productgroepen: producten die voor een zelfde 

gebruik bestemd zijn en op overeenkomstige wijze kun-

nen worden gebruikt;

3° op de markt brengen: het binnenbrengen, de in-

voer of het bezit met het oog op de verkoop of het ter 

beschikking stellen aan derden, het te koop aanbieden, 

de verkoop, het huuraanbod, de verhuring, of de afstand 

onder bezwarende titel of gratis;

4° stoffen: de chemische elementen en hun verbin-

dingen, zoals zij voorkomen in natuurlijke toestand of 

bij de productie ontstaan, met inbegrip van alle addi-

tieven die nodig zijn voor het behoud van de stabiliteit 

van het product en alle onzuiverheden ten gevolge van 

het productieprocédé, doch met uitzondering van elk 

oplosmiddel dat kan worden afgescheiden zonder dat 

de stabiliteit van de stof wordt aangetast of de samen-

stelling ervan wordt gewijzigd

5° nieuwe stof: elke stof die niet vermeld staat in 

de EINECS inventaris (European Inventory of Existing 

Commercial Chemical Substances) zoals bedoeld in 

artikel 2, § 1, h), van richtlijn 67/548/EEG van 27 juni 

1967, betreffende de aanpassing van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de 

verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen;

6° preparaten: de mengsels of oplossingen die be-

staan uit twee of meer stoffen;

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

21 DECEMBER 1998. - Wet betreffende de pro-

ductnormen ter bevordering van duurzame pro-

ductie- en consumptiepatronen en ter bescher-

ming van het leefmilieu en de volksgezondheid. 

HOOFDSTUK I. - Inleidende bepalingen.

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 

bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet worden 

verstaan onder:

1° producten: lichamelijke roerende zaken, (met 

inbegrip van biobrandstoffen, stoffen, preparaten, 

voorwerpen ,biociden en verpakkingen, doch uitge-

zonderd afvalstoffen); <W 2004-12-27/30, art. 233, 006; 

Inwerkingtreding: 10-01-2005>

2° productgroepen: producten die voor een zelfde 

gebruik bestemd zijn en op overeenkomstige wijze kun-

nen worden gebruikt;

3° op de markt brengen: het binnenbrengen, de in-

voer of het bezit met het oog op de verkoop of het ter 

beschikking stellen aan derden, het te koop aanbieden, 

de verkoop, het huuraanbod, de verhuring, of de afstand 

onder bezwarende titel of gratis;

4° stoffen: de chemische elementen en hun verbin-

dingen, zoals zij voorkomen in natuurlijke toestand of 

bij de productie ontstaan, met inbegrip van alle addi-

tieven die nodig zijn voor het behoud van de stabiliteit 

van het product en alle onzuiverheden ten gevolge van 

het productieprocédé, doch met uitzondering van elk 

oplosmiddel dat kan worden afgescheiden zonder dat 

de stabiliteit van de stof wordt aangetast of de samen-

stelling ervan wordt gewijzigd;

5° nieuwe stof: elke stof die niet vermeld staat in 

de EINECS inventaris (European Inventory of Existing 

Commercial Chemical Substances) zoals bedoeld in 

artikel 2, § 1, h), van richtlijn 67/548/EEG van 27 juni 

1967, betreffende de aanpassing van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de 

verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen;

6° preparaten: de mengsels of oplossingen die be-

staan uit twee of meer stoffen;
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TEXTE DE BASE

21 DECEMBRE 1998. - Loi relative aux normes 

[de] produits ayant pour but la promotion de 

modes et de consommation durables et 

la protection de l’environnement et de la santé. 

CHAPITRE I. - Dispositions introductives.

   Article 1. La présente loi règle une matière visée à 

l’article 78 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi on entend 

par:

1° produits: les biens meubles corporels, (y compris 

les biocarburants, les substances et préparations, les 

biocides et les emballages, mais à l’exclusion des 

déchets); <L 2004-12-27/30, art. 233, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

      2° catégories de produits: les produits destinés 

à un même usage et pouvant être utilisés de manière 

équivalente;

3° mise sur le marché: l’introduction, l’importation ou 

la détention en vue de la vente ou de la mise à disposi-

tion de tiers, l’offre en vente, la vente, l’offre en location, 

la location, ou la cession à titre onéreux ou gratuit;

4° substances: les éléments chimiques et leurs 

composés à l’état naturel ou tels qu’obtenus par tout 

procédé de production, y compris tout additif néces-

saire pour préserver la stabilité du produit et contenant 

toute impureté dérivant du procédé de production, à 

l’exclusion toutefois de tout solvant qui peut être séparé 

sans affecter la stabilité de la substance ni modifi er sa 

composition;

5° nouvelle substance: toute substance qui n’est pas 

reprise dans l’inventaire EINECS (European Inventory of 

Existing Commercial Chemical Substances), mentionné 

à l’article 2, § 1er, h), de la directive 67/548/CEE du 27 

juin 1967 concernant le rapprochement des dispositions 

législatives, réglementaires et administratives relatives 

à la classifi cation, l’emballage et l’étiquetage des subs-

tances dangereuses;

6° préparations: les mélanges ou solutions composés 

de deux substances ou plus;

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

21 DECEMBRE 1998. - Loi relative aux normes 

[de] produits ayant pour but la promotion de mo-

des et de consommation durables et 

la protection de l’environnement et de la santé. 

CHAPITRE I. - Dispositions introductives.

Article 1. La présente loi règle une matière visée à 

l’article 78 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi on entend 

par:

1° produits: les biens meubles corporels, (y compris 

les biocarburants, les substances et préparations, les 

articles, les biocides et les emballages, mais à l’exclu-

sion des déchets); <L 2004-12-27/30, art. 233, 006; En 

vigueur: 10-01-2005>

2° catégories de produits: les produits destinés à 

un même usage et pouvant être utilisés de manière 

équivalente;

3° mise sur le marché: l’introduction, l’importation ou 

la détention en vue de la vente ou de la mise à disposi-

tion de tiers, l’offre en vente, la vente, l’offre en location, 

la location, ou la cession à titre onéreux ou gratuit;

4° substances: les éléments chimiques et leurs 

composés à l’état naturel ou tels qu’obtenus par tout 

procédé de production, y compris tout additif néces-

saire pour préserver la stabilité du produit et contenant 

toute impureté dérivant du procédé de production, à 

l’exclusion toutefois de tout solvant qui peut être séparé 

sans affecter la stabilité de la substance ni modifi er sa 

composition;

5° nouvelle substance: toute substance qui n’est pas 

reprise dans l’inventaire EINECS (European Inventory of 

Existing Commercial Chemical Substances), mentionné 

à l’article 2, § 1er, h), de la directive 67/548/CEE du 27 

juin 1967 concernant le rapprochement des dispositions 

législatives, réglementaires et administratives relatives 

à la classifi cation, l’emballage et l’étiquetage des subs-

tances dangereuses;

6° préparations: les mélanges ou solutions composés 

de deux substances ou plus;
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7° gevaarlijke stoffen, gevaarlijke preparaten of 

gevaarlijke biociden: ontplofbare, oxyderende, zeer 

licht ontvlambare, licht ontvlambare, ontvlambare, 

zeer giftige, giftige, schadelijke, bijtende, irriterende, 

sensibiliserende, kankerverwekkende, mutagene, voor 

de voortplanting vergiftige of milieugevaarlijke stoffen, 

preparaten of biociden;

8° (biociden: de werkzame stoffen en preparaten die 

één of meer werkzame stoffen bevatten, in de vorm 

waarin zij aan de gebruiker worden geleverd, en be-

stemd zijn om een schadelijk organisme te vernietigen, 

af te schrikken, onschadelijk te maken, de effecten ervan 

te voorkomen of het op andere wijze langs chemische of 

biologische weg te bestrijden; de Koning kan het begrip 

biocide nader omschrijven in overeenstemming met 

de desbetreffende richtlijnen en verordeningen van de 

Europese Gemeenschap;) <W 2007-03-01/37, art. 29, 

008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

9° verpakkingen: alle producten, vervaardigd van 

materiaal van welke aard ook, die bestemd zijn voor het 

insluiten, beschermen, verladen, afl everen en aanbieden 

van goederen, van grondstoffen tot afgewerkte producten, 

over het gehele traject van producent tot gebruiker of con-

sument; ook wegwerpartikelen die voor dit doel worden 

gebruikt, worden als verpakkingsmateriaal beschouwd.

Verpakking omvat uitsluitend:

a) verkoop- of primaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat zij voor de eindge-

bruiker of consument op het verkooppunt een verkoop-

eenheid vormt;

b) verzamel- of secundaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat zij op het verkoop-

punt een verzameling van een aantal verkoopeenheden 

vormt, ongeacht of deze als dusdanig aan de eindge-

bruiker of de consument wordt verkocht, dan wel alleen 

dient om de rekken op het verkooppunt bij te vullen; 

deze verpakking kan van het product worden verwijderd 

zonder dat dit de kenmerken ervan beïnvloedt;

c) verzend- of tertiaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat het verladen of 

het vervoer van een aantal verkoopeenheden of 

verzamelverpakkingen wordt vergemakkelijkt om 

fysieke schade door verlading of transport te voorko-

men. Weg-, spoor-, scheeps- of vliegtuigcontainers 

worden niet als verzendverpakking beschouwd;

  

6°/1: Voorwerp: een object waaraan tijdens de pro-

ductie een speciale vorm, oppervlak of patroon wordt 

gegeven waardoor zijn functie in hogere mate wordt 

bepaald dan door de chemische samenstelling”;

7° gevaarlijke stoffen, gevaarlijke preparaten of 

gevaarlijke biociden: ontplofbare, oxyderende, zeer 

licht ontvlambare, licht ontvlambare, ontvlambare, 

zeer giftige, giftige, schadelijke, bijtende, irriterende, 

sensibiliserende, kankerverwekkende, mutagene, voor 

de voortplanting vergiftige of milieugevaarlijke stoffen, 

preparaten of biociden;

8° (biociden: de werkzame stoffen en preparaten die 

één of meer werkzame stoffen bevatten, in de vorm 

waarin zij aan de gebruiker worden geleverd, en be-

stemd zijn om een schadelijk organisme te vernietigen, 

af te schrikken, onschadelijk te maken, de effecten ervan 

te voorkomen of het op andere wijze langs chemische of 

biologische weg te bestrijden; de Koning kan het begrip 

biocide nader omschrijven in overeenstemming met 

de desbetreffende richtlijnen en verordeningen van de 

Europese Gemeenschap;) <W 2007-03-01/37, art. 29, 

008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

9° verpakkingen: alle producten, vervaardigd van 

materiaal van welke aard ook, die bestemd zijn voor het 

insluiten, beschermen, verladen, afl everen en aanbieden 

van goederen, van grondstoffen tot afgewerkte producten, 

over het gehele traject van producent tot gebruiker of con-

sument; ook wegwerpartikelen die voor dit doel worden 

gebruikt, worden als verpakkingsmateriaal beschouwd.

Verpakking omvat uitsluitend:

a) verkoop- of primaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat zij voor de eindge-

bruiker of consument op het verkooppunt een verkoop-

eenheid vormt;

  b) verzamel- of secundaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat zij op het verkoop-

punt een verzameling van een aantal verkoopeenheden 

vormt, ongeacht of deze als dusdanig aan de eindge-

bruiker of de consument wordt verkocht, dan wel alleen 

dient om de rekken op het verkooppunt bij te vullen; 

deze verpakking kan van het product worden verwijderd 

zonder dat dit de kenmerken ervan beïnvloedt;

c) verzend- of tertiaire verpakking, dit wil zeggen 

verpakking die zo is ontworpen dat het verladen of het 

vervoer van een aantal verkoopeenheden of verzamel-

verpakkingen wordt vergemakkelijkt om fysieke schade 

door verlading of transport te voorkomen. Weg-, spoor-, 

scheeps- of vliegtuigcontainers worden niet als verzend-

verpakking beschouwd;
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7° substances dangereuses, préparations dange-

reuses ou biocides dangereux: les substances, prépara-

tions ou biocides explosibles, comburants, extrêmement 

infl ammables, facilement infl ammables, infl ammables, 

très toxiques, toxiques, nocifs, corrosifs, irritants, sen-

sibilisants, cancérogènes, mutagènes, toxiques pour la 

reproduction ou dangereux pour l’environnement;

8° biocides: les substances actives et les prépara-

tions contenant une ou plusieurs substances actives, 

qui sont présentées sous la forme dans laquelle elles 

sont livrées à l’utilisateur, qui sont destinées à détruire, 

repousser ou rendre inoffensifs les organismes nui-

sibles, à en prévenir l’action ou à les combattre de toute 

autre manière, par une action chimique ou biologique; 

le Roi peut défi nir plus précisément la notion de biocide 

conformément aux directives et règlements afférents de 

la Communauté européenne;

9° emballages: tout produit constitué de matériaux 

de toute nature, destiné à contenir et à protéger des 

marchandises, allant de matières premières aux produits 

fi nis, à permettre leur manutention et leur acheminement 

du producteur au consommateur ou à l’utilisateur et à 

assurer leur présentation; les articles “à jeter “utilisés 

aux mêmes fi ns doivent également être considérés 

comme des emballages.

L’emballage est uniquement constitué de:

a) l’emballage de vente ou emballage primaire, c’est-

à-dire l’emballage conçu de manière à constituer au 

point de vente une unité de vente pour l’utilisateur fi nal 

ou le consommateur;

b) l’emballage de groupage ou emballage secondaire, 

c’est-à-dire l’emballage concu de manière à constituer 

au point de vente un groupe d’un certain nombre d’uni-

tés de vente, qu’il soit vendu tel quel à l’utilisateur fi nal 

ou au consommateur, ou qu’il serve seulement à garnir 

les présentoirs au point de vente; il peut être enlevé du 

produit sans en modifi er les caractéristiques;

c) l’emballage de transport ou emballage tertiaire, 

c’est-à-dire l’emballage concu de manière à faciliter la 

manutention ou le transport d’un certain nombre d’unités 

de vente ou d’emballages de groupage en vue d’éviter 

les dommages physiques provoqués lors de la mani-

pulation ou liés au transport. L’emballage de transport 

ne comprend pas les conteneurs de transport routier, 

ferroviaire, maritime ou aérien;

6°/1: article: un objet auquel sont donnés, au cours 

du processus de fabrication, une forme, une surface 

ou un dessin particuliers qui sont plus déterminants 

pour sa fonction que sa composition chimique”;

7° substances dangereuses, préparations dange-

reuses ou biocides dangereux: les substances, prépara-

tions ou biocides explosibles, comburants, extrêmement 

infl ammables, facilement infl ammables, infl ammables, 

très toxiques, toxiques, nocifs, corrosifs, irritants, sen-

sibilisants, cancérogènes, mutagènes, toxiques pour la 

reproduction ou dangereux pour l’environnement;

8° biocides: les substances actives et les prépara-

tions contenant une ou plusieurs substances actives, 

qui sont présentées sous la forme dans laquelle elles 

sont livrées à l’utilisateur, qui sont destinées à détruire, 

repousser ou rendre inoffensifs les organismes nui-

sibles, à en prévenir l’action ou à les combattre de toute 

autre manière, par une action chimique ou biologique; 

le Roi peut défi nir plus précisément la notion de biocide 

conformément aux directives et règlements afférents de 

la Communauté européenne;

  9° emballages: tout produit constitué de matériaux 

de toute nature, destiné à contenir et à protéger des 

marchandises, allant de matières premières aux produits 

fi nis, à permettre leur manutention et leur acheminement 

du producteur au consommateur ou à l’utilisateur et à 

assurer leur présentation; les articles “à jeter “utilisés 

aux mêmes fi ns doivent également être considérés 

comme des emballages.

L’emballage est uniquement constitué de:

a) l’emballage de vente ou emballage primaire, c’est-

à-dire l’emballage conçu de manière à constituer au 

point de vente une unité de vente pour l’utilisateur fi nal 

ou le consommateur;

b) l’emballage de groupage ou emballage secondaire, 

c’est-à-dire l’emballage conçu de manière à constituer 

au point de vente un groupe d’un certain nombre d’uni-

tés de vente, qu’il soit vendu tel quel à l’utilisateur fi nal 

ou au consommateur, ou qu’il serve seulement à garnir 

les présentoirs au point de vente; il peut être enlevé du 

produit sans en modifi er les caractéristiques;

c) l’emballage de transport ou emballage tertiaire, 

c’est-à-dire l’emballage conçu de manière à faciliter la 

manutention ou le transport d’un certain nombre d’unités 

de vente ou d’emballages de groupage en vue d’éviter 

les dommages physiques provoqués lors de la mani-

pulation ou liés au transport. L’emballage de transport 

ne comprend pas les conteneurs de transport routier, 

ferroviaire, maritime ou aérien;
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10° herbruikbare verpakking: iedere verpakking die is 

bestemd en ontworpen om binnen haar levensduur een mi-

nimum aantal omlopen te maken, opnieuw wordt gevuld of 

gebruikt voor hetzelfde doel als waarvoor zij is ontworpen, 

al dan niet met gebruikmaking van op de markt verkrijgbare 

producten met behulp waarvan de verpakking bijgevuld 

kan worden; dergelijke verpakking wordt verpakkingsafval 

wanneer zij niet langer herbruikt wordt;        

11° nuttige toepassing: elk van de volgende hande-

lingen:

a) terugwinning van oplosmiddelen;

b) recyclage of terugwinning van organische 

stoffen die niet als oplosmiddel worden gebruikt 

(met inbegrip van compostbemesting en bemes-

ting met andere biologisch omgezette stoffen);

  c) recyclage of terugwinning van metalen of metaal-

verbindingen;

d) recyclage of terugwinning van andere anorgani-

sche stoffen;

e) terugwinning van zuren of basen;

f) terugwinning van bestanddelen die worden gebruikt 

om vervuiling tegen te gaan;

g) terugwinning van bestanddelen uit catalysatoren;

  

h) herraffinage van olie of ander hergebruik van olie;

  i) hoofdgebruik als brandstof of een andere wijze van 

energieopwekking;

j) uitrijden voor landbouwkundige of ecologische 

verbetering;

k) gebruik van afvalstoffen die bij één van de voor-

noemde behandelingen vrijkomen;

l) uitwisseling van afvalstoffen voor één van de voor-

noemde behandelingen;

m) opslag van afvalstoffen bestemd voor één van 

de voornoemde behandelingen, met uitsluiting van 

voorlopige opslag voorafgaand aan inzameling op de 

plaats van productie;

12° recyclage: het in een productieproces opnieuw ver-

werken van afvalmaterialen voor het oorspronkelijke doel 

of voor andere doeleinden, met inbegrip van organische 

recyclage maar uitgezonderd terugwinning van energie;

  

13° terugwinning van energie: het gebruik van brand-

baar verpakkingsafval om energie op te wekken door 

directe verbranding met of zonder andere afvalstoffen 

maar met terugwinning van warmte;

14° organische recyclage: aërobe behandeling (com-

postering) of anaërobe behandeling (biomethaanvor-

ming), via micro-organismen en onder gecontroleerde 

omstandigheden, van de biologisch afbreekbare be-

standdelen van verpakkingsafval, waarbij gestabiliseer-

de organische meststoffen of methaan tot stand komen; 

storten wordt niet als organische recyclage beschouwd;

10° herbruikbare verpakking: iedere verpakking die is 

bestemd en ontworpen om binnen haar levensduur een mi-

nimum aantal omlopen te maken, opnieuw wordt gevuld of 

gebruikt voor hetzelfde doel als waarvoor zij is ontworpen, 

al dan niet met gebruikmaking van op de markt verkrijgbare 

producten met behulp waarvan de verpakking bijgevuld 

kan worden; dergelijke verpakking wordt verpakkingsafval 

wanneer zij niet langer herbruikt wordt;

11° nuttige toepassing: elk van de volgende hande-

lingen:

a) terugwinning van oplosmiddelen;

b) recyclage of terugwinning van organische 

stoffen die niet als oplosmiddel worden gebruikt 

(met inbegrip van compostbemesting en bemes-

ting met andere biologisch omgezette stoffen);

  c) recyclage of terugwinning van metalen of metaal-

verbindingen;

d) recyclage of terugwinning van andere anorgani-

sche stoffen;

e) terugwinning van zuren of basen;

f) terugwinning van bestanddelen die worden gebruikt 

om vervuiling tegen te gaan;

g) terugwinning van bestanddelen uit catalysatoren;

h) herraffinage van olie of ander hergebruik van olie;

i) hoofdgebruik als brandstof of een andere wijze van 

energieopwekking;

j) uitrijden voor landbouwkundige of ecologische 

verbetering;

k) gebruik van afvalstoffen die bij één van de voor-

noemde behandelingen vrijkomen;

l) uitwisseling van afvalstoffen voor één van de voor-

noemde behandelingen;

m) opslag van afvalstoffen bestemd voor één van 

de voornoemde behandelingen, met uitsluiting van 

voorlopige opslag voorafgaand aan inzameling op de 

plaats van productie;

12° recyclage: het in een productieproces opnieuw 

verwerken van afvalmaterialen voor het oorspronke-

lijke doel of voor andere doeleinden, met inbegrip van 

organische recyclage maar uitgezonderd terugwinning 

van energie;

13° terugwinning van energie: het gebruik van brand-

baar verpakkingsafval om energie op te wekken door 

directe verbranding met of zonder andere afvalstoffen 

maar met terugwinning van warmte;

14° organische recyclage: aërobe behandeling (com-

postering) of anaërobe behandeling (biomethaanvor-

ming), via micro-organismen en onder gecontroleerde 

omstandigheden, van de biologisch afbreekbare be-

standdelen van verpakkingsafval, waarbij gestabiliseer-

de organische meststoffen of methaan tot stand komen; 

storten wordt niet als organische recyclage beschouwd;
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10° emballage réutilisable: tout emballage destiné à et 

concu pour accomplir pendant son cycle de vie un nombre 

minimum de trajets ou de rotations et être rempli à nouveau 

ou réutilisé pour un usage identique à celui pour lequel il a 

été concu avec ou sans le recours à des produits auxiliaires 

présents sur le marché qui permettent un reremplissage 

de l’emballage même; ledit emballage devient un déchet 

d’emballage lorsqu’il cesse d’être réutilisé;

11° valorisation: chacune des opérations suivantes:

a) récupération de solvants;

b) recyclage ou récupération de substances orga-

niques qui ne sont pas utilisées comme solvants (y 

compris les opérations de compostage et autres trans-

formations biologiques);

c) recyclage ou récupération de métaux ou de com-

posés métalliques;

d) recyclage ou récupération d’autres matières inor-

ganiques;

e) récupération d’acides ou de bases;

f) récupération de produits servant à capter les pol-

luants;

g) récupération de produits provenant de catalysa-

teurs;

h) régénération ou autres réemplois d’huile;

i) utilisation principale comme combustible ou autre 

moyen de produire de l’énergie;

j) épandage sur le sol au profi t de l’agriculture ou de 

l’écologie;

k) utilisation de déchets résiduels obtenus à partir de 

l’une des opérations énumérées ci-dessus;

l) échange de déchets en vue de les soumettre à l’une 

des opérations énumérées ci-dessus;

m) stockage de déchets préalablement à l’une 

des opérations énumérées ci-dessus, à l’exclusion 

du stockage temporaire, avant collecte, sur le site de 

production;

12° recyclage: le retraitement dans un processus de 

production des déchets aux fi ns de leur fonction initiale 

ou à d’autres fi ns, y compris le recyclage organique, 

mais à l’exclusion de la valorisation énergétique;

13° valorisation énergétique: l’utilisation de déchets 

d’emballages combustibles en tant que moyen de pro-

duction d’énergie, par incinération directe avec ou sans 

autres déchets, mais avec récupération de la chaleur;

14° recyclage organique: le traitement aérobie (com-

postage) ou anaérobie (biométhanisation), par des mi-

cro-organismes et dans des conditions contrôlées, des 

parties biodégradables des déchets d’emballages, avec 

production d’amendements organiques stabilisés ou 

de méthane; l’enfouissement en décharge ne peut être 

considéré comme une forme de recyclage organique;

10° emballage réutilisable: tout emballage destiné à et 

conçu pour accomplir pendant son cycle de vie un nombre 

minimum de trajets ou de rotations et être rempli à nouveau 

ou réutilisé pour un usage identique à celui pour lequel il a 

été conçu avec ou sans le recours à des produits auxiliaires 

présents sur le marché qui permettent un reremplissage 

de l’emballage même; ledit emballage devient un déchet 

d’emballage lorsqu’il cesse d’être réutilisé;

11° valorisation: chacune des opérations suivantes:

a) récupération de solvants;

b) recyclage ou récupération de substances orga-

niques qui ne sont pas utilisées comme solvants (y 

compris les opérations de compostage et autres trans-

formations biologiques);

c) recyclage ou récupération de métaux ou de com-

posés métalliques;

d) recyclage ou récupération d’autres matières inor-

ganiques;

e) récupération d’acides ou de bases;

f) récupération de produits servant à capter les pol-

luants;

g) récupération de produits provenant de catalysa-

teurs;

h) régénération ou autres réemplois d’huile;

i) utilisation principale comme combustible ou autre 

moyen de produire de l’énergie;

j) épandage sur le sol au profi t de l’agriculture ou de 

l’écologie;

k) utilisation de déchets résiduels obtenus à partir de 

l’une des opérations énumérées ci-dessus;

l) échange de déchets en vue de les soumettre à l’une 

des opérations énumérées ci-dessus;

m) stockage de déchets préalablement à l’une 

des opérations énumérées ci-dessus, à l’exclusion 

du stockage temporaire, avant collecte, sur le site de 

production;

12° recyclage: le retraitement dans un processus de 

production des déchets aux fi ns de leur fonction initiale 

ou à d’autres fi ns, y compris le recyclage organique, 

mais à l’exclusion de la valorisation énergétique;

13° valorisation énergétique: l’utilisation de déchets 

d’emballages combustibles en tant que moyen de pro-

duction d’énergie, par incinération directe avec ou sans 

autres déchets, mais avec récupération de la chaleur;

14° recyclage organique: le traitement aérobie (com-

postage) ou anaérobie (biométhanisation), par des mi-

cro-organismes et dans des conditions contrôlées, des 

parties biodégradables des déchets d’emballages, avec 

production d’amendements organiques stabilisés ou 

de méthane; l’enfouissement en décharge ne peut être 

considéré comme une forme de recyclage organique;
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15° verwijdering: elk van de volgende handelingen:

    a) storten op of in de bodem (bijvoorbeeld op een 

vuilstortplaats, enz.);

b) uitrijden (bijvoorbeeld biodegradatie van vloeibaar 

of slibachtig afval in de bodem, enz.);

c) injectie in de diepe ondergrond (bijvoorbeeld injec-

tie van verpompbare afvalstoffen in putten, zoutkoepels 

of natuurlijk gevormde holten, enz.);

d) opslag in waterbekkens (bijvoorbeeld het lozen 

van vloeibaar of slibachtig afval in putten, vijvers of 

lagunen, enz.);

e) verwijdering op speciaal ingerichte locaties (bij-

voorbeeld in afzonderlijk beklede, afgedekte cellen die 

onderling en van de omgeving afgeschermd zijn, enz.);

f) lozen in wateren, behalve zeeën en oceanen;

g) verwijdering in zeeën of oceanen, inclusief inbren-

gen in de zeebodem;

h) verbranding op zee;

i) verbranding op het land;

j) permanente opslag (bijvoorbeeld het plaatsen van 

houders in mijnen, enz.);

k) biologische behandeling op een hierboven niet 

aangegeven wijze, waardoor verbindingen of mengsels 

ontstaan die worden verwijderd volgens één van de 

voornoemde methodes;

l) fysisch-chemische behandeling op een hierboven 

niet aangegeven wijze, waardoor verbindingen of meng-

sels ontstaan die worden verwijderd volgens één van 

de voornoemde methodes (bijvoorbeeld verdamping, 

droging, calcinatie, enz.);

m) vermengen voor één van de voornoemde behan-

delingen;

n) herverpakken voor één van de voornoemde be-

handelingen;

o) opslag in afwachting van één van de voornoemde 

behandelingen, met uitsluiting van voorlopige opslag 

voorafgaand aan inzameling op de plaats van productie;

16° herbruikbaar product: ieder product dat is be-

stemd en ontworpen om volledig of voor het grootste 

gedeelte opnieuw te worden gebruikt voor hetzelfde 

doel als waarvoor het is ontworpen;

17° leefmilieu: de atmosfeer, de bodem, het water, 

de ecosystemen, het klimaat, de fl ora, de fauna en de 

overige organismen met uitzondering van de mens;

18° verontreiniging: de door de mens veroorzaakte 

aanwezigheid van vaste stoffen, vloeistoffen, gassen, 

micro-organismen, thermische energie, niet-ioniserende 

stralingen, geluid of andere trillingen in de atmosfeer, 

de bodem of het water, die de mens of het leefmilieu 

15° verwijdering: elk van de volgende handelingen:

    a) storten op of in de bodem (bijvoorbeeld op een 

vuilstortplaats, enz.);

b) uitrijden (bijvoorbeeld biodegradatie van vloeibaar 

of slibachtig afval in de bodem, enz.);

c) injectie in de diepe ondergrond (bijvoorbeeld injec-

tie van verpompbare afvalstoffen in putten, zoutkoepels 

of natuurlijk gevormde holten, enz.);  

d) opslag in waterbekkens (bijvoorbeeld het lozen 

van vloeibaar of slibachtig afval in putten, vijvers of 

lagunen, enz.);

e) verwijdering op speciaal ingerichte locaties (bij-

voorbeeld in afzonderlijk beklede, afgedekte cellen die 

onderling en van de omgeving afgeschermd zijn, enz.);

f) lozen in wateren, behalve zeeën en oceanen;

g) verwijdering in zeeën of oceanen, inclusief inbren-

gen in de zeebodem;

h) verbranding op zee;

i) verbranding op het land;

j) permanente opslag (bijvoorbeeld het plaatsen van 

houders in mijnen, enz.);

k) biologische behandeling op een hierboven niet 

aangegeven wijze, waardoor verbindingen of mengsels 

ontstaan die worden verwijderd volgens één van de 

voornoemde methodes;

l) fysisch-chemische behandeling op een hierboven 

niet aangegeven wijze, waardoor verbindingen of meng-

sels ontstaan die worden verwijderd volgens één van 

de voornoemde methodes (bijvoorbeeld verdamping, 

droging, calcinatie, enz.);

m) vermengen voor één van de voornoemde behan-

delingen;

n) herverpakken voor één van de voornoemde be-

handelingen;

o) opslag in afwachting van één van de voornoemde 

behandelingen, met uitsluiting van voorlopige opslag 

voorafgaand aan inzameling op de plaats van productie;

16° herbruikbaar product: ieder product dat is be-

stemd en ontworpen om volledig of voor het grootste 

gedeelte opnieuw te worden gebruikt voor hetzelfde 

doel als waarvoor het is ontworpen;

17° leefmilieu: de atmosfeer, de bodem, het water, 

de ecosystemen, het klimaat, de fl ora, de fauna en de 

overige organismen met uitzondering van de mens;

18° verontreiniging: de door de mens veroorzaakte 

aanwezigheid van vaste stoffen, vloeistoffen, gassen, 

micro-organismen, thermische energie, niet-ioniserende 

stralingen, geluid of andere trillingen in de atmosfeer, 

de bodem of het water, die de mens of het leefmilieu 
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15° élimination: chacune des opérations suivantes:

    a) dépôt sur ou dans le sol (par exemple mise en 

décharge, etc.);

b) traitement en milieu terrestre (par exemple bio-

dégradation de déchets liquides ou de boues dans les 

sols, etc.);

c) injection en profondeur (par exemple injection 

de déchets pompables dans des puits, des dômes 

de sel ou des failles géologiques naturelles, etc.);

  

d) lagunage (par exemple déversement de déchets 

liquides ou de boues dans des puits, des étangs ou des 

bassins, etc.);

e) mise en décharge spécialement aménagée (par 

exemple placement dans des alvéoles étanches sépa-

rées, recouvertes et isolées les unes des autres et de 

l’environnement, etc.);

f) rejet dans le milieu aquatique, sauf immersion;

g) immersion en mer, y compris enfouissement dans 

le sous-sol marin;

h) incinération en mer;

i) incinération à terre;

j) stockage permanent (par exemple placement de 

conteneurs dans une mine, etc.);

k) traitement biologique non spécifi é ci-dessus abou-

tissant à des composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon l’un des procédés énumérés ci-dessus;

  

l) traitement physico-chimique non spécifi é ci-dessus, 

aboutissant à des composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon l’un des procédés énumérés ci-dessus 

(par exemple évaporation, séchage, calcination, etc.);

  

m) regroupement préalablement à l’une des opéra-

tions énumérées ci-dessus;

n) reconditionnement préalablement à l’une des 

opérations énumérées ci-dessus;

o) stockage préalablement à l’une des opérations 

énumérées ci-dessus, à l’exclusion du stockage tempo-

raire, avant collecte, sur le site de production;

16° produit réutilisable: tout produit destiné et concu 

pour être réutilisé entièrement ou pour la plus grande 

partie pour un usage identique à celui pour lequel il a 

été concu;

17° environnement: l’atmosphère, le sol, l’eau, les 

écosystèmes, le climat, la fl ore, la faune et les autres 

organismes à part l’homme;

18° pollution: la présence, engendrée par l’homme, 

de matières solides, de liquides, de gaz, de micro-or-

ganismes, d’énergie thermique, de radiations non ioni-

santes, de bruit ou autres vibrations, dans l’atmosphère, 

le sol ou l’eau, ayant ou susceptible d’avoir, directement 

15° élimination: chacune des opérations suivantes:

    a) dépôt sur ou dans le sol (par exemple mise en 

décharge, etc.);

b) traitement en milieu terrestre (par exemple bio-

dégradation de déchets liquides ou de boues dans les 

sols, etc.);

c) injection en profondeur (par exemple injection de 

déchets pompables dans des puits, des dômes de sel 

ou des failles géologiques naturelles, etc.);

d) lagunage (par exemple déversement de déchets 

liquides ou de boues dans des puits, des étangs ou des 

bassins, etc.);

e) mise en décharge spécialement aménagée (par 

exemple placement dans des alvéoles étanches sépa-

rées, recouvertes et isolées les unes des autres et de 

l’environnement, etc.);

 f) rejet dans le milieu aquatique, sauf immersion;

g) immersion en mer, y compris enfouissement dans 

le sous-sol marin;

h) incinération en mer;

i) incinération à terre;

j) stockage permanent (par exemple placement de 

conteneurs dans une mine, etc.);

k) traitement biologique non spécifi é ci-dessus abou-

tissant à des composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon l’un des procédés énumérés ci-dessus;

  

l) traitement physico-chimique non spécifi é ci-dessus, 

aboutissant à des composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon l’un des procédés énumérés ci-dessus 

(par exemple évaporation, séchage, calcination, etc.);

  

m) regroupement préalablement à l’une des opéra-

tions énumérées ci-dessus;

n) reconditionnement préalablement à l’une des 

opérations énumérées ci-dessus;

o) stockage préalablement à l’une des opérations 

énumérées ci-dessus, à l’exclusion du stockage tempo-

raire, avant collecte, sur le site de production;

16° produit réutilisable: tout produit destiné et concu 

pour être réutilisé entièrement ou pour la plus grande 

partie pour un usage identique à celui pour lequel il a 

été concu;

17° environnement: l’atmosphère, le sol, l’eau, les 

écosystèmes, le climat, la fl ore, la faune et les autres 

organismes à part l’homme;

18° pollution: la présence, engendrée par l’homme, 

de matières solides, de liquides, de gaz, de micro-or-

ganismes, d’énergie thermique, de radiations non ioni-

santes, de bruit ou autres vibrations, dans l’atmosphère, 

le sol ou l’eau, ayant ou susceptible d’avoir, directement 
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op rechtstreekse of onrechtstreekse wijze nadelig be-

invloedt of kan beïnvloeden;

19° de minister: naargelang het geval de minister tot 

wiens bevoegdheid de Volksgezondheid of het Leefmi-

lieu behoort.

(20° gewasbeschermingsmiddelen: werkzame stoffen 

en één of meer werkzame stoffen bevattende prepa-

raten, in de vorm waarin zij aan de gebruiker worden 

geleverd en bestemd om:

a) planten of plantaardige producten te beschermen 

tegen alle schadelijke organismen of de werking van der-

gelijke organismen te voorkomen, voorzover die stoffen 

of preparaten hierna niet anders worden gedefi nieerd;

b) de levensprocessen van planten te beïnvloeden, 

voor zover het niet gaat om nutritieve stoffen (bij voor-

beeld de groeiregulatoren);

c) plantaardige producten te bewaren, voor zover die 

stoffen of producten niet onder bijzondere bepalingen 

inzake bewaarmiddelen vallen;

d) ongewenste planten te doden;

e) delen van planten te vernietigen of een ongewenste 

groei van planten af te remmen of te voorkomen;

f) de werking van gewasbeschermingsmiddelen te 

bevorderen.

De Koning kan het begrip gewasbeschermingsmid-

delen nader omschrijven in overeenstemming met de 

desbetreffende richtlijnen en verordeningen van de 

Instellingen van de Europese Gemeenschap.) <W 2003-

03-28/42, art. 2, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

21° Biobrandstof: vloeibare, gasvormige of vaste 

brandstof die gewonnen is uit biomassa. De biomassa 

is het biologisch afbreekbaar gedeelte van producten, 

afvalstoffen en residuen van de landbouw (met inbegrip 

van plantaardige en dierlijke stoffen), de visserij, de 

aquacultuur, de bosbouw en aanverwante bedrijfstak-

ken, alsmede het biologisch afbreekbaar gedeelte van 

industrieel en huishoudelijk afval.) <W 2004-12-27/30, 

art. 233, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

op rechtstreekse of onrechtstreekse wijze nadelig be-

invloedt of kan beïnvloeden;

19° de minister: naargelang het geval de minister tot 

wiens bevoegdheid de Volksgezondheid of het Leefmi-

lieu behoort.

(20° gewasbeschermingsmiddelen: werkzame stoffen 

en één of meer werkzame stoffen bevattende prepa-

raten, in de vorm waarin zij aan de gebruiker worden 

geleverd en bestemd om:

a) planten of plantaardige producten te beschermen 

tegen alle schadelijke organismen of de werking van der-

gelijke organismen te voorkomen, voorzover die stoffen 

of preparaten hierna niet anders worden gedefi nieerd;

b) de levensprocessen van planten te beïnvloeden, 

voor zover het niet gaat om nutritieve stoffen (bij voor-

beeld de groeiregulatoren);

c) plantaardige producten te bewaren, voor zover die 

stoffen of producten niet onder bijzondere bepalingen 

inzake bewaarmiddelen vallen;

d) ongewenste planten te doden;

e) delen van planten te vernietigen of een ongewenste 

groei van planten af te remmen of te voorkomen;

f) de werking van gewasbeschermingsmiddelen te 

bevorderen.

De Koning kan het begrip gewasbeschermingsmid-

delen nader omschrijven in overeenstemming met de 

desbetreffende richtlijnen en verordeningen van de 

Instellingen van de Europese Gemeenschap.) <W 2003-

03-28/42, art. 2, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

21° Biobrandstof: vloeibare, gasvormige of vaste 

brandstof die gewonnen is uit biomassa. De biomassa 

is het biologisch afbreekbaar gedeelte van producten, 

afvalstoffen en residuen van de landbouw (met inbegrip 

van plantaardige en dierlijke stoffen), de visserij, de 

aquacultuur, de bosbouw en aanverwante bedrijfstak-

ken, alsmede het biologisch afbreekbaar gedeelte van 

industrieel en huishoudelijk afval.) <W 2004-12-27/30, 

art. 233, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

22°Verordening REACH: Verordening (EG) nr. 

1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad 

inzake de registratie en beoordeling van en de au-

torisatie en beperkingen ten aanzien van chemische 

stoffen (REACH), tot oprichting van een Europees 

Agentschap voor chemische stoffen, houdende wijzi-

ging van Richtlijn 1999/45/EG en houdende intrekking 

van Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad en Ver-

ordening (EG) nr. 1488/94 van de Commissie alsmede 

Richtlijn 76/769/EEG van de Raad en de Richtlijnen 

91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG en 2000/21/EG van 

de Commissie.”.
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ou indirectement, des effets préjudiciables sur l’homme 

ou l’environnement;

19° le Ministre: selon le cas, le Ministre qui a la Santé 

publique ou l’Environnement dans ses attributions.

  

(20° produits phytopharmaceutiques: les substances 

actives et les préparations contenant une ou plusieurs 

substances actives qui sont présentées sous la forme 

dans laquelle elles sont livrées à l’utilisateur et qui sont 

destinées à:

a) protéger les végétaux ou les produits végétaux 

contre tous les organismes nuisibles ou à prévenir leur 

action, pour autant que ces substances ou préparations 

ne soient pas autrement défi nies ci-après;

b) exercer une action sur les processus vitaux des vé-

gétaux, pour autant qu’il ne s’agisse pas de substances 

nutritives (par exemple, les régulateurs de croissance);

c) assurer la conservation des produits végétaux, 

pour autant que ces substances ou ces produits ne 

fassent pas l’objet de dispositions particulières du 

Conseil ou de la Commission concernant les agents 

conservateurs;

d) détruire les végétaux indésirables;

e) détruire des parties de végétaux, freiner ou prévenir 

une croissance indésirable des végétaux;

f) améliorer le fonctionnement des produits phyto-

pharmaceutiques.

Le Roi peut décrire plus précisément la notion de 

produits phytopharmaceutiques conformément aux 

directives et aux règlements des Institutions de la Com-

munauté européenne y relatifs.) <L 2003-03-28/42, art. 

2, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(21° Biocarburant: un combustible liquide, gazeux ou 

solide produit à partir de la biomasse. La biomasse est la 

fraction biodégradable des produits, déchets et résidus 

provenant de l’agriculture (y compris les substances 

végétales et animales), de la pêche, de l’aquaculture, 

de la sylviculture et de ses industries connexes, ainsi 

que la fraction biodégradable des déchets industriels et 

ménagers.) <L 2004-12-27/30, art. 233, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

ou indirectement, des effets préjudiciables sur l’homme 

ou l’environnement;

19° le Ministre: selon le cas, le Ministre qui a la Santé 

publique ou l’Environnement dans ses attributions.

  

(20° produits phytopharmaceutiques: les substances 

actives et les préparations contenant une ou plusieurs 

substances actives qui sont présentées sous la forme 

dans laquelle elles sont livrées à l’utilisateur et qui sont 

destinées à:

a) protéger les végétaux ou les produits végétaux 

contre tous les organismes nuisibles ou à prévenir leur 

action, pour autant que ces substances ou préparations 

ne soient pas autrement défi nies ci-après;

b) exercer une action sur les processus vitaux des vé-

gétaux, pour autant qu’il ne s’agisse pas de substances 

nutritives (par exemple, les régulateurs de croissance);

c) assurer la conservation des produits végétaux, 

pour autant que ces substances ou ces produits ne 

fassent pas l’objet de dispositions particulières du 

Conseil ou de la Commission concernant les agents 

conservateurs;

d) détruire les végétaux indésirables;

e) détruire des parties de végétaux, freiner ou prévenir 

une croissance indésirable des végétaux;  

f) améliorer le fonctionnement des produits phyto-

pharmaceutiques.

Le Roi peut décrire plus précisément la notion de 

produits phytopharmaceutiques conformément aux 

directives et aux règlements des Institutions de la Com-

munauté européenne y relatifs.) <L 2003-03-28/42, art. 

2, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(21° Biocarburant: un combustible liquide, gazeux ou 

solide produit à partir de la biomasse. La biomasse est la 

fraction biodégradable des produits, déchets et résidus 

provenant de l’agriculture (y compris les substances 

végétales et animales), de la pêche, de l’aquaculture, 

de la sylviculture et de ses industries connexes, ainsi 

que la fraction biodégradable des déchets industriels et 

ménagers.) <L 2004-12-27/30, art. 233, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

22° REACH: Règlement (CE) n° 1907/2006 du Par-

lement européen et du Conseil concernant l’enregis-

trement, l’évaluation et l’autorisation des substances 

chimiques ainsi que les restrictions applicables à 

ces substances (REACH), instituant une agence 

européenne des produits chimiques modifi ant la 

directive 1999/45/CE et abrogeant le règlement (CEE) 

n° 793/93 du Conseil et le règlement (CE) n° 1488/94 

de la Commission ainsi que la directive 76/769/CEE 

du Conseil et les directives 91/155/CEE, 93/67/CEE, 

93/105/CE et 2000/21/CE de la Commission. 
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Art. 3. § 1. Onverminderd de toepassing van andere 

wettelijke bepalingen heeft deze wet tot doel door mid-

del van productnormen duurzame productie- en con-

sumptiepatronen aan te moedigen en te bevorderen 

en inzonderheid:      

1° het leefmilieu te beschermen tegen schadelijke 

effecten of risico’s op schadelijke effecten van bepaalde 

producten die op de markt worden gebracht of die 

worden uitgevoerd naar landen die geen lid zijn van de 

Europese Gemeenschap;

2° de volksgezondheid te beschermen tegen scha-

delijke effecten of risico’s op schadelijke effecten van 

bepaalde producten die op de markt worden gebracht 

of die worden uitgevoerd naar landen die geen lid zijn 

van de Europese Gemeenschap;

3° de uitvoering te verzekeren van de richtlijnen en 

verordeningen van de Europese Gemeenschap inzake 

productnormen ter bescherming van de volksgezond-

heid en het leefmilieu.

Deze wet beoogt niet de bescherming van de werk-

nemers noch de veiligheid van de consument.

§ 2. (Deze wet is van toepassing op alle producten, 

voor wat betreft de aangelegenheden bedoeld in § 1.

  In afwijking van het vorige lid, is deze wet niet van toe-

passing op de producten die vallen onder de hiernavol-

gende wetten en de uitvoeringsbesluiten ervan, indien zij 

tegenstrijdige bepalingen bevatten of de doelstellingen 

ervan door de toepassing van de wet in gevaar kunnen 

worden gebracht:

1° de wet van 28 mei 1956 betreffende ontplofbare 

en voor de defl agratie vatbare stoffen en mengsels en 

de daarmede geladen tuigen;

2° de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbete-

ring van de rassen van de voor de landbouw nuttige 

huisdieren;  

3° de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen;

4° de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescher-

ming van de gezondheid van de verbruikers op het stuk 

van voedingsmiddelen en andere producten;  

5° de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-

ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 

uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 

betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 

Controle;

6° de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid 

van producten en diensten.) <W 2003-03-28/42, art. 3, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

HOOFDSTUK II. - Algemene bepalingen betreffende 

de producten..

Art. 4. Alle producten die op de markt worden 

gebracht, moeten zodanig ontworpen zijn dat hun 

Art. 3. § 1. Onverminderd de toepassing van andere 

wettelijke bepalingen heeft deze wet tot doel door mid-

del van productnormen duurzame productie- en con-

sumptiepatronen aan te moedigen en te bevorderen 

en inzonderheid:

1° het leefmilieu te beschermen tegen schadelijke 

effecten of risico’s op schadelijke effecten van bepaalde 

producten die op de markt worden gebracht of die 

worden uitgevoerd naar landen die geen lid zijn van de 

Europese Gemeenschap;

2° de volksgezondheid te beschermen tegen scha-

delijke effecten of risico’s op schadelijke effecten van 

bepaalde producten die op de markt worden gebracht 

of die worden uitgevoerd naar landen die geen lid zijn 

van de Europese Gemeenschap;

3° de uitvoering te verzekeren van de richtlijnen en 

verordeningen van de Europese Gemeenschap inzake 

productnormen ter bescherming van de volksgezond-

heid en het leefmilieu.

Deze wet beoogt niet de bescherming van de werk-

nemers noch de veiligheid van de consument.

§ 2. (Deze wet is van toepassing op alle producten, 

voor wat betreft de aangelegenheden bedoeld in § 1.

In afwijking van het vorige lid, is deze wet niet van 

toepassing op de producten die vallen onder de hier-

navolgende wetten en de uitvoeringsbesluiten ervan, 

indien zij tegenstrijdige bepalingen bevatten of de 

doelstellingen ervan door de toepassing van de wet in 

gevaar kunnen worden gebracht:

1° de wet van 28 mei 1956 betreffende ontplofbare 

en voor de defl agratie vatbare stoffen en mengsels en 

de daarmede geladen tuigen;

2° de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering 

van de rassen van de voor de landbouw nuttige huisdieren;

  

3° de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen;

4° de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescher-

ming van de gezondheid van de verbruikers op het stuk 

van voedingsmiddelen en andere producten;  

5° de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-

ming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 

uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 

betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 

Controle;

6° de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid 

van producten en diensten.) <W 2003-03-28/42, art. 3, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

HOOFDSTUK II. - Algemene bepalingen betreffende 

de producten.

Art. 4. Alle producten die op de markt worden 

gebracht, moeten zodanig ontworpen zijn dat hun 
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Art. 3. § 1er. Sans préjudice de l’application d’autres 

dispositions légales, la présente loi a pour objet d’en-

courager et de promouvoir des modes de production 

et de consommation durables au moyen de normes de 

produits et en particulier:

1° de protéger l’environnement contre les effets ou 

risques d’effets nocifs de certains produits mis sur le 

marché ou exportés vers des pays, non membres de 

la Communauté européenne;

2° de protéger la santé publique contre les effets ou 

risques d’effets nocifs de certains produits mis sur le 

marché ou exportés vers des pays, non membres de 

la Communauté européenne;

3° d’assurer l’application des directives et règlements 

de la Communauté européenne relatifs aux normes 

de produits et ayant pour but la protection de la santé 

publique ou de l’environnement.

La présente loi ne vise pas la protection des tra-

vailleurs ni la sécurité des consommateurs.

§ 2. (La présente loi s’applique à tout les produits, 

pour ce qui concerne les aspects visés dans le § 1er.

  Par dérogation à l’alinéa précédent, la présente loi ne 

s’applique pas aux produits qui tombent sous les lois 

suivantes et leurs arrêtés d’exécution, lorsque ceux-ci 

contiennent des dispositions contradictoires, ou si par 

l’application de la loi leurs objectifs peuvent être mis 

en danger:

1° la loi du 28 mai 1956 relative aux substances et 

mélanges explosibles ou susceptibles de défl agrer et 

aux engins qui en sont chargés;

2° la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des 

races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture;

3° la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments;

4° la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 

la santé des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits;

5° la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la 

population et de l’environnement contre les dangers ré-

sultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence 

fédérale de Contrôle nucléaire;

6° la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des 

produits et des services.) <L 2003-03-28/42, art. 3, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

CHAPITRE II. - Dispositions générales relatives aux 

produits.

Art. 4. Tous les produits qui sont mis sur le marché 

doivent être concus de telle sorte que leur fabrication, 

Art. 3. § 1er. Sans préjudice de l’application d’autres 

dispositions légales, la présente loi a pour objet d’en-

courager et de promouvoir des modes de production 

et de consommation durables au moyen de normes de 

produits et en particulier:

1° de protéger l’environnement contre les effets ou 

risques d’effets nocifs de certains produits mis sur le 

marché ou exportés vers des pays, non membres de 

la Communauté européenne;

2° de protéger la santé publique contre les effets ou 

risques d’effets nocifs de certains produits mis sur le 

marché ou exportés vers des pays, non membres de 

la Communauté européenne;

3° d’assurer l’application des directives et règlements 

de la Communauté européenne relatifs aux normes 

de produits et ayant pour but la protection de la santé 

publique ou de l’environnement.

La présente loi ne vise pas la protection des tra-

vailleurs ni la sécurité des consommateurs.

§ 2. (La présente loi s’applique à tout les produits, 

pour ce qui concerne les aspects visés dans le § 1er.

  Par dérogation à l’alinéa précédent, la présente loi ne 

s’applique pas aux produits qui tombent sous les lois 

suivantes et leurs arrêtés d’exécution, lorsque ceux-ci 

contiennent des dispositions contradictoires, ou si par 

l’application de la loi leurs objectifs peuvent être mis 

en danger:

1° la loi du 28 mai 1956 relative aux substances et 

mélanges explosibles ou susceptibles de défl agrer et 

aux engins qui en sont chargés;

2° la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des 

races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture;

3° la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments;

4° la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 

la santé des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits;

5° la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la 

population et de l’environnement contre les dangers ré-

sultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence 

fédérale de Contrôle nucléaire;

6° la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des 

produits et des services.) <L 2003-03-28/42, art. 3, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

CHAPITRE II. - Dispositions générales relatives aux 

produits.

Art. 4. Tous les produits qui sont mis sur le marché 

doivent être concus de telle sorte que leur fabrication, 
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fabricage, voorziene gebruik en verwijdering de volks-

gezondheid niet aantasten en niet of zo weinig mogelijk 

bijdragen tot een toename van de hoeveelheid en de 

mate van schadelijkheid van afvalstoffen en tot andere 

vormen van verontreiniging

Art. 5. § 1. Teneinde het leefmilieu of de volksge-

zondheid te beschermen en duurzame productie- en 

consumptiepatronen te bevorderen, kan de Koning 

maatregelen nemen om:

1° het op de markt brengen van een product te rege-

len, op te schorten of te verbieden;

2° het op de markt brengen van een product afhanke-

lijk te maken van een (voorafgaande homologatie, toela-

ting, registratie of kennisgeving), alsook de voorwaarden 

te bepalen waaronder toelatingen of registraties kunnen 

worden verleend, opgeschort en ingetrokken; <W 2004-

12-27/30, art. 234, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

3° de eigenschappen, samenstelling, verpakking, pre-

sentatie en conditionering van een product met het oog 

op het op de markt brengen ervan, te reglementeren en 

de wijze te bepalen waarop bewezen of te kennen moet 

worden gegeven dat aan deze regels voldaan wordt;

    4° het op de markt brengen van herbruikbare produc-

ten aan te moedigen;

5° de criteria te bepalen voor de analyse, het testen 

en de studie van een product of productgroep en zijn 

levenscyclus met het oog op het bepalen van de duur-

zaamheid en van de potentiële gevaren of risico’s van 

het op de markt brengen ervan voor de volksgezondheid 

of het leefmilieu en analyses, testen of studies volgens 

deze modaliteiten op te leggen;

6° de informatie, met uitzondering van de reclame 

als bedoeld in artikel 22 van de wet van 14 juli 1991 

betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en 

bescherming van de consument, te bepalen die betref-

fende een product of productgroep voorafgaandelijk 

aan hun op de markt brengen of naar aanleiding ervan 

moet of kan worden verstrekt en aan wie en hoe deze 

informatie moet of kan worden verstrekt;

7° de activiteiten van personen, betrokken bij het op 

de markt brengen van producten of productgroepen, 

te onderwerpen aan voorwaarden en aan een vooraf-

gaande kennisgeving of toelating van de minister waar-

van Hij de modaliteiten bepaalt alsook de voorwaarden 

te bepalen waaraan de kennisgeving dient te voldoen 

en waaronder de toelating kan worden verleend, opge-

schort en ingetrokken;

8° de uitvoer van producten naar landen die geen lid 

zijn van de Europese Gemeenschap te verbieden of aan 

een al dan niet voorafgaande kennisgeving, toelating of 

aan voorwaarden te onderwerpen;

fabricage, voorziene gebruik en verwijdering de volks-

gezondheid niet aantasten en niet of zo weinig mogelijk 

bijdragen tot een toename van de hoeveelheid en de 

mate van schadelijkheid van afvalstoffen en tot andere 

vormen van verontreiniging.

Art. 5. § 1. Teneinde het leefmilieu of de volksge-

zondheid te beschermen en duurzame productie- en 

consumptiepatronen te bevorderen, kan de Koning 

maatregelen nemen om  

1° het op de markt brengen van een product te rege-

len, op te schorten of te verbieden;

2° het op de markt brengen van een product afhanke-

lijk te maken van een (voorafgaande homologatie, toela-

ting, registratie of kennisgeving), alsook de voorwaarden 

te bepalen waaronder toelatingen of registraties kunnen 

worden verleend, opgeschort en ingetrokken; <W 2004-

12-27/30, art. 234, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

3° de eigenschappen, samenstelling, verpakking, pre-

sentatie en conditionering van een product met het oog 

op het op de markt brengen ervan, te reglementeren en 

de wijze te bepalen waarop bewezen of te kennen moet 

worden gegeven dat aan deze regels voldaan wordt;

   4° het op de markt brengen van herbruikbare producten 

aan te moedigen;

5° de criteria te bepalen voor de analyse, het testen 

en de studie van een product of productgroep en zijn 

levenscyclus met het oog op het bepalen van de duur-

zaamheid en van de potentiële gevaren of risico’s van 

het op de markt brengen ervan voor de volksgezondheid 

of het leefmilieu en analyses, testen of studies volgens 

deze modaliteiten op te leggen;

6° de informatie, met uitzondering van de reclame 

als bedoeld in artikel 22 van de wet van 14 juli 1991 

betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en 

bescherming van de consument, te bepalen die betref-

fende een product of productgroep voorafgaandelijk 

aan hun op de markt brengen of naar aanleiding ervan 

moet of kan worden verstrekt en aan wie en hoe deze 

informatie moet of kan worden verstrekt;

7° de activiteiten van personen, betrokken bij het op 

de markt brengen van producten of productgroepen, 

te onderwerpen aan voorwaarden en aan een vooraf-

gaande kennisgeving of toelating van de minister waar-

van Hij de modaliteiten bepaalt alsook de voorwaarden 

te bepalen waaraan de kennisgeving dient te voldoen 

en waaronder de toelating kan worden verleend, opge-

schort en ingetrokken;

8° de uitvoer van producten naar landen die geen lid 

zijn van de Europese Gemeenschap te verbieden of aan 

een al dan niet voorafgaande kennisgeving, toelating of 

aan voorwaarden te onderwerpen;
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utilisation prévue et élimination ne portent pas atteinte 

à la santé publique et ne contribuent pas, ou le moins 

possible, à une augmentation de la quantité et du degré 

de nocivité des déchets et à d’autres formes de pollution.

Art. 5. § 1er. Afi n de protéger l’environnement ou la 

santé publique et de promouvoir des modes de produc-

tion et de consommation durables, le Roi peut prendre 

des mesures en vue:

1° de réglementer, suspendre, ou interdire la mise 

sur le marché d’un produit;

2° de soumettre la mise sur le marché d’un produit 

à (une homologation, une autorisation, un enregistre-

ment ou une notifi cation préalables), ainsi que de fi xer 

les conditions dans lesquelles les autorisations ou 

enregistrements peuvent être accordés, suspendus et 

retirés; <L 2004-12-27/30, art. 234, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

3° de réglementer les caractéristiques, la composi-

tion, l’emballage, la présentation et le conditionnement 

d’un produit en vue de sa mise sur le marché et de 

déterminer de quelle façon le respect de ces règles doit 

être démontré ou indiqué;

4° d’encourager la mise sur le marché de produits 

réutilisables;

5° de fi xer les critères d’analyse, d’essai ou d’étude 

d’un produit ou d’une catégorie de produits et de leur 

cycle de vie en vue de la détermination de leur durabilité 

et des dangers ou risques potentiels de leur mise sur 

le marché pour la santé publique ou l’environnement 

et d’imposer des analyses, des essais ou des études 

selon ces modalités;

6° de déterminer quelles informations relatives à un 

produit ou à une catégorie de produits, à l’exception de 

la publicité au sens de l’article 22 de la loi du 14 juillet 

1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information 

et la protection des consommateurs, doivent ou peuvent 

être données avant ou lors de la mise sur le marché, et 

à qui et selon quelles modalités elles doivent ou peuvent 

être divulguées;

7° de subordonner les activités des personnes qui 

participent à la mise sur le marché de produits ou de 

catégories de produits à des conditions et à une notifi -

cation ou une autorisation préalables du Ministre ainsi 

que de fi xer les modalités selon lesquelles la notifi cation 

doit être effectuée et les conditions dans lesquelles 

l’autorisation peut être accordée, suspendue et retirée;

8° d’interdire l’exportation de produits vers des pays, 

non membres de la Communauté européenne ou de la 

soumettre, préalablement ou non, à une notifi cation, 

une autorisation ou à des conditions;

utilisation prévue et élimination ne portent pas atteinte 

à la santé publique et ne contribuent pas, ou le moins 

possible, à une augmentation de la quantité et du degré 

de nocivité des déchets et à d’autres formes de pollution.

Art. 5. § 1er. Afi n de protéger l’environnement ou la 

santé publique et de promouvoir des modes de produc-

tion et de consommation durables, le Roi peut prendre 

des mesures en vue:

1° de réglementer, suspendre, ou interdire la mise 

sur le marché d’un produit;

2° de soumettre la mise sur le marché d’un produit 

à (une homologation, une autorisation, un enregistre-

ment ou une notifi cation préalables), ainsi que de fi xer 

les conditions dans lesquelles les autorisations ou 

enregistrements peuvent être accordés, suspendus et 

retirés; <L 2004-12-27/30, art. 234, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

3° de réglementer les caractéristiques, la composi-

tion, l’emballage, la présentation et le conditionnement 

d’un produit en vue de sa mise sur le marché et de 

déterminer de quelle façon le respect de ces règles doit 

être démontré ou indiqué;

4° d’encourager la mise sur le marché de produits 

réutilisables;

5° de fi xer les critères d’analyse, d’essai ou d’étude 

d’un produit ou d’une catégorie de produits et de leur 

cycle de vie en vue de la détermination de leur durabilité 

et des dangers ou risques potentiels de leur mise sur 

le marché pour la santé publique ou l’environnement 

et d’imposer des analyses, des essais ou des études 

selon ces modalités;

6° de déterminer quelles informations relatives à un 

produit ou à une catégorie de produits, à l’exception de 

la publicité au sens de l’article 22 de la loi du 14 juillet 

1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information 

et la protection des consommateurs, doivent ou peuvent 

être données avant ou lors de la mise sur le marché, et 

à qui et selon quelles modalités elles doivent ou peuvent 

être divulguées;

7° de subordonner les activités des personnes qui 

participent à la mise sur le marché de produits ou de 

catégories de produits à des conditions et à une notifi -

cation ou une autorisation préalables du Ministre ainsi 

que de fi xer les modalités selon lesquelles la notifi cation 

doit être effectuée et les conditions dans lesquelles 

l’autorisation peut être accordée, suspendue et retirée;

8° d’interdire l’exportation de produits vers des pays, 

non membres de la Communauté européenne ou de la 

soumettre, préalablement ou non, à une notifi cation, 

une autorisation ou à des conditions;
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9° producten met het oog op het regelen van het 

op de markt brengen ervan in te delen in categorieën 

naargelang hun effecten op de volksgezondheid of het 

leefmilieu;

10° specifi eke regels te bepalen inzake het etiketteren 

van een product of productgroep. Wanneer deze regels 

betrekking hebben op een product waarvoor krachtens 

artikel 14 van de wet van 14 juli 1991 betreffende de 

handelspraktijken en de voorlichting en bescherming 

van de consument etiketteringsvoorschriften werden 

uitgevaardigd, worden deze regels op gezamenlijke 

voordracht van de minister en van de minister tot wiens 

bevoegdheid het Verbruik behoort vastgesteld;

11° een aangifteplicht in te stellen van de op de markt 

gebrachte of uitgevoerde hoeveelheden producten en 

hun samenstelling;

12° het op de markt brengen van een product of pro-

ductgroep afhankelijk te maken van andere bijzondere 

voorwaarden;

13° alle andere maatregelen nemen die nodig zijn 

om te voldoen aan de voorschriften van internationale 

verdragen en/of akten met betrekking tot het op de markt 

brengen van producten waardoor België gebonden is.

  De besluiten genomen ter uitvoering van de bepalin-

gen sub 2°, 4°, 7°, 11° en 12° worden in Ministerraad 

overlegd.

§ 2. Teneinde de volksgezondheid te beschermen 

kan de Koning bovendien:

1° het gebruik van een product aan voorwaarden 

onderwerpen, opschorten of verbieden;

2° het gebruik van een product afhankelijk maken van 

een voorafgaande toelating, registratie of kennisgeving 

alsook de voorwaarden bepalen waaronder toelatingen 

of registraties kunnen worden verleend, opgeschort en 

ingetrokken;

3° de productie van een product aan voorwaarden 

onderwerpen, opschorten of verbieden;

4° bepaalde producten uit de markt doen nemen;

5° de activiteiten van personen, betrokken bij het 

gebruik van producten of productgroepen, onderwerpen 

aan voorwaarden en aan een voorafgaande kennisge-

ving of toelating van de minister alsook de voorwaarden 

bepalen waaraan de kennisgeving dient te voldoen en 

waaronder de toelating kan worden verleend, opge-

schort en ingetrokken;

6° het gebruik van een product of productgroep af-

hankelijk maken van andere bijzondere voorwaarden

De besluiten genomen ter uitvoering van de bepa-

lingen sub 2°, 3°, 4°, 5° en 6° worden in Ministerraad 

overlegd.

 § 3. Behalve in de gevallen waarin artikel 5 van de 

wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van 

de consumenten van toepassing is, kan de minister tot 

wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort, wan-

9° producten met het oog op het regelen van het 

op de markt brengen ervan in te delen in categorieën 

naargelang hun effecten op de volksgezondheid of het 

leefmilieu;

10° specifi eke regels te bepalen inzake het etiketteren 

van een product of productgroep. Wanneer deze regels 

betrekking hebben op een product waarvoor krachtens 

artikel 14 van de wet van 14 juli 1991 betreffende de 

handelspraktijken en de voorlichting en bescherming 

van de consument etiketteringsvoorschriften werden 

uitgevaardigd, worden deze regels op gezamenlijke 

voordracht van de minister en van de minister tot wiens 

bevoegdheid het Verbruik behoort vastgesteld;

11° een aangifteplicht in te stellen van de op de markt 

gebrachte of uitgevoerde hoeveelheden producten en 

hun samenstelling;

12° het op de markt brengen van een product of pro-

ductgroep afhankelijk te maken van andere bijzondere 

voorwaarden;

13° alle andere maatregelen nemen die nodig zijn 

om te voldoen aan de voorschriften van internationale 

verdragen en/of akten met betrekking tot het op de markt 

brengen van producten waardoor België gebonden is.

  De besluiten genomen ter uitvoering van de bepalin-

gen sub 2°, 4°, 7°, 11° en 12° worden in Ministerraad 

overlegd.

§ 2. Teneinde de volksgezondheid te beschermen 

kan de Koning bovendien:

1° het gebruik van een product aan voorwaarden 

onderwerpen, opschorten of verbieden;

2° het gebruik van een product afhankelijk maken van 

een voorafgaande toelating, registratie of kennisgeving 

alsook de voorwaarden bepalen waaronder toelatingen 

of registraties kunnen worden verleend, opgeschort en 

ingetrokken;

3° de productie van een product aan voorwaarden 

onderwerpen, opschorten of verbieden;

4° bepaalde producten uit de markt doen nemen;

5° de activiteiten van personen, betrokken bij het 

gebruik van producten of productgroepen, onderwerpen 

aan voorwaarden en aan een voorafgaande kennisge-

ving of toelating van de minister alsook de voorwaarden 

bepalen waaraan de kennisgeving dient te voldoen en 

waaronder de toelating kan worden verleend, opge-

schort en ingetrokken;

6° het gebruik van een product of productgroep af-

hankelijk maken van andere bijzondere voorwaarden

De besluiten genomen ter uitvoering van de bepalingen 

sub 2°, 3°, 4°, 5° en 6° worden in Ministerraad overlegd.

 § 3. Behalve in de gevallen waarin artikel 5 van de 

wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van 

de consumenten van toepassing is, kan de minister tot 

wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort, wan-
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9° de répartir les produits en catégories, en vue de la 

réglementation de leur mise sur le marché, selon leurs 

effets sur la santé publique ou l’environnement;

10° de déterminer des règles spécifi ques pour l’éti-

quetage d’un produit ou d’une catégorie de produits. 

Lorsque ces règles ont pour objet un produit ou une 

catégorie de produits pour lesquels des prescriptions 

d’étiquetage ont été établies en vertu de l’article 14 de la 

loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur 

l’information et la protection des consommateurs, elles 

sont arrêtées sur proposition conjointe du Ministre et du 

Ministre ayant la Consommation dans ses attributions;

11° d’imposer la déclaration obligatoire des quantités 

de produits mises sur le marché ou exportées et de leur 

composition;

12° de soumettre la mise sur le marché d’un produit 

ou d’une catégorie de produits à d’autres conditions 

particulières;

13° de prendre toute autre mesure nécessaire pour 

la mise en oeuvre des dispositions de conventions et/

ou d’actes internationaux liant la Belgique et relatifs à 

la mise sur le marché de produits.

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 2°, 

4°, 7°, 11° et 12° sont délibérés en Conseil des Ministres.

§ 2. En vue de protéger la santé publique, le Roi 

peut en outre:

1° soumettre à certaines conditions, suspendre ou 

interdire l’utilisation d’un produit;

2° soumettre l’utilisation d’un produit à une autorisa-

tion, un enregistrement ou une notifi cation préalables, 

ainsi que fi xer les conditions dans lesquelles les auto-

risations ou enregistrements peuvent être accordés, 

suspendus et retirés;

3° soumettre à certaines conditions, suspendre ou 

interdire la production d’un produit;

4° faire retirer du marché certains produits;

5° subordonner les activités des personnes qui 

participent à l’utilisation de produits ou de catégories 

de produits à des conditions et à une notifi cation ou 

une autorisation préalables du Ministre ainsi que fi xer 

les modalités selon lesquelles la notifi cation doit être 

effectuée et les conditions dans lesquelles l’autorisation 

peut être accordée, suspendue et retirée;

6° soumettre l’utilisation d’un produit ou d’une ca-

tégorie de produits à d’autres conditions particulières

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 2, 

3°, 4°, 5° et 6° sont délibérés en Conseil des Ministres.

§ 3. Sauf dans les cas où l’article 5 de la loi du 

9 février 1994 relative à la sécurité des consommateurs 

est d’application, le Ministre qui a la Santé publique 

dans ses attributions, peut, par arrêté motivé et sans 

9° de répartir les produits en catégories, en vue de la 

réglementation de leur mise sur le marché, selon leurs 

effets sur la santé publique ou l’environnement;

10° de déterminer des règles spécifi ques pour l’éti-

quetage d’un produit ou d’une catégorie de produits. 

Lorsque ces règles ont pour objet un produit ou une 

catégorie de produits pour lesquels des prescriptions 

d’étiquetage ont été établies en vertu de l’article 14 de la 

loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur 

l’information et la protection des consommateurs, elles 

sont arrêtées sur proposition conjointe du Ministre et du 

Ministre ayant la Consommation dans ses attributions;

11° d’imposer la déclaration obligatoire des quantités 

de produits mises sur le marché ou exportées et de leur 

composition;

12° de soumettre la mise sur le marché d’un produit 

ou d’une catégorie de produits à d’autres conditions 

particulières;

13° de prendre toute autre mesure nécessaire pour 

la mise en oeuvre des dispositions de conventions et/

ou d’actes internationaux liant la Belgique et relatifs à 

la mise sur le marché de produits.

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 2°, 

4°, 7°, 11° et 12° sont délibérés en Conseil des Ministres.

§ 2. En vue de protéger la santé publique, le Roi 

peut en outre:

1° soumettre à certaines conditions, suspendre ou 

interdire l’utilisation d’un produit;

2° soumettre l’utilisation d’un produit à une autorisa-

tion, un enregistrement ou une notifi cation préalables, 

ainsi que fi xer les conditions dans lesquelles les auto-

risations ou enregistrements peuvent être accordés, 

suspendus et retirés;

3° soumettre à certaines conditions, suspendre ou 

interdire la production d’un produit;

4° faire retirer du marché certains produits;

5° subordonner les activités des personnes qui 

participent à l’utilisation de produits ou de catégories 

de produits à des conditions et à une notifi cation ou 

une autorisation préalables du Ministre ainsi que fi xer 

les modalités selon lesquelles la notifi cation doit être 

effectuée et les conditions dans lesquelles l’autorisation 

peut être accordée, suspendue et retirée;

6° soumettre l’utilisation d’un produit ou d’une ca-

tégorie de produits à d’autres conditions particulières

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 2, 

3°, 4°, 5° et 6° sont délibérés en Conseil des Ministres.

§ 3. Sauf dans les cas où l’article 5 de la loi du 

9 février 1994 relative à la sécurité des consommateurs 

est d’application, le Ministre qui a la Santé publique 

dans ses attributions, peut, par arrêté motivé et sans 
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neer één of meerdere producten een ernstig en dringend 

gevaar betekenen voor de volksgezondheid, bij een met 

redenen omkleed besluit en zonder de in deze wet en 

zijn uitvoeringsbesluiten voorgeschreven adviezen in 

te winnen, voorlopige maatregelen nemen die beletten 

dat ze nog gebruikt worden, nog op de markt worden 

gebracht of blijven.

§ 4. Wanneer één of meerdere producten een ernstig 

en dringend gevaar betekenen voor het leefmilieu, kan 

de minister tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu be-

hoort, bij een met redenen omkleed besluit en zonder de 

in deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten voorgeschreven 

adviezen in te winnen, voorlopige maatregelen nemen 

die beletten dat ze nog op de markt worden gebracht 

of blijven.

§ 5. De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen 

voorlopige maatregelen vervallen ten laatste bij het 

einde van de zesde maand die volgt op deze waarin 

zij in werking zijn getreden. Deze maatregelen kunnen 

voor een periode van hoogstens dezelfde duur worden 

verlengd.

Art. 6. § 1. Teneinde de volksgezondheid of het 

leefmilieu te beschermen en duurzame productie- en 

consumptiepatronen te bevorderen, en in het bijzon-

der uitvoering te geven aan de bepalingen van artikel 

4 van deze wet, kunnen sectorale overeenkomsten 

betreffende het op de markt brengen van een product 

of productgroep worden gesloten tussen de Staat en 

ondernemingen die betrokken zijn bij het op de markt 

brengen van een zelfde product of productgroep of 

organisaties van dergelijke ondernemingen.

De in het vorige lid bedoelde organisaties moeten 

aantonen dat zij:

1° rechtspersoonlijkheid bezitten;

2° representatief zijn voor ondernemingen die tot een 

zelfde sector behoren en betrokken zijn bij het op de 

markt brengen van een zelfde product of productgroep;

3° en statutair de bevoegdheid hebben om een der-

gelijke overeenkomst te sluiten of door minstens drie 

vierden van hun leden gemandateerd zijn om met de 

Staat een sectorale overeenkomst te sluiten en hen hier-

door te verbinden zoals bepaald in § 4, 1°, van dit artikel.

§ 2. Voor zover een onderneming of organisatie vol-

doet aan de voorwaarden bepaald in § 1 van dit artikel 

en mits toestemming van de Staat, kan zij toetreden tot 

een bestaande sectorale overeenkomst.

neer één of meerdere producten een ernstig en dringend 

gevaar betekenen voor de volksgezondheid, bij een met 

redenen omkleed besluit en zonder de in deze wet en 

zijn uitvoeringsbesluiten voorgeschreven adviezen in 
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in deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten voorgeschreven 
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die beletten dat ze nog op de markt worden gebracht 
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§ 5. De krachtens de paragrafen 3 en 4 genomen 

voorlopige maatregelen vervallen ten laatste bij het 

einde van de zesde maand die volgt op deze waarin 

zij in werking zijn getreden. Deze maatregelen kunnen 

voor een periode van hoogstens dezelfde duur worden 

verlengd.

Art. 6. § 1. Teneinde de volksgezondheid of het 

leefmilieu te beschermen en duurzame productie- en 

consumptiepatronen te bevorderen, en in het bijzon-

der uitvoering te geven aan de bepalingen van artikel 

4 van deze wet, kunnen sectorale overeenkomsten 

betreffende het op de markt brengen van een product 

of productgroep worden gesloten tussen de Staat en 

ondernemingen die betrokken zijn bij het op de markt 

brengen van een zelfde product of productgroep of 

organisaties van dergelijke ondernemingen.

De in het vorige lid bedoelde organisaties moeten 

aantonen dat zij:

1° rechtspersoonlijkheid bezitten;

2° representatief zijn voor ondernemingen die tot een 

zelfde sector behoren en betrokken zijn bij het op de 

markt brengen van een zelfde product of productgroep;

3° en statutair de bevoegdheid hebben om een der-

gelijke overeenkomst te sluiten of door minstens drie 

vierden van hun leden gemandateerd zijn om met de 

Staat een sectorale overeenkomst te sluiten en hen hier-

door te verbinden zoals bepaald in § 4, 1°, van dit artikel.

 

§ 2. Voor zover een onderneming of organisatie vol-

doet aan de voorwaarden bepaald in § 1 van dit artikel 

en mits toestemming van de Staat, kan zij toetreden tot 

een bestaande sectorale overeenkomst.
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demander les avis prescrits par la présente loi ou ses 

arrêtés d’exécution, prendre des mesures provisoires 

interdisant l’usage, la mise ou le maintien sur le marché 

d’un ou plusieurs produits constituant un danger grave 

et urgent pour la santé publique.

§ 4. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attri-

butions, peut, par arrêté motivé et sans demander les 

avis prescrits par la présente loi ou ses arrêtés d’exé-

cution, prendre des mesures provisoires interdisant la 

mise ou le maintien sur le marché d’un ou plusieurs 

produits constituant un danger grave et urgent pour 

l’environnement.

§ 5. Les mesures provisoires prises en vertu des 

paragraphes 3 et 4 cessent de produire leurs effets 

au plus tard à la fi n du sixième mois suivant celui où 

elles sont entrées en vigueur. Ces mesures peuvent 

être prolongées pour une période ne dépassant pas 

ce même délai.

Art. 6. § 1er. Afi n de protéger la santé publique ou 

l’environnement et de promouvoir les modes de produc-

tion et de consommation durables, et particulièrement 

afi n de mettre en oeuvre l’article 4 de la présente loi, 

l’État peut conclure des accords sectoriels relatifs à la 

mise sur le marché d’un produit ou d’une catégorie de 

produits avec des entreprises qui participent à la mise 

sur le marché d’un même produit ou d’une même caté-

gorie de produits ou des organisations regroupant de 

telles entreprises.

Les organisations visées au précédent alinéa doivent 

démontrer qu’elles:

1° sont dotées de la personnalité juridique;

2° sont représentatives des entreprises qui appar-

tiennent au même secteur et participent à la mise sur 

le marché d’un même produit ou d’une même catégorie 

de produits;

3° et disposent de la compétence statutaire requise 

pour conclure un tel accord ou sont mandatées par, au 

moins, les trois quarts de leurs membres pour conclure 

avec l’État un accord sectoriel qui les liera conformé-

ment au § 4, 1°, du présent article.

§ 2. Dans la mesure où une entreprise ou une orga-

nisation remplit les conditions déterminées au § 1er du 

présent article et moyennant l’accord de l’État, elle peut 

adhérer à un accord sectoriel existant.

demander les avis prescrits par la présente loi ou ses 

arrêtés d’exécution, prendre des mesures provisoires 

interdisant l’usage, la mise ou le maintien sur le marché 

d’un ou plusieurs produits constituant un danger grave 

et urgent pour la santé publique.

§ 4. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attri-

butions, peut, par arrêté motivé et sans demander les 

avis prescrits par la présente loi ou ses arrêtés d’exé-

cution, prendre des mesures provisoires interdisant la 

mise ou le maintien sur le marché d’un ou plusieurs 

produits constituant un danger grave et urgent pour 

l’environnement.

§ 5. Les mesures provisoires prises en vertu des 

paragraphes 3 et 4 cessent de produire leurs effets 

au plus tard à la fi n du sixième mois suivant celui où 

elles sont entrées en vigueur. Ces mesures peuvent 

être prolongées pour une période ne dépassant pas 

ce même délai.

Art. 6. § 1er. Afi n de protéger la santé publique ou 

l’environnement et de promouvoir les modes de produc-

tion et de consommation durables, et particulièrement 

afi n de mettre en oeuvre l’article 4 de la présente loi, 

l’État peut conclure des accords sectoriels relatifs à la 

mise sur le marché d’un produit ou d’une catégorie de 

produits avec des entreprises qui participent à la mise 

sur le marché d’un même produit ou d’une même caté-

gorie de produits ou des organisations regroupant de 

telles entreprises.

Les organisations visées au précédent alinéa doivent 

démontrer qu’elles:

1° sont dotées de la personnalité juridique;

2° sont représentatives des entreprises qui appar-

tiennent au même secteur et participent à la mise sur 

le marché d’un même produit ou d’une même catégorie 

de produits;

3° et disposent de la compétence statutaire requise 

pour conclure un tel accord ou sont mandatées par, au 

moins, les trois quarts de leurs membres pour conclure 

avec l’État un accord sectoriel qui les liera conformé-

ment au § 4, 1°, du présent article.

§ 2. Dans la mesure où une entreprise ou une orga-

nisation remplit les conditions déterminées au § 1er du 

présent article et moyennant l’accord de l’État, elle peut 

adhérer à un accord sectoriel existant.
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§ 3. Een sectorale overeenkomst kan de gel-

dende wetgeving of reglementering noch vervan-

gen, noch in minder strenge zin ervan afwijken.

 

Gedurende de geldingstermijn van een sectorale 

overeenkomst vaardigt de Koning krachtens deze wet 

geen reglementering uit die, met betrekking tot de in de 

sectorale overeenkomst (behandelde aangelegenheden 

van de bedoelde producten), strengere eisen stelt dan 

in deze overeenkomst bepaald, behalve in geval van 

dringende noodzaak of indien dit nodig zou zijn om te 

voldoen aan internationale verplichtingen. <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 4. Sectorale overeenkomsten moeten voldoen aan 

bepaalde minimumvoorwaarden:

1° een sectorale overeenkomst is juridisch bindend 

voor de partijen vanaf de ondertekening ervan door alle 

betrokken partijen.

Naargelang hetgeen bepaald is in de sectorale over-

eenkomst, is zij tevens bindend voor al de leden van de 

organisatie of voor een in het algemeen omschreven 

groep ervan.

De ondernemingen die na het sluiten van de sec-

torale overeenkomst tot de organisatie toetreden en, 

in voorkomend geval, deel uitmaken van de in een 

sectorale overeenkomst in het algemeen omschreven 

groep leden ervan, worden van rechtswege verbonden.

  De leden van de verbonden organisatie kunnen zich 

niet aan hun verplichtingen voortvloeiend uit de secto-

rale overeenkomst onttrekken door uit de organisatie 

te treden;

1°bis. In een sectorale overeenkomst dient te worden 

bepaald op welke manier controle zal worden uitgeoe-

fend op de naleving van haar voorschriften.) <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(1°ter. In geval van overtreding van de voorschriften 

van een sectorale overeenkomst kan iedereen die er-

door gebonden is de uitvoering in natura of bij equivalent 

vorderen van de overtreder.) <W 2003-03-28/42, art. 4, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

2° een sectorale overeenkomst wordt gesloten voor 

een bepaalde termijn die in geen geval langer mag zijn 

dan tien jaar. Elke langere termijn wordt van rechtswege 

herleid tot tien jaar.

Een sectorale overeenkomst kan niet stilzwijgend 

verlengd worden. De Staat en één of meer verbonden 

organisaties kunnen overeenkomen een sectorale over-

eenkomst ongewijzigd te verlengen;

3° een sectorale overeenkomst kan worden beëin-

digd:

§ 3. Een sectorale overeenkomst kan de gel-

dende wetgeving of reglementering noch vervan-

gen, noch in minder strenge zin ervan afwijken.

 

  Gedurende de geldingstermijn van een sectorale 

overeenkomst vaardigt de Koning krachtens deze wet 

geen reglementering uit die, met betrekking tot de in de 

sectorale overeenkomst (behandelde aangelegenheden 

van de bedoelde producten), strengere eisen stelt dan 

in deze overeenkomst bepaald, behalve in geval van 

dringende noodzaak of indien dit nodig zou zijn om te 

voldoen aan internationale verplichtingen. <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 4. Sectorale overeenkomsten moeten voldoen aan 

bepaalde minimumvoorwaarden:

1° een sectorale overeenkomst is juridisch bindend 

voor de partijen vanaf de ondertekening ervan door alle 

betrokken partijen.

Naargelang hetgeen bepaald is in de sectorale over-

eenkomst, is zij tevens bindend voor al de leden van de 

organisatie of voor een in het algemeen omschreven 

groep ervan.

De ondernemingen die na het sluiten van de sec-

torale overeenkomst tot de organisatie toetreden en, 

in voorkomend geval, deel uitmaken van de in een 

sectorale overeenkomst in het algemeen omschreven 

groep leden ervan, worden van rechtswege verbonden.

  De leden van de verbonden organisatie kunnen zich 

niet aan hun verplichtingen voortvloeiend uit de secto-

rale overeenkomst onttrekken door uit de organisatie 

te treden;

1°bis. In een sectorale overeenkomst dient te worden 

bepaald op welke manier controle zal worden uitgeoe-

fend op de naleving van haar voorschriften.) <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(1°ter. In geval van overtreding van de voorschriften 

van een sectorale overeenkomst kan iedereen die er-

door gebonden is de uitvoering in natura of bij equivalent 

vorderen van de overtreder.) <W 2003-03-28/42, art. 4, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

2° een sectorale overeenkomst wordt gesloten voor 

een bepaalde termijn die in geen geval langer mag zijn 

dan tien jaar. Elke langere termijn wordt van rechtswege 

herleid tot tien jaar.

Een sectorale overeenkomst kan niet stilzwijgend 

verlengd worden. De Staat en één of meer verbonden 

organisaties kunnen overeenkomen een sectorale over-

eenkomst ongewijzigd te verlengen;

3° een sectorale overeenkomst kan worden beëin-

digd:
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§ 3. Un accord sectoriel ne peut ni remplacer la 

législation ou la réglementation existante, ni y dé-

roger dans le sens de dispositions moins sévères.

  

Pendant la période de validité d’un accord sectoriel 

le Roi n’arrête pas de réglementation en vertu de la pré-

sente loi qui fi xe, pour (les questions réglées par l’accord 

sectoriel relatives aux produits visés), des exigences 

plus strictes que celles prévues dans celui-ci, sauf en 

cas de nécessité urgente ou si ceci était nécessaire pour 

satisfaire à des obligations internationales. <L 2003-03-

28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

§ 4. Les accords sectoriels doivent être conformes à 

un certain nombre de conditions minimales:

1° un accord sectoriel lie juridiquement les parties, 

dès qu’il a été signé par toutes les parties concernées.

  

En fonction de ses dispositions, l’accord sectoriel 

lie, également, tous les membres de l’organisation ou 

un groupe de membres décrit de manière générale.

  

L’accord sectoriel lie, de plein droit, les entreprises qui 

adhèrent à l’organisation après la signature de l’accord 

et qui font partie, le cas échéant, du groupe de membres 

décrit de manière générale dans un accord sectoriel.

  

Les membres de l’organisation liée par l’accord sec-

toriel ne peuvent se soustraire aux obligations qui en 

découlent, en quittant l’organisation;

(1°bis. Il faut déterminer, dans un accord sectoriel, 

de quelle manière devra s’effectuer le contrôle visant 

à faire respecter ses dispositions.) <L 2003-03-28/42, 

art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(1°ter. En cas d’infraction aux dispositions d’un accord 

sectoriel, toute personne qui y est liée peut exiger du 

contrevenant l’exécution en nature ou par équivalent.) 

<L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

 

2° Un accord sectoriel est conclu pour une durée 

déterminée qui ne peut, en aucun cas, être supérieure 

à dix ans. Toute période plus longue est ramenée, de 

plein droit, à dix ans.

Un accord sectoriel ne peut être renouvelé tacitement. 

L’État et une ou plusieurs organisations affiliées peuvent 

prolonger l’accord sectoriel sans modifi cations;

3° il peut être mis un terme à un accord sectoriel:

§ 3. Un accord sectoriel ne peut ni remplacer la 

législation ou la réglementation existante, ni y dé-

roger dans le sens de dispositions moins sévères.

 

 Pendant la période de validité d’un accord sectoriel 

le Roi n’arrête pas de réglementation en vertu de la pré-

sente loi qui fi xe, pour (les questions réglées par l’accord 

sectoriel relatives aux produits visés), des exigences 

plus strictes que celles prévues dans celui-ci, sauf en 

cas de nécessité urgente ou si ceci était nécessaire pour 

satisfaire à des obligations internationales. <L 2003-03-

28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

§ 4. Les accords sectoriels doivent être conformes à 

un certain nombre de conditions minimales:

1° un accord sectoriel lie juridiquement les parties, 

dès qu’il a été signé par toutes les parties concernées.

  

En fonction de ses dispositions, l’accord sectoriel 

lie, également, tous les membres de l’organisation ou 

un groupe de membres décrit de manière générale.

  

L’accord sectoriel lie, de plein droit, les entreprises qui 

adhèrent à l’organisation après la signature de l’accord 

et qui font partie, le cas échéant, du groupe de membres 

décrit de manière générale dans un accord sectoriel.

  

Les membres de l’organisation liée par l’accord sec-

toriel ne peuvent se soustraire aux obligations qui en 

découlent, en quittant l’organisation;

(1°bis. Il faut déterminer, dans un accord sectoriel, 

de quelle manière devra s’effectuer le contrôle visant 

à faire respecter ses dispositions.) <L 2003-03-28/42, 

art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(1°ter. En cas d’infraction aux dispositions d’un accord 

sectoriel, toute personne qui y est liée peut exiger du 

contrevenant l’exécution en nature ou par équivalent.) 

<L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

 

2° Un accord sectoriel est conclu pour une durée 

déterminée qui ne peut, en aucun cas, être supérieure 

à dix ans. Toute période plus longue est ramenée, de 

plein droit, à dix ans.

Un accord sectoriel ne peut être renouvelé tacitement. 

L’État et une ou plusieurs organisations affiliées peuvent 

prolonger l’accord sectoriel sans modifi cations;

3° il peut être mis un terme à un accord sectoriel:
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a) door het verstrijken van de termijn waarvoor ze 

werd aangegaan;

b) door de opzegging ervan door één van de partijen; 

behoudens andersluidende bepaling in de overeen-

komst bedraagt de opzeggingstermijn zes maanden;

c) door een overeenkomst tussen partijen.

§ 5. De bepalingen van dit artikel zijn van openbare 

orde. Zij zijn van toepassing op de sectorale overeen-

komsten die gesloten zullen worden na de inwerking-

treding van deze wet.

Sectorale overeenkomsten die gesloten werden voor 

het van kracht worden van deze wet, kunnen niet gewij-

zigd of verlengd worden, tenzij volgens de bepalingen 

van deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten. Zij blijven 

maximum vijf jaar geldig na het van kracht worden van 

deze wet.

§ 6. Elke sectorale overeenkomst in uitvoering van 

deze wet gesloten, evenals elke wijziging aan, verlen-

ging of opzegging van of toetreding tot een sectorale 

overeenkomst, moet worden bekendgemaakt in het 

Belgisch Staatsblad. Dit is tevens het geval bij een 

voortijdige beëindiging van de sectorale overeenkomst 

door middel van een akkoord tussen partijen.

(§ 6bis. Bij het sluiten van sectorale overeenkomsten 

worden de betrokken representatieve organisaties, 

waarvan leden deel uitmaken van de bijzondere com-

missies bedoeld in artikel 7 van de wet van 20 septem-

ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, 

telkens betrokken bij de onderhandelingen.) <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 7. Een samenvatting van het ontwerp van sectorale 

overeenkomst, evenals van elke wijziging, verlenging, 

opzegging of voortijdige beëindiging ervan, wordt, op 

initiatief van de minister, bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad en in andere media die hiertoe door 

de Koning werden aangewezen. Het volledige ontwerp 

ligt gedurende dertig dagen ter inzage op de plaats in 

de bekendmaking bepaald. Het wordt ook ter kennis 

gebracht van (de in artikel 19, § 1, eerste lid, bedoelde 

adviesorganen, van de Kamer van volksvertegen-

woordigers, en) van de Gewestregeringen. <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  

Binnen dertig dagen na de publicatie van de samen-

vatting in het Belgisch Staatsblad kan iedereen zijn 

bezwaren en opmerkingen schriftelijk ter kennis brengen 

van de bevoegde federale diensten, die daartoe aange-

wezen zijn in de bekendmaking. Binnen dezelfde termijn 

kunnen de Gewestregeringen en de Raden vermeld in 

het vorige lid een advies uitbrengen, dat zij meedelen 

a) door het verstrijken van de termijn waarvoor ze 

werd aangegaan;

b) door de opzegging ervan door één van de partijen; 

behoudens andersluidende bepaling in de overeen-

komst bedraagt de opzeggingstermijn zes maanden;

c) door een overeenkomst tussen partijen.

§ 5. De bepalingen van dit artikel zijn van openbare 

orde. Zij zijn van toepassing op de sectorale overeen-

komsten die gesloten zullen worden na de inwerking-

treding van deze wet.

Sectorale overeenkomsten die gesloten werden voor 

het van kracht worden van deze wet, kunnen niet gewij-

zigd of verlengd worden, tenzij volgens de bepalingen 

van deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten. Zij blijven 

maximum vijf jaar geldig na het van kracht worden van 

deze wet.

§ 6. Elke sectorale overeenkomst in uitvoering van 

deze wet gesloten, evenals elke wijziging aan, verlen-

ging of opzegging van of toetreding tot een sectorale 

overeenkomst, moet worden bekendgemaakt in het 

Belgisch Staatsblad. Dit is tevens het geval bij een 

voortijdige beëindiging van de sectorale overeenkomst 

door middel van een akkoord tussen partijen.

(§ 6bis. Bij het sluiten van sectorale overeenkomsten 

worden de betrokken representatieve organisaties, 

waarvan leden deel uitmaken van de bijzonderecom-

missies bedoeld in artikel 7 van de wet van 20 septem-

ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, 

telkens betrokken bij de onderhandelingen.) <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 7. Een samenvatting van het ontwerp van sectorale 

overeenkomst, evenals van elke wijziging, verlenging, 

opzegging of voortijdige beëindiging ervan, wordt, op 

initiatief van de minister, bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad en in andere media die hiertoe door 

de Koning werden aangewezen. Het volledige ontwerp 

ligt gedurende dertig dagen ter inzage op de plaats in 

de bekendmaking bepaald. Het wordt ook ter kennis 

gebracht van (de in artikel 19, § 1, eerste lid, bedoelde 

adviesorganen, van de Kamer van volksvertegen-

woordigers, en) van de Gewestregeringen. <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  

Binnen dertig dagen na de publicatie van de samen-

vatting in het Belgisch Staatsblad kan iedereen zijn 

bezwaren en opmerkingen schriftelijk ter kennis brengen 

van de bevoegde federale diensten, die daartoe aange-

wezen zijn in de bekendmaking. Binnen dezelfde termijn 

kunnen de Gewestregeringen en de Raden vermeld in 

het vorige lid een advies uitbrengen, dat zij meedelen 
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a) à l’échéance de la période de validité;

b) par résiliation par l’une des parties; sauf disposi-

tion contraire dans l’accord, le délai de résiliation est 

de six mois;

c) par une convention entre les parties.

§ 5. Les dispositions du présent article sont d’ordre 

public. Elles sont applicables aux accords sectoriels qui 

seront conclus après l’entrée en vigueur de la présente 

loi.

Les accords sectoriels conclus avant l’entrée en 

vigueur de la présente loi ne peuvent être modifi és ou 

reconduits, sauf si la modifi cation ou la reconduction 

sont conformes aux dispositions de la présente loi et de 

ses arrêtés d’exécution. Ils restent valables au maximum 

cinq ans après l’entrée en vigueur de la présente loi.

§ 6. Tout accord sectoriel conclu en exécution de la 

présente loi, ainsi que toute modifi cation, reconduction 

ou résiliation de ou adhésion à un accord sectoriel doi-

vent être publiés au Moniteur belge. Tel est aussi le cas 

lorsqu’il est mis fi n, anticipativement, à l’accord sectoriel 

par l’entremise d’une convention entre les parties.

(§ 6bis. Lors de la conclusion d’accords sectoriels, 

les organisations représentatives concernées dont des 

membres font partie des commissions spéciales visées 

à l’article 7 de la loi du 20 septembre 1948 portant or-

ganisation de l’économie, sont, chaque fois, associées 

aux négociations.) <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

§ 7. Un résumé du projet d’accord sectoriel, ainsi 

que de chaque modification, reconduction, résilia-

tion ou cessation anticipative sont publiés, à l’initia-

tive du Ministre, au Moniteur belge et dans d’autres 

médias désignés, à cet effet, par le Roi. Le projet 

complet peut être consulté, pendant trente jours, à 

l’endroit indiqué dans le texte publié. Il est également 

communiqué au (aux organes consultatifs visés à 

l’article 19, § 1er, alinéa 1er, à la Chambre des repré-

sentants et) aux gouvernements des régions. <L 

2003-03-28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  

Les objections et remarques peuvent être com-

muniquées, par écrit, dans les trente jours suivant la 

publication du résumé au Moniteur belge, aux services 

fédéraux compétents, désignés à cet effet dans la pu-

blication. Dans le même délai, les gouvernements des 

régions et les conseils mentionnés à l’alinéa précédent 

peuvent émettre un avis, qu’ils adressent au Ministre. 

a) à l’échéance de la période de validité;

b) par résiliation par l’une des parties; sauf disposi-

tion contraire dans l’accord, le délai de résiliation est 

de six mois;

c) par une convention entre les parties.

§ 5. Les dispositions du présent article sont d’ordre 

public. Elles sont applicables aux accords sectoriels qui 

seront conclus après l’entrée en vigueur de la présente 

loi.

Les accords sectoriels conclus avant l’entrée en 

vigueur de la présente loi ne peuvent être modifi és ou 

reconduits, sauf si la modifi cation ou la reconduction 

sont conformes aux dispositions de la présente loi et de 

ses arrêtés d’exécution. Ils restent valables au maximum 

cinq ans après l’entrée en vigueur de la présente loi.

§ 6. Tout accord sectoriel conclu en exécution de la 

présente loi, ainsi que toute modifi cation, reconduction 

ou résiliation de ou adhésion à un accord sectoriel doi-

vent être publiés au Moniteur belge. Tel est aussi le cas 

lorsqu’il est mis fi n, anticipativement, à l’accord sectoriel 

par l’entremise d’une convention entre les parties.

(§ 6bis. Lors de la conclusion d’accords sectoriels, 

les organisations représentatives concernées dont des 

membres font partie des commissions spéciales visées 

à l’article 7 de la loi du 20 septembre 1948 portant or-

ganisation de l’économie, sont, chaque fois, associées 

aux négociations.) <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

§ 7. Un résumé du projet d’accord sectoriel, ainsi 

que de chaque modification, reconduction, résilia-

tion ou cessation anticipative sont publiés, à l’initia-

tive du Ministre, au Moniteur belge et dans d’autres 

médias désignés, à cet effet, par le Roi. Le projet 

complet peut être consulté, pendant trente jours, à 

l’endroit indiqué dans le texte publié. Il est également 

communiqué au (aux organes consultatifs visés à 

l’article 19, § 1er, alinéa 1er, à la Chambre des repré-

sentants et) aux gouvernements des régions. <L 

2003-03-28/42, art. 4, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  

Les objections et remarques peuvent être com-

muniquées, par écrit, dans les trente jours suivant la 

publication du résumé au Moniteur belge, aux services 

fédéraux compétents, désignés à cet effet dans la pu-

blication. Dans le même délai, les gouvernements des 

régions et les conseils mentionnés à l’alinéa précédent 

peuvent émettre un avis, qu’ils adressent au Ministre. 
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aan de minister. De minister onderzoekt de adviezen, 

bezwaren en opmerkingen en stuurt ze ter informatie 

aan de betrokken organisaties of ondernemingen (, en 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers). <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  

(§ 8. De Minister brengt tijdens de eerste twee maan-

den van de gewone zitting van de Kamer van volksver-

tegenwoordigers verslag uit over de uitvoering van de 

sectorale overeenkomsten.) <W 2003-03-28/42, art. 4, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

HOOFDSTUK III. - Bijzondere bepalingen betreffende 

stoffen en preparaten.

Art. 7. § 1. Eénieder die een nieuwe stof, als zodanig 

of verwerkt in een preparaat, op de markt wil brengen, 

is gehouden daarvan kennis te geven aan de federale 

overheid, behalve in de door de Koning bepaalde ge-

vallen waarin geen kennisgeving vereist is krachtens 

richtlijn 67/548/EEG van 27 juni 1967 betreffende de 

aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke 

bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het 

kenmerken van gevaarlijke stoffen.

§ 2. De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd 

besluit:

1° aan welke overheid de in § 1 bedoelde kennisge-

ving dient te gebeuren;

2° de voorwaarden waaraan deze kennisgeving moet 

voldoen, en de procedure voor het onderzoek en de 

beoordeling ervan;

3° in welke gevallen en onder welke voorwaarden 

deze kennisgeving onderworpen wordt aan het advies 

van een orgaan bestaande uit wetenschappelijke en 

technische deskundigen, waarvan Hij de samenstelling 

en de werkwijze regelt;

4° de vereiste termijn tussen de kennisgeving en het 

op de markt brengen van de stoffen of preparaten;

5° onder welke voorwaarden en voor welke elementen 

van het kennisgevingsdossier de indiener de behande-

ling als vertrouwelijk kan inroepen. Deze vertrouwelijk-

heid is in ieder geval uitgesloten voor informatie betref-

fende de risico’s voor de veiligheid en gezondheid van 

de werknemers, de volksgezondheid en het leefmilieu 

en betreffende te nemen voorzorgsmaatregelen bij het 

gebruik van of het contact met deze producten, stoffen 

of preparaten;

6° de voorwaarden waaronder de sub 5° bedoelde ge-

gevens kunnen worden meegedeeld aan de bevoegde 

instanties van de andere lidstaten van de Europese Unie 

en aan de Europese Commissie.

§ 3. De Koning kan bovendien:

aan de minister. De minister onderzoekt de adviezen, 

bezwaren en opmerkingen en stuurt ze ter informatie 

aan de betrokken organisaties of ondernemingen (, en 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers). <W 2003-

03-28/42, art. 4, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  

(§ 8. De Minister brengt tijdens de eerste twee maan-

den van de gewone zitting van de Kamer van volksver-

tegenwoordigers verslag uit over de uitvoering van de 

sectorale overeenkomsten.) <W 2003-03-28/42, art. 4, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

HOOFDSTUK III. - Bijzondere bepalingen betref-

fende stoffen, preparaten en voorwerpen.

  Art. 7. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 

besluit, maatregelen nemen die nodig zijn voor de 

uitvoering van de Verordening REACH
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Le Ministre examine les avis, objections et remarques 

et les transmet pour information aux organisations 

ou entreprises concernées (, et à la Chambre des 

représentants). <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En vi-

gueur: 09-05-2003>

(§ 8. Le Ministre fait, durant les deux premiers mois 

de la session ordinaire de la Chambre des représen-

tants un compte rendu relatif à la mise en oeuvre des 

accords sectoriels.) <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

CHAPITRE III. - Dispositions particulières relatives 

aux substances et préparations.

Art. 7. § 1er. Quiconque souhaite mettre sur le marché 

une nouvelle substance, en tant que telle ou incorporée 

dans une préparation, est tenu de le notifi er à l’autorité 

fédérale, sauf dans les cas déterminés par le Roi où 

la notifi cation n’est pas requise en vertu de la directive 

67/548/CEE du 27 juin 1967 concernant le rapproche-

ment des dispositions législatives, réglementaires et 

administratives relatives à la classifi cation, l’embal-

lage et l’étiquetage des substances dangereuses.

  

§  2. Le Roi fi xe par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres:

1° l’autorité à laquelle la notifi cation visée au § 1er 

doit être adressée;

2° les conditions auxquelles cette notifi cation doit 

répondre ainsi que la procédure pour son examen et 

évaluation;

3° dans quels cas et dans quelles conditions cette 

notification est soumise à l’avis d’un organe com-

posé d’experts scientifiques et techniques, dont Il 

règle la composition et le mode de fonctionnement;

  

4° le délai requis entre la notifi cation et la mise sur le 

marché de la substance;

5° dans quelles conditions et pour quels éléments 

du dossier de notifi cation le notifi ant peut invoquer 

le caractère confi dentiel de l’opération. Cette confi -

dentialité est en tout cas exclue pour les informations 

concernant les risques pour la sécurité et la santé des 

travailleurs, la santé publique et l’environnement et au 

sujet des précautions à prendre lors de l’utilisation ou du 

contact avec les produits, substances ou préparations;

  

6° les conditions dans lesquelles les données visées 

sous 5° peuvent être communiquées aux instances 

compétentes des autres États, membres de l’Union 

européenne et à la Commission européenne.

§ 3. Le Roi peut en outre:

Le Ministre examine les avis, objections et remarques 

et les transmet pour information aux organisations 

ou entreprises concernées (, et à la Chambre des 

représentants). <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En vi-

gueur: 09-05-2003>

(§ 8. Le Ministre fait, durant les deux premiers mois 

de la session ordinaire de la Chambre des représen-

tants un compte rendu relatif à la mise en oeuvre des 

accords sectoriels.) <L 2003-03-28/42, art. 4, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

CHAPITRE III. - Dispositions particulières relatives 

aux substances, préparations et articles. 

  Art. 7. Le Roi peut prendre, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, des mesures nécessaires pour 

l’exécution du Règlement REACH.
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1° maatregelen nemen om het gemeenschappelijk 

gebruik van testresultaten op te leggen;

2° de gevallen waarin en de voorwaarden waaronder 

het advies van het in § 2, 3°, bedoelde orgaan door de 

minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondbeid, het 

Leefmilieu of de Arbeid behoort, kan worden gevraagd 

voor nieuwe stoffen waarvan in een andere lidstaat van 

de Europese Unie kennis is gegeven, bepalen

HOOFDSTUK IV. - (Bijzondere bepalingen betref-

fende gewasbeschermingsmiddelen en biociden.) <W 

2003-03-28/42, art. 5; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

Art. 8. De Koning kan het op de markt brengen 

van (gewasbeschermingsmiddelen en van) bioci-

den onderwerpen aan een voorafgaandelijke (er-

kenning,) toelating of registratie verleend door de 

minister na advies van een orgaan bestaande uit 

wetenschappelijke en technische deskundigen, 

waarvan Hij, bij in Ministerraad overlegd besluit, de 

samenstelling en de werkwijze bepaalt. <W 2003-

03-28/42, art. 6, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  De Koning kan de voorwaarden van de (erkennings-,) 

toelatings- of registratieaanvraag en haar onderzoek 

door dit orgaan bepalen. Hij kan eveneens de voor-

waarden van toekenning, wijziging, opschorting en 

intrekking van de (erkenning,) toelating of registratie 

bepalen. <W 2003-03-28/42, art. 6, 003; Inwerkingtre-

ding: 09-05-2003>

Art. 8bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 7; 

ED: 09-05-2003> § 1. De Koning stelt bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad een reduc-

tieprogramma vast dat om de twee jaar geactualiseerd 

wordt, ter vermindering van het gebruik en op de 

markt brengen van de gevaarlijke werkzame stoffen 

van gewasbeschermingsmiddelen en biociden, waar-

aan mens en leefmilieu kunnen worden blootgesteld.

  Voor de in het vorige lid bedoelde werkzame stoffen en 

de biociden en gewasbeschermingsmiddelen op basis 

ervan, wordt er een reductiedoelstelling vastgelegd in 

de tijd en dit op basis van een grondige inventarisatie 

van de impact die zij hebben op mens en milieu. Met 

het oog op de evaluatie van de resultaten van het re-

ductieprogramma omvat deze tevens voor de bedoelde 

werkzame stoffen een indicator die rekening houdt met 

leefmilieu- en/of gezondheidsimpact en waarin zowel 

kwalitatieve als kwantitatieve aspecten worden verwerkt. 

Het programma kan geen afbreuk doen aan de vereiste 

eerbiediging van de internationale regelgeving. Een ont-

werp van het programma wordt voor advies voorgelegd 

aan het in artikel 8 bedoelde orgaan.

(Het eerste programma zal ten laatste op 

31 december 2004 in werking treden.) <W 2003-12-

22/42, art. 507, 004; Inwerkingtreding: 10-01-2004>

HOOFDSTUK IV. - (Bijzondere bepalingen betref-

fende gewasbeschermingsmiddelen en biociden.) <W 

2003-03-28/42, art. 5; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

Art. 8. De Koning kan het op de markt brengen 

van (gewasbeschermingsmiddelen en van) bioci-

den onderwerpen aan een voorafgaandelijke (er-

kenning,) toelating of registratie verleend door de 

minister na advies van een orgaan bestaande uit 

wetenschappelijke en technische deskundigen, 

waarvan Hij, bij in Ministerraad overlegd besluit, de 

samenstelling en de werkwijze bepaalt. <W 2003-

03-28/42, art. 6, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  De Koning kan de voorwaarden van de (erkennings-,) 

toelatings- of registratieaanvraag en haar onderzoek 

door dit orgaan bepalen. Hij kan eveneens de voor-

waarden van toekenning, wijziging, opschorting en 

intrekking van de (erkenning,) toelating of registratie 

bepalen. <W 2003-03-28/42, art. 6, 003; Inwerkingtre-

ding: 09-05-2003>

Art. 8bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 7; 

ED: 09-05-2003> § 1. De Koning stelt bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad een reduc-

tieprogramma vast dat om de twee jaar geactualiseerd 

wordt, ter vermindering van het gebruik en op de 

markt brengen van de gevaarlijke werkzame stoffen 

van gewasbeschermingsmiddelen en biociden, waar-

aan mens en leefmilieu kunnen worden blootgesteld.

  Voor de in het vorige lid bedoelde werkzame stoffen en 

de biociden en gewasbeschermingsmiddelen op basis 

ervan, wordt er een reductiedoelstelling vastgelegd in 

de tijd en dit op basis van een grondige inventarisatie 

van de impact die zij hebben op mens en milieu. Met 

het oog op de evaluatie van de resultaten van het re-

ductieprogramma omvat deze tevens voor de bedoelde 

werkzame stoffeneen indicator die rekening houdt met 

leefmilieu- en/of gezondheidsimpact en waarin zowel 

kwalitatieve als kwantitatieve aspecten worden verwerkt. 

Het programma kan geen afbreuk doen aan de vereiste 

eerbiediging van de internationale regelgeving. Een ont-

werp van het programma wordt voor advies voorgelegd 

aan het in artikel 8 bedoelde orgaan.

(Het eerste programma zal ten laatste op 

31 december 2004 in werking treden.) <W 2003-12-

22/42, art. 507, 004; Inwerkingtreding: 10-01-2004>
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1° prendre des mesures pour imposer l’utilisation en 

commun des résultats des essais;

2° fi xer les cas et les conditions dans lesquels le 

Ministre qui a la Santé publique, l’Environnement ou le 

Travail dans ses attributions peut demander l’avis de 

l’organe visé au § 2, 3°, pour des nouvelles substances 

dont la notifi cation a été faite dans un autre État, membre 

de l’Union européenne.

CHAPITRE IV. - (Dispositions particulières relatives 

aux produits phytopharmaceutiques et aux biocides.) <L 

2003-03-28/42, art. 5; En vigueur: 09-05-2003>

Art. 8. Le Roi peut soumettre la mise sur le marché 

de (produits phytopharmaceutiques et de) biocides à 

(un agrément,) une autorisation ou un enregistrement 

préalables, accordés par le Ministre sur avis d’un organe 

composé d’experts scientifi ques et techniques, dont 

Il règle, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

la composition et le mode de fonctionnement. <L 

2003-03-28/42, art. 6, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  Le Roi peut fi xer les conditions régissant la demande 

(d’agrément,) d’autorisation ou d’enregistrement et son 

examen par cet organe. Il peut également arrêter les 

conditions d’octroi, de modifi cation, de suspension et 

de retrait (de l’agrément,) de l’autorisation ou de l’enre-

gistrement. <L 2003-03-28/42, art. 6, 003; En vigueur: 

09-05-2003>

Art. 8bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 7; En 

vigueur: 09-05-2003> § 1er. Le Roi fixe par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres un programme de 

réduction, qui est actualisé tout les deux ans, visant à 

diminuer l’utilisation et la mise sur le marché de subs-

tances actives dangereuses auxquelles peuvent être 

exposés l’homme et l’environnement, et que renfer-

ment les produits phytopharmaceutiques et biocides.

  On prévoit de réduire dans le temps les substances 

actives, les biocides et les produits phytopharmaceu-

tiques à base de ces derniers visés à l’alinéa précédent 

et ce, à partir d’un inventaire détaillé des effets qu’ils 

ont sur l’homme et l’environnement. Afi n d’évaluer les 

résultats du programme de réduction, ce dernier inclut 

également, pour les substances actives visées, un indi-

cateur qui tient compte des effets sur l’environnement et/

ou la santé et qui intègre les aspects tant qualitatifs que 

quantitatifs. Le programme ne peut en aucun cas porter 

atteinte aux exigences imposées par la réglementation 

internationale. Un projet du programme est soumis pour 

avis à l’organe visé à l’article 8.

(Le premier programme entrera en vigueur 

au plus tard le 31 décembre 2004.) <L 2003-12-

22/42, ar t. 507, 004; En vigueur: 10-01-2004>

CHAPITRE IV. - (Dispositions particulières relatives 

aux produits phytopharmaceutiques et aux biocides.) <L 

2003-03-28/42, art. 5; En vigueur: 09-05-2003>

Art. 8. Le Roi peut soumettre la mise sur le marché 

de (produits phytopharmaceutiques et de) biocides à 

(un agrément,) une autorisation ou un enregistrement 

préalables, accordés par le Ministre sur avis d’un organe 

composé d’experts scientifi ques et techniques, dont 

Il règle, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

la composition et le mode de fonctionnement. <L 

2003-03-28/42, art. 6, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  Le Roi peut fi xer les conditions régissant la demande 

(d’agrément,) d’autorisation ou d’enregistrement et son 

examen par cet organe. Il peut également arrêter les 

conditions d’octroi, de modifi cation, de suspension et 

de retrait (de l’agrément,) de l’autorisation ou de l’enre-

gistrement. <L 2003-03-28/42, art. 6, 003; En vigueur: 

09-05-2003>

Art. 8bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 7; En 

vigueur: 09-05-2003> § 1er. Le Roi fixe par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres un programme de 

réduction, qui est actualisé tout les deux ans, visant à 

diminuer l’utilisation et la mise sur le marché de subs-

tances actives dangereuses auxquelles peuvent être 

exposés l’homme et l’environnement, et que renfer-

ment les produits phytopharmaceutiques et biocides.

  On prévoit de réduire dans le temps les substances 

actives, les biocides et les produits phytopharmaceu-

tiques à base de ces derniers visés à l’alinéa précédent 

et ce, à partir d’un inventaire détaillé des effets qu’ils 

ont sur l’homme et l’environnement. Afin d’évaluer 

les résultats du programme de réduction, ce dernier 

inclut également, pour les substances actives visées, 

un indicateur qui tient compte des effets sur l’environ-

nement et/ou la santé et qui intègre les aspects tant 

qualitatifs que quantitatifs. Le programme ne peut en 

aucun cas porter atteinte aux exigences imposées 

par la réglementation internationale. Un projet du pro-

gramme est soumis pour avis à l’organe visé à l’article 8.

  

(Le premier programme entrera en vigueur 

au plus tard le 31 décembre 2004.) <L 2003-12-

22/42, ar t. 507, 004; En vigueur: 10-01-2004>
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 § 2. (...) <W 2003-12-22/42, art. 507, 004; Inwerkingtre-

ding: 10-01-2004>-

Art. 9. Onverminderd het bepaalde in hoofdstuk II, 

kan de Koning, in het belang van de volksgezondheid:

  1° voorwaarden stellen inzake productie, verwerking, 

samenstelling, verpakking, presentatie, conditionering, 

hoeveelheid, oorsprong, kwaliteit, doeltreffendheid, 

verwerving, bezit, bewaring en gebruik van (gewasbe-

schermingsmiddelen en) biociden; <W 2003-03-28/42, 

art. 8, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

2° de maximale toegelaten hoeveelheden van resi-

du’s van werkzame stoffen bepalen welke de (gewasbe-

schermingsmiddelen en de) biociden en hun eventuele 

omzettingsproducten mogen achterlaten; <W 2003-03-

28/42, art. 8, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

3° de activiteiten van de personen die onder 1° 

bedoelde handelingen stellen, onderwerpen aan een 

voorafgaande machtiging of erkenning door de mi-

nister en de voorwaarden daartoe bepalen, alsook de 

voorwaarden waaronder de uitgereikte machtigingen of 

erkenningen kunnen worden opgeschort of ingetrokken;

  4° de merken, loodjes, verzegelingen, labels, etiket-

ten, getuigschriften, attesten, bordjes, tekens, verpak-

kingen, benamingen of andere aanwijzingen waaruit 

het bestaan van de sub 1° bedoelde voorwaarden 

bewezen of te kennen worden gegeven, bepalen.

  De besluiten genomen ter uitvoering van de bepalingen 

sub 4° worden gezamenlijk voorgedragen door de minis-

ter en de ministers tot wier bevoegdheid de Economie 

en de Middenstand behoren.

HOOFDSTUK V. - Bijzondere bepalingen betreffende 

verpakkingen.

Art. 10. Het op de markt brengen van producten 

in verpakkingen die niet herbruikbaar zijn, noch vat-

baar voor nuttige toepassing, met inbegrip van re-

cyclage zoals bedoeld in artikel 2, 12°, is verboden.

  

Bij in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de Koning 

de datum van inwerkingtreding van dit verbod en kan 

Hij afwijkingen van dit verbod toestaan in de gevallen 

waarin het op de markt brengen van dergelijke verpak-

kingen noodzakelijk is om te voldoen aan de wettelijke 

normen van hygiëne, veiligheid of bewaring van het 

verpakte product.

 Art. 11. § 1. Eénieder die verpakte producten op de 

markt brengt, dient ervoor te zorgen dat de verpakking 

van deze producten aan de volgende essentiële eisen 

voldoet:

 § 2. (...) <W 2003-12-22/42, art. 507, 004; Inwerkingtre-

ding: 10-01-2004>-

Art. 9. Onverminderd het bepaalde in hoofdstuk II, 

kan de Koning, in het belang van de volksgezondheid:

  1° voorwaarden stellen inzake productie, verwerking, 

samenstelling, verpakking, presentatie, conditionering, 

hoeveelheid, oorsprong, kwaliteit, doeltreffendheid, 

verwerving, bezit, bewaring en gebruik van (gewasbe-

schermingsmiddelen en) biociden; <W 2003-03-28/42, 

art. 8, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

2° de maximale toegelaten hoeveelheden van 

residu’s van werkzame stof fen bepalen welke 

de(gewasbeschermingsmiddelen en de) biociden en 

hun eventuele omzettingsproducten mogen achterla-

ten; <W 2003-03-28/42, art. 8, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

3° de activiteiten van de personen die onder 1° 

bedoelde handelingen stellen, onderwerpen aan een 

voorafgaande machtiging of erkenning door de mi-

nister en de voorwaarden daartoe bepalen, alsook de 

voorwaarden waaronder de uitgereikte machtigingen of 

erkenningen kunnen worden opgeschort of ingetrokken;

  4° de merken, loodjes, verzegelingen, labels, etiket-

ten, getuigschriften, attesten, bordjes, tekens, verpak-

kingen, benamingen of andere aanwijzingen waaruit 

het bestaan van de sub 1° bedoelde voorwaarden 

bewezen of te kennen worden gegeven, bepalen.

  De besluiten genomen ter uitvoering van de bepalingen 

sub 4° worden gezamenlijk voorgedragen door de minis-

ter en de ministers tot wier bevoegdheid de Economie 

en de Middenstand behoren.

HOOFDSTUK V. - Bijzondere bepalingen betreffende 

verpakkingen.

  

Art. 10. Het op de markt brengen van producten 

in verpakkingen die niet herbruikbaar zijn, noch vat-

baar voor nuttige toepassing, met inbegrip van re-

cyclage zoals bedoeld in artikel 2, 12°, is verboden.

 

 Bij in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de Koning 

de datum van inwerkingtreding van dit verbod en kan 

Hij afwijkingen van dit verbod toestaan in de gevallen 

waarin het op de markt brengen van dergelijke verpak-

kingen noodzakelijk is om te voldoen aan de wettelijke 

normen van hygiëne, veiligheid of bewaring van het 

verpakte product.

Art. 11. § 1. Eén ieder die verpakte producten op de 

markt brengt, dient ervoor te zorgen dat de verpakking 

van deze producten aan de volgende essentiële eisen 

voldoet:
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  § 2. (...) <L 2003-12-22/42, art. 507, 004; En vigueur: 

10-01-2004>

Art. 9. Sans préjudice des dispositions du Chapitre 

II, le Roi peut, dans l’intérêt de la santé publique:

  1° fi xer les conditions de production, de transforma-

tion, de composition, d’emballage, de présentation, 

de conditionnement, de quantité, d’origine, de qualité, 

d’efficacité, d’acquisition, de détention, de conservation 

et d’utilisation (des produits phytopharmaceutiques et) 

des biocides; <L 2003-03-28/42, art. 8, 003; En vigueur: 

09-05-2003>

2° fi xer les quantités maximales de résidus de subs-

tances actives que peuvent laisser (les produits phyto-

pharmaceutiques et) les biocides et leurs produits de 

dégradation éventuelle; <L 2003-03-28/42, art. 8, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

3° subordonner les activités des personnes, effec-

tuant les opérations visées au 1°, à une autorisation 

ou un agrément préalables du Ministre et défi nir les 

conditions y afférentes ainsi que les conditions dans 

lesquelles les autorisations ou agréments délivrés 

peuvent être suspendus ou retirés;

4° déterminer les marques, plombs, scellés, labels, 

étiquettes, certifi cats, attestations, écriteaux, signes, 

emballages, dénominations ou autres indications éta-

blissant ou attestant que les conditions visées au 1° 

sont réunies.

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 

4° sont proposés conjointement par le Ministre et les 

ministres qui ont l’Economie et les Classes moyennes 

dans leurs attributions.

CHAPITRE V. - Dispositions particulières relatives 

aux emballages.

 

Art. 10. La mise sur le marché de produits dans des 

emballages qui ne sont ni réutilisables, ni valorisables y 

compris recyclables au sens de l’article 2, 12°, est interdite.

  

Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

la date d’entrée en vigueur de cette interdiction et peut 

accorder des dérogations à cette interdiction lorsque la 

mise sur le marché de tels emballages est nécessaire 

pour satisfaire à des normes légales en matière d’hy-

giène, de sécurité ou de conservation du produit emballé.

  

Art. 11. § 1er. Quiconque met sur le marché des 

produits emballés, veillera à ce que l’emballage de ces 

produits réponde aux exigences essentielles suivantes:

  § 2. (...) <L 2003-12-22/42, art. 507, 004; En vigueur: 

10-01-2004>

Art. 9. Sans préjudice des dispositions du Chapitre 

II, le Roi peut, dans l’intérêt de la santé publique:

  1° fi xer les conditions de production, de transforma-

tion, de composition, d’emballage, de présentation, 

de conditionnement, de quantité, d’origine, de qualité, 

d’efficacité, d’acquisition, de détention, de conservation 

et d’utilisation (des produits phytopharmaceutiques et) 

des biocides; <L 2003-03-28/42, art. 8, 003; En vigueur: 

09-05-2003>   

2° fi xer les quantités maximales de résidus de subs-

tances actives que peuvent laisser (les produits phyto-

pharmaceutiques et) les biocides et leurs produits de 

dégradation éventuelle; <L 2003-03-28/42, art. 8, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

3° subordonner les activités des personnes, effec-

tuant les opérations visées au 1°, à une autorisation 

ou un agrément préalables du Ministre et défi nir les 

conditions y afférentes ainsi que les conditions dans 

lesquelles les autorisations ou agréments délivrés 

peuvent être suspendus ou retirés;

4° déterminer les marques, plombs, scellés, labels, 

étiquettes, certifi cats, attestations, écriteaux, signes, 

emballages, dénominations ou autres indications éta-

blissant ou attestant que les conditions visées au 1° 

sont réunies.

Les arrêtés pris en exécution des dispositions sous 

4° sont proposés conjointement par le Ministre et les 

ministres qui ont l’Economie et les Classes moyennes 

dans leurs attributions.

CHAPITRE V. - Dispositions particulières relatives 

aux emballages.

Art. 10. La mise sur le marché de produits dans des 

emballages qui ne sont ni réutilisables, ni valorisables y 

compris recyclables au sens de l’article 2, 12°, est interdite.

 

 Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-

nistres, la date d’entrée en vigueur de cette interdiction 

et peut accorder des dérogations à cette interdiction 

lorsque la mise sur le marché de tels emballages est 

nécessaire pour satisfaire à des normes légales en 

matière d’hygiène, de sécurité ou de conservation du 

produit emballé.

Art. 11. § 1er. Quiconque met sur le marché des 

produits emballés, veillera à ce que l’emballage de ces 

produits réponde aux exigences essentielles suivantes:
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1° de verpakking moet zodanig worden vervaardigd 

dat volume en gewicht van de verpakking worden be-

perkt tot de minimale hoeveelheid die nodig is om het 

vereiste niveau van veiligheid, hygiëne en aanvaard-

baarheid zowel voor het verpakte product als voor de 

verbruiker te handhaven;

2° de verpakking moet zodanig worden ontworpen, 

vervaardigd en op de markt gebracht, dat hergebruik of 

nuttige toepassing, met inbegrip van recyclage, mogelijk 

is en dat het milieueffect bij de inzameling, de nuttige 

toepassing en de verwijdering van de verpakkingsafval 

of van de reststoffen van deze verrichtingen zoveel 

mogelijk wordt beperkt;

3° de verpakking moet zodanig worden vervaar-

digd dat de aanwezigheid van schadelijke en andere 

gevaarlijke stoffen en materialen als bestanddeel van 

het verpakkingsmateriaal of van de verpakkingscompo-

nenten tot een minimum wordt beperkt in emissies, as 

of percolaat, wanneer verpakkingsafval of reststoffen 

van beheersoperaties van verpakkingsafval verbrand 

of gestort worden.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van § 1, is éénieder 

die in niet-herbruikbare verpakkingen verpakte produc-

ten op de markt brengt, verplicht ervoor te zorgen dat, 

voor een zelfde verpakkingsmateriaal, de verhouding 

tussen het gewicht van de verpakking en het gewicht 

van het product dat in deze verpakking op de markt 

wordt gebracht, niet toeneemt ten opzichte van de ver-

houding die bestond op de datum van inwerkingtreding 

van deze wet.

De Koning kan afwijkingen van deze verplichting 

toestaan indien het meergewicht aan verpakking:

1° hetzij noodzakelijk is om te voldoen aan de wet-

telijke normen van hygiëne, veiligheid of bewaring;

2° hetzij gecompenseerd wordt door een gelijktijdige 

gewichtsdaling bij de andere onderdelen van het verpak-

kingssysteem, verkoop-, verzamel- en verzendverpak-

king, waarvan de betrokken verpakking deel uitmaakt;

3° hetzij veroorzaakt wordt door de overschakeling 

van éénmalige naar herbruikbare verpakkingen;    

4° hetzij veroorzaakt wordt door de opname van 

gerecycleerde materialen in de verpakking;

5° hetzij bijdraagt tot een betere recycleerbaarheid.

Art. 12. Eenieder die producten in herbruikbare ver-

pakkingen op de markt brengt, dient ervoor te zorgen 

dat deze verpakkingen gelijktijdig aan de volgende es-

sentiële eisen voldoen:

1° de fysieke eigenschappen en kenmerken van de 

verpakking moeten onder normaal te verwachten ge-

bruiksvoorwaarden een aantal omlopen mogelijk maken;

1° de verpakking moet zodanig worden vervaardigd 

dat volume en gewicht van de verpakking worden be-

perkt tot de minimale hoeveelheid die nodig is om het 

vereiste niveau van veiligheid, hygiëne en aanvaard-

baarheid zowel voor het verpakte product als voor de 

verbruiker te handhaven;

2° de verpakking moet zodanig worden ontworpen, 

vervaardigd en op de markt gebracht, dat hergebruik of 

nuttige toepassing, met inbegrip van recyclage, mogelijk 

is en dat het milieueffect bij de inzameling, de nuttige 

toepassing en de verwijdering van de verpakkingsafval 

of van de reststoffen van deze verrichtingen zoveel 

mogelijk wordt beperkt;

3° de verpakking moet zodanig worden vervaar-

digd dat de aanwezigheid van schadelijke en andere 

gevaarlijke stoffen en materialen als bestanddeel van 

het verpakkingsmateriaal of van de verpakkingscompo-

nenten tot een minimum wordt beperkt in emissies, as 

of percolaat, wanneer verpakkingsafval of reststoffen 

van beheersoperaties van verpakkingsafval verbrand 

of gestort worden.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van § 1, is één ieder 

die in niet-herbruikbare verpakkingen verpakte produc-

ten op de markt brengt, verplicht ervoor te zorgen dat, 

voor een zelfde verpakkingsmateriaal, de verhouding 

tussen het gewicht van de verpakking en het gewicht 

van het product dat in deze verpakking op de markt 

wordt gebracht, niet toeneemt ten opzichte van de ver-

houding die bestond op de datum van inwerkingtreding 

van deze wet.

De Koning kan afwijkingen van deze verplichting 

toestaan indien het meergewicht aan verpakking:

1° hetzij noodzakelijk is om te voldoen aan de wet-

telijke normen van hygiëne, veiligheid of bewaring;

2° hetzij gecompenseerd wordt door een gelijktijdige 

gewichtsdaling bij de andere onderdelen van het verpak-

kingssysteem, verkoop-, verzamel- en verzendverpak-

king, waarvan de betrokken verpakking deel uitmaakt;

3° hetzij veroorzaakt wordt door de overschakeling 

van éénmalige naar herbruikbare verpakkingen;

4° hetzij veroorzaakt wordt door de opname van 

gerecycleerde materialen in de verpakking;

5° hetzij bijdraagt tot een betere recycleerbaarheid.

Art. 12. Eenieder die producten in herbruikbare ver-

pakkingen op de markt brengt, dient ervoor te zorgen 

dat deze verpakkingen gelijktijdig aan de volgende es-

sentiële eisen voldoen:

1° de fysieke eigenschappen en kenmerken van de 

verpakking moeten onder normaal te verwachten ge-

bruiksvoorwaarden een aantal omlopen mogelijk maken;
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1° l’emballage doit être fabriqué de manière à limiter 

son volume et son poids au minimum nécessaire pour 

assurer le niveau requis de sécurité, d’hygiène et d’ac-

ceptabilité aussi bien pour le produit emballé que pour 

le consommateur;

2° l’emballage doit être concu, fabriqué et mis sur 

le marché de manière à permettre sa réutilisation ou 

sa valorisation, y compris son recyclage, et à réduire 

au minimum son incidence sur l’environnement lors de 

la collecte, la valorisation ou l’élimination des déchets 

d’emballages ou des résidus de ces opérations de 

gestion;

3° l’emballage doit être fabriqué en veillant à réduire 

au minimum la teneur en substances et matières nui-

sibles et autres substances dangereuses du matériau 

d’emballage et de ses éléments, en ce qui concerne leur 

présence dans les émissions, les cendres ou le lixiviat 

qui résultent de l’incinération ou de la mise en décharge 

des déchets d’emballages ou des résidus d’opérations 

de gestion des déchets d’emballages.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, toute 

personne qui met sur le marché des produits emballés 

dans des emballages non réutilisables, est tenue de 

veiller à ce que, pour un même matériau d’emballage, 

le rapport entre le poids de l’emballage et le poids du 

produit mis sur le marche dans cet emballage n’aug-

mente pas par rapport au même rapport existant à la 

date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Le Roi peut accorder des dérogations à cette obli-

gation lorsque le poids supplémentaire de l’emballage:

1° soit est nécessaire pour satisfaire aux normes 

légales d’hygiène, de sécurité ou de conservation;

2° soit est compensé par une diminution de poids 

simultanée équivalente dans les autres éléments du sys-

tème d’emballage, emballages de vente, de groupage 

et de transport dont l’emballage concerné fait partie;

3° soit est causé par la reconversion d’emballages 

perdus vers des emballages réutilisables;

4° soit est causé par l’utilisation de matériaux recyclés 

dans l’emballage;

5° soit contribue à faciliter le recyclage.

Art. 12. Quiconque met sur le marché des produits 

dans des emballages réutilisables, doit veiller à ce 

que ces emballages satisfassent simultanément aux 

exigences essentielles suivantes:

1° les propriétés physiques et caractéristiques de 

l’emballage doivent lui permettre de supporter plusieurs 

trajets ou rotations dans les conditions d’utilisation nor-

malement prévisibles;

1° l’emballage doit être fabriqué de manière à limiter 

son volume et son poids au minimum nécessaire pour 

assurer le niveau requis de sécurité, d’hygiène et d’ac-

ceptabilité aussi bien pour le produit emballé que pour 

le consommateur;

2° l’emballage doit être conçu, fabriqué et mis sur 

le marché de manière à permettre sa réutilisation ou 

sa valorisation, y compris son recyclage, et à réduire 

au minimum son incidence sur l’environnement lors de 

la collecte, la valorisation ou l’élimination des déchets 

d’emballages ou des résidus de ces opérations de 

gestion;

3° l’emballage doit être fabriqué en veillant à réduire 

au minimum la teneur en substances et matières nui-

sibles et autres substances dangereuses du matériau 

d’emballage et de ses éléments, en ce qui concerne leur 

présence dans les émissions, les cendres ou le lixiviat 

qui résultent de l’incinération ou de la mise en décharge 

des déchets d’emballages ou des résidus d’opérations 

de gestion des déchets d’emballages.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, toute 

personne qui met sur le marché des produits emballés 

dans des emballages non réutilisables, est tenue de 

veiller à ce que, pour un même matériau d’emballage, 

le rapport entre le poids de l’emballage et le poids du 

produit mis sur le marche dans cet emballage n’aug-

mente pas par rapport au même rapport existant à la 

date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Le Roi peut accorder des dérogations à cette obli-

gation lorsque le poids supplémentaire de l’emballage:

1° soit est nécessaire pour satisfaire aux normes 

légales d’hygiène, de sécurité ou de conservation;

2° soit est compensé par une diminution de poids 

simultanée équivalente dans les autres éléments du sys-

tème d’emballage, emballages de vente, de groupage 

et de transport dont l’emballage concerné fait partie;

3° soit est causé par la reconversion d’emballages 

perdus vers des emballages réutilisables;

4° soit est causé par l’utilisation de matériaux recyclés 

dans l’emballage;

5° soit contribue à faciliter le recyclage.

Art. 12. Quiconque met sur le marché des produits 

dans des emballages réutilisables, doit veiller à ce 

que ces emballages satisfassent simultanément aux 

exigences essentielles suivantes:

1° les propriétés physiques et caractéristiques de 

l’emballage doivent lui permettre de supporter plusieurs 

trajets ou rotations dans les conditions d’utilisation nor-

malement prévisibles;
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2° de gebruikte verpakking moet kunnen worden be-

handeld in overeenstemming met de gezondheids- en 

veiligheidsvoorschriften voor arbeidskrachten;

3° er moet worden voldaan aan de specifi eke eisen 

ten aanzien van nuttige toepassing van verpakkingen 

wanneer de verpakking niet langer wordt gebruikt en 

derhalve afval is geworden.

Art. 13. Eén ieder die verpakte producten op de markt 

brengt in niet-herbruikbare verpakkingen, dient ervoor 

te zorgen dat deze verpakkingen aan de volgende es-

sentiële eisen voldoen:

  

1° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van recyclage van materi-

alen moet deze verpakking zodanig worden vervaardigd 

dat een bepaald gewichtspercentage van de gebruikte 

materialen opnieuw kan worden toegevoegd aan het 

productieproces van verhandelbare producten, met 

inachtneming van de in de Europese Gemeenschap 

geldende regels. Dit percentage kan variëren naarge-

lang het soort materiaal waaruit de verpakking bestaat;

2° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van energieterugwinning 

dient zij met het oog op een optimale terugwinning op 

zijn minst een zekere calorische onderwaarde te heb-

ben;

3° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van compostering moet 

zij zodanig biologisch afbreekbaar zijn dat zij de ge-

scheiden inzameling en het composteringsproces of 

de composteringsactiviteit waarin zij wordt ingebracht, 

niet hindert en dat het grootste deel van de resulterende 

compost uiteindelijk uiteenvalt in kooldioxyde, biomassa 

en water.

Art. 14. De Koning kan de calorische onderwaarde 

bedoeld in artikel 13, 2° vaststellen en de andere es-

sentiële eisen bedoeld in de artikelen 11, 12 en 13 speci-

fi ceren door het uitvaardigen van bijzondere technische 

normen voor bepaalde categorieën van verpakkingen 

of verpakkingsmaterialen.

HOOFDSTUK Vbis. - Bijzondere bepalingen betref-

fende de totstandbrenging van een kader voor het 

vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor 

energieverbruikende producten. <Ingevoegd bij W 2007-

05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>  

Afdeling 1. - Algemene bepaling. <Ingevoegd bij W 

2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14bis. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Dit hoofdstuk schept 

een kader voor de vaststelling van voorschriften inzake 

ecologisch ontwerp voor energieverbruikende produc-

2° de gebruikte verpakking moet kunnen worden be-

handeld in overeenstemming met de gezondheids- en 

veiligheidsvoorschriften voor arbeidskrachten;

3° er moet worden voldaan aan de specifi eke eisen 

ten aanzien van nuttige toepassing van verpakkingen 

wanneer de verpakking niet langer wordt gebruikt en 

derhalve afval is geworden.

Art. 13. Eén ieder die verpakte producten op de markt 

brengt in niet-herbruikbare verpakkingen, dient ervoor 

te zorgen dat deze verpakkingen aan de volgende es-

sentiële eisen voldoen:

1° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van recyclage van materi-

alen moet deze verpakking zodanig worden vervaardigd 

dat een bepaald gewichtspercentage van de gebruikte 

materialen opnieuw kan worden toegevoegd aan het 

productieproces van verhandelbare producten, met 

inachtneming van de in de Europese Gemeenschap 

geldende regels. Dit percentage kan variëren naarge-

lang het soort materiaal waaruit de verpakking bestaat;

2° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van energieterugwinning 

dient zij met het oog op een optimale terugwinning op 

zijn minst een zekere calorische onderwaarde te heb-

ben;

3° wanneer de verpakking bestemd is om nuttig te 

worden toegepast in de vorm van compostering moet 

zij zodanig biologisch afbreekbaar zijn dat zij de ge-

scheiden inzameling en het composteringsproces of 

de composteringsactiviteit waarin zij wordt ingebracht, 

niet hindert en dat het grootste deel van de resulterende 

compost uiteindelijk uiteenvalt in kooldioxyde, biomassa 

en water.

Art. 14. De Koning kan de calorische onderwaarde 

bedoeld in artikel 13, 2° vaststellen en de andere es-

sentiële eisen bedoeld in de artikelen 11, 12 en 13 speci-

fi ceren door het uitvaardigen van bijzondere technische 

normen voor bepaalde categorieën van verpakkingen 

of verpakkingsmaterialen.

HOOFDSTUK Vbis. - Bijzondere bepalingen betref-

fende de totstandbrenging van een kader voor het 

vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor 

energieverbruikende producten. <Ingevoegd bij W 2007-

05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>  

Afdeling 1. - Algemene bepaling. <Ingevoegd bij W 

2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>  

Art. 14bis. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtredingr: 11-08-2007> § 1. Dit hoofdstuk schept 

een kader voor de vaststelling van voorschriften inzake 

ecologisch ontwerp voor energieverbruikende produc-
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2° il doit être possible de traiter l’emballage utilisé 

conformément aux exigences en matière de santé et 

de sécurité des travailleurs;

3° les exigences propres à l’emballage valorisable au 

moment où l’emballage cesse d’être utilisé, devenant 

ainsi un déchet, doivent être respectées.

Art. 13. Quiconque met sur le marché des produits 

emballés dans des emballages non réutilisables, doit 

veiller à ce que ces emballages satisfassent aux exi-

gences essentielles suivantes:

1° lorsque l’emballage est destiné à être valorisé par 

recyclage de matériaux, il doit être fabriqué de manière 

à permettre qu’un certain pourcentage en poids des 

matériaux utilisés soit recyclé pour la production de 

biens commercialisables, dans le respect des normes 

en vigueur dans la Communauté européenne. Ce 

pourcentage peut varier en fonction des matériaux 

constituant l’emballage;

2° lorsque l’emballage est destiné à être valorisé 

par valorisation énergétique, il doit avoir une valeur 

calorifi que minimale inférieure permettant d’optimiser 

la récupération d’énergie;

3° lorsque l’emballage est destiné à être valorisé par 

compostage, il doit être suffisamment biodégradable 

pour ne pas faire obstacle à la collecte séparée ni au 

processus ou à l’activité de compostage dans lequel 

ou laquelle il est introduit et pour que la plus grande 

partie du compost obtenu se décompose fi nalement en 

dioxyde de carbone, en biomasse et en eau.

Art. 14. Le Roi peut fi xer la valeur calorifi que minimale 

visée à l’article 13, 2°, et spécifi er les autres exigences 

essentielles visées aux articles 11, 12 et 13 en édictant 

des normes techniques particulières pour certaines 

catégories d’emballages ou matériaux d’emballage.

CHAPITRE Vbis. - Dispositions spéciales établissant 

un cadre pour la fi xation d’exigences en matière d’éco-

conception applicables aux produits consommateurs 

d’énergie. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En vi-

gueur: 11-08-2007>

Section 1re. - Disposition générale. <Insérée par 

L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

  

Art. 14bis. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> § 1er. Le présent chapitre établit 

un cadre pour la fi xation d’exigences en matière d’éco-

conception applicables aux produits consommateurs 

2° il doit être possible de traiter l’emballage utilisé 

conformément aux exigences en matière de santé et 

de sécurité des travailleurs;

  3° les exigences propres à l’emballage valorisable 

au moment où l’emballage cesse d’être utilisé, devenant 

ainsi un déchet, doivent être respectées.

Art. 13. Quiconque met sur le marché des produits 

emballés dans des emballages non réutilisables, doit 

veiller à ce que ces emballages satisfassent aux exi-

gences essentielles suivantes:

1° lorsque l’emballage est destiné à être valorisé par 

recyclage de matériaux, il doit être fabriqué de manière 

à permettre qu’un certain pourcentage en poids des 

matériaux utilisés soit recyclé pour la production de 

biens commercialisables, dans le respect des normes 

en vigueur dans la Communauté européenne. Ce 

pourcentage peut varier en fonction des matériaux 

constituant l’emballage;

2° lorsque l’emballage est destiné à être va-

lorisé par valorisation énergétique, il doit avoir 

une valeur calorifique minimale inférieure per-

mettant d’optimiser la récupération d’énergie;

  

3° lorsque l’emballage est destiné à être valorisé par 

compostage, il doit être suffisamment biodégradable 

pour ne pas faire obstacle à la collecte séparée ni au 

processus ou à l’activité de compostage dans lequel 

ou laquelle il est introduit et pour que la plus grande 

partie du compost obtenu se décompose fi nalement en 

dioxyde de carbone, en biomasse et en eau.

Art. 14. Le Roi peut fi xer la valeur calorifi que minimale 

visée à l’article 13, 2°, et spécifi er les autres exigences 

essentielles visées aux articles 11, 12 et 13 en édictant 

des normes techniques particulières pour certaines 

catégories d’emballages ou matériaux d’emballage.

CHAPITRE Vbis. - Dispositions spéciales établissant 

un cadre pour la fi xation d’exigences en matière d’éco-

conception applicables aux produits consommateurs 

d’énergie. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En vi-

gueur: 11-08-2007>

Section 1re. - Disposition générale. <Insérée par L 

2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14bis. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Le présent chapitre 

établit un cadre pour la fixation d’exigences en 

matière d’écoconception applicables aux produits 
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ten, teneinde het vrije verkeer van die producten in de 

interne markt te garanderen.

  § 2. Dit hoofdstuk stelt de voorschriften vast waaraan 

energieverbruikende producten die onder uitvoerings-

maatregelen vallen, moeten voldoen om in de handel 

te kunnen worden gebracht en/of in gebruik te kunnen 

worden genomen. Zij draagt bij tot duurzame ontwik-

keling door de energie-efficiëntie en het niveau van 

milieubescherming te verhogen en tegelijk de zekerheid 

van de energievoorziening te vergroten.

§ 3. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op mid-

delen voor het vervoer van personen of goederen.

  

§ 4. Dit hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen uit 

hoofde ervan, doen geen afbreuk aan de wetgeving 

inzake afvalbeheer en chemische stoffen, met inbegrip 

van gefl uoreerde broeikasgassen.

Afdeling 2. - Defi nities. <Ingevoegd bij W 2007-05-

11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14ter. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Voor de toepassing van 

dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° “energieverbruikend product” (“evp”)”: een pro-

duct dat, wanneer het in de handel gebracht en/of in 

gebruik genomen is, van energietoevoer (elektriciteit, 

fossiele of hernieuwbare brandstoffen) afhankelijk is om 

te functioneren zoals bedoeld, en een product voor de 

opwekking, overbrenging en meting van deze energie, 

met inbegrip van onderdelen die van energietoevoer 

afhankelijk zijn en bedoeld zijn om in onder deze wet 

vallende evp’s te worden ingebouwd en die ten behoeve 

van eindgebruikers in de handel worden gebracht en/

of in gebruik worden genomen als losse onderdelen 

waarvan de milieuprestaties onafhankelijk kunnen 

worden beoordeeld;

2° “componenten en subeenheden”: onderdelen die 

bedoeld zijn om in evp’s te worden ingebouwd en die niet 

als losse onderdelen ten behoeve van eindgebruikers 

in de handel worden gebracht en/of in gebruik worden 

genomen of waarvan de milieuprestaties niet onafhan-

kelijk kunnen worden beoordeeld;

3° “uitvoeringsmaatregelen”: krachtens deze wet, 

een Europese Verordening of Beschikking goedge-

keurde maatregelen tot vaststelling van ecologische 

ontwerpvoorschriften voor gedefi nieerde evp’s of voor 

milieuaspecten daarvan;

4° “in de communautaire handel brengen”: een evp 

voor het eerst op de communautaire markt aanbieden, 

ten, teneinde het vrije verkeer van die producten in de 

interne markt te garanderen.

  § 2. Dit hoofdstuk stelt de voorschriften vast waaraan 

energieverbruikende producten die onder uitvoerings-

maatregelen vallen, moeten voldoen om in de handel 

te kunnen worden gebracht en/of in gebruik te kunnen 

worden genomen. Zij draagt bij tot duurzame ontwik-

keling door de energie-efficiëntie en het niveau van 

milieubescherming te verhogen en tegelijk de zekerheid 

van de energievoorziening te vergroten.

§ 3. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op mid-

delen voor het vervoer van personen of goederen.

  

§ 4. Dit hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen uit 

hoofde ervan, doen geen afbreuk aan de wetgeving 

inzake afvalbeheer en chemische stoffen, met inbegrip 

van gefl uoreerde broeikasgassen.

Afdeling 2. - Definities. <Ingevoegd bij W 2007-

05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

    Art. 14ter. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Voor de toepassing van 

dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° “energieverbruikend product (“evp”)”: een product 

dat, wanneer het in de handel gebracht en/of in gebruik 

genomen is, van energietoevoer (elektriciteit, fossiele of 

hernieuwbare brandstoffen) afhankelijk is om te functio-

neren zoals bedoeld, en een product voor de opwekking, 

overbrenging en meting van deze energie, met inbegrip 

van onderdelen die van energietoevoer afhankelijk zijn 

en bedoeld zijn om in onder deze wet vallende evp’s 

te worden ingebouwd en die ten behoeve van eindge-

bruikers in de handel worden gebracht en/of in gebruik 

worden genomen als losse onderdelen waarvan de mi-

lieuprestaties onafhankelijk kunnen worden beoordeeld;

2° “componenten en subeenheden”: onderdelen die 

bedoeld zijn om in evp’s te worden ingebouwd en die niet 

als losse onderdelen ten behoeve van eindgebruikers 

in de handel worden gebracht en/of in gebruik worden 

genomen of waarvan de milieuprestaties niet onafhan-

kelijk kunnen worden beoordeeld; 

3° “uitvoeringsmaatregelen”: krachtens deze wet, 

een Europese Verordening of Beschikking goedge-

keurde maatregelen tot vaststelling van ecologische 

ontwerpvoorschriften voor gedefi nieerde evp’s of voor 

milieuaspecten daarvan;

4° “in de communautaire handel brengen”: een evp 

voor het eerst op de communautaire markt aanbieden, 
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d’énergie, afi n de garantir la libre circulation de ces 

produits dans le marché intérieur.

§ 2. Le présent chapitre fi xe les exigences que les 

produits consommateurs d’énergie couverts par des 

mesures d’exécution doivent remplir pour être mis sur 

le marché et/ou mis en service. Elle contribue au dé-

veloppement durable en augmentant l’efficacité éner-

gétique et le niveau de protection de l’environnement, 

tout en accroissant la sécurité de l’approvisionnement 

énergétique.

§ 3. Le présent chapitre ne s’applique pas aux moyens 

de transport de personnes ou de marchandises.

§ 4. Le présent chapitre et les mesures d’exécution 

adoptées en vertu de celui-ci sont sans préjudice de 

la législation en matière de gestion des déchets et en 

matière de produits chimiques, notamment la législation 

communautaire sur les gaz à effet de serre fl uorés.

Section 2. - Défi nitions. <Insérée par L 2007-05-11/61, 

art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14ter. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Pour l’application du présent 

chapitre, on entend par:

1° “produit consommateur d’énergie”: un produit qui, 

une fois mis sur le marché et/ou mis en service, est 

dépendant d’un apport d’énergie (électricité, combus-

tibles fossiles et sources d’énergie renouvelables) pour 

fonctionner selon l’usage prévu, ou un produit permet-

tant la génération, le transfert et la mesure d’une telle 

énergie, y compris les pièces dépendant d’un apport 

d’énergie, prévues pour être intégrées dans un produit 

consommateur d’énergie visé par la présente loi et qui 

sont mises sur le marché et/ou mises en service sous 

forme de pièces détachées destinées aux utilisateurs 

fi naux et dont la performance environnementale peut 

être évaluée de manière indépendante;

2° “composants et sous-ensembles”: les pièces pré-

vues pour être intégrées dans des produits consomma-

teurs d’énergie qui ne sont pas mises sur le marché et/

ou mises en service sous forme de pièces détachées 

destinées aux utilisateurs fi naux ou dont la performance 

environnementale ne peut pas être évaluée de manière 

indépendante;

3° “mesures d’exécution”: les mesures arrêtées en 

application de la présente loi, d’un Règlement ou d’une 

Décision européenne, établissant des exigences d’éco-

conception pour des produits consommateurs d’énergie 

défi nis ou leurs caractéristiques environnementales;

4° “mise sur le marché communautaire”: la première 

mise à disposition sur le marché communautaire d’un 

consommateurs d’énergie, afin de garantir la libre 

circulation de ces produits dans le marché intérieur.

  

§ 2. Le présent chapitre fi xe les exigences que les 

produits consommateurs d’énergie couverts par des 

mesures d’exécution doivent remplir pour être mis sur 

le marché et/ou mis en service. Elle contribue au dé-

veloppement durable en augmentant l’efficacité éner-

gétique et le niveau de protection de l’environnement, 

tout en accroissant la sécurité de l’approvisionnement 

énergétique.

§ 3. Le présent chapitre ne s’applique pas aux 

moyens de transport de personnes ou de marchandises.

  

§ 4. Le présent chapitre et les mesures d’exécution 

adoptées en vertu de celui-ci sont sans préjudice de 

la législation en matière de gestion des déchets et en 

matière de produits chimiques, notamment la législation 

communautaire sur les gaz à effet de serre fl uorés.

Section 2. - Défi nitions. <Insérée par L 2007-05-11/61, 

art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

    Art. 14ter. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Pour l’application du présent 

chapitre, on entend par:

1° “produit consommateur d’énergie”: un produit qui, 

une fois mis sur le marché et/ou mis en service, est 

dépendant d’un apport d’énergie (électricité, combus-

tibles fossiles et sources d’énergie renouvelables) pour 

fonctionner selon l’usage prévu, ou un produit permet-

tant la génération, le transfert et la mesure d’une telle 

énergie, y compris les pièces dépendant d’un apport 

d’énergie, prévues pour être intégrées dans un produit 

consommateur d’énergie visé par la présente loi et qui 

sont mises sur le marché et/ou mises en service sous 

forme de pièces détachées destinées aux utilisateurs 

fi naux et dont la performance environnementale peut 

être évaluée de manière indépendante;    

2° “composants et sous-ensembles”: les pièces pré-

vues pour être intégrées dans des produits consomma-

teurs d’énergie qui ne sont pas mises sur le marché et/

ou mises en service sous forme de pièces détachées 

destinées aux utilisateurs fi naux ou dont la performance 

environnementale ne peut pas être évaluée de manière 

indépendante;

3° “mesures d’exécution”: les mesures arrêtées en 

application de la présente loi, d’un Règlement ou d’une 

Décision européenne, établissant des exigences d’éco-

conception pour des produits consommateurs d’énergie 

défi nis ou leurs caractéristiques environnementales;

4° “mise sur le marché communautaire”: la première 

mise à disposition sur le marché communautaire d’un 
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tegen vergoeding of kosteloos, met het oog op de dis-

tributie of het gebruik ervan binnen de Gemeenschap, 

ongeacht de verkooptechniek;

5° “ingebruikneming”: eerste gebruik door de eind-

gebruiker van een evp in de Gemeenschap, overeen-

komstig het gebruiksdoel;

6° “fabrikant”: natuurlijke of rechtspersoon die onder 

deze wet vallende evp’s vervaardigt en verantwoordelijk 

is voor de overeenstemming van het evp met deze wet 

met het oog op het in de communautaire handel brengen 

en/of het in gebruik nemen ervan onder zijn eigen naam 

of handelsmerk of voor eigen gebruik. Bij het ontbreken 

van een fabrikant zoals gedefi nieerd in de eerste zin of 

van een importeur zoals omschreven in punt 8°, wordt 

een natuurlijke of rechtspersoon die de onder deze wet 

vallende evp’s in de communautaire handel brengt en/

of in gebruik neemt, als fabrikant beschouwd

7° “gevolmachtigde”: elke in de Gemeenschap geves-

tigde natuurlijke persoon of rechtspersoon die schriftelijk 

door de fabrikant is gemachtigd om namens hem alle 

of een deel van de verplichtingen en formaliteiten in 

verband met deze wet te vervullen;

8° “importeur”: in de Gemeenschap gevestigde 

natuurlijke of rechtspersoon die in het kader van zijn 

commerciële activiteiten een product uit een derde land 

op de communautaire markt brengt;

9° “materialen”: alle materialen die tijdens de levens-

cyclus van een evp gebruikt worden;

10° “productontwerp”: de reeks processen waarbij 

wettelijke, technische, veiligheids-, functionele, markt- of 

andere voorschriften waaraan een evp moet voldoen, in 

de technische specifi catie van dat evp worden omgezet

11° “milieuaspect”: een element of functie van een 

evp dat of die tijdens de levenscyclus ervan met het 

milieu kan interageren;

12° “milieueffect”: elke verandering in het milieu die 

geheel of gedeeltelijk het gevolg van evp’s is en zich 

voordoet tijdens hun levenscyclus;

13° “levenscyclus”: de opeenvolgende en onderling 

met elkaar verbonden stadia van een evp vanaf het ge-

bruik van grondstoffen tot de uiteindelijke verwijdering;

14° “hergebruik”: elke handeling waarbij evp’s of 

componenten ervan die aan het einde van hun eerste 

gebruiksmogelijkheid zijn gekomen, worden gebruikt 

voor hetzelfde doel als dat waarvoor ze waren ontwor-

pen, met inbegrip van het voortgezette gebruik van evp’s 

die naar inzamelcentra, distributeurs, recycleercentra of 

tegen vergoeding of kosteloos, met het oog op de dis-

tributie of het gebruik ervan binnen de Gemeenschap, 

ongeacht de verkooptechniek;

5° “ingebruikneming”: eerste gebruik door de eind-

gebruiker van een evp in de Gemeenschap, overeen-

komstig het gebruiksdoel; 

6° “fabrikant”: natuurlijke of rechtspersoon die onder 

deze wet vallende evp’s vervaardigt en verantwoordelijk 

is voor de overeenstemming van het evp met deze wet 

met het oog op het in de communautaire handel brengen 

en/of het in gebruik nemen ervan onder zijn eigen naam 

of handelsmerk of voor eigen gebruik. Bij het ontbreken 

van een fabrikant zoals gedefi nieerd in de eerste zin of 

van een importeur zoals omschreven in punt 8°, wordt 

een natuurlijke of rechtspersoon die de onder deze wet 

vallende evp’s in de communautaire handel brengt en/

of in gebruik neemt, als fabrikant beschouwd;

7° “gevolmachtigde”: elke in de Gemeenschap geves-

tigde natuurlijke persoon of rechtspersoon die schriftelijk 

door de fabrikant is gemachtigd om namens hem alle 

of een deel van de verplichtingen en formaliteiten in 

verband met deze wet te vervullen;

8° “importeur”: in de Gemeenschap gevestigde 

natuurlijke of rechtspersoon die in het kader van zijn 

commerciële activiteiten een product uit een derde land 

op de communautaire markt brengt; 

9° “materialen”: alle materialen die tijdens de levens-

cyclus van een evp gebruikt worden;

10° “productontwerp”: de reeks processen waarbij 

wettelijke, technische, veiligheids-, functionele, markt- of 

andere voorschriften waaraan een evp moet voldoen, in 

de technische specifi catie van dat evp worden omgezet;

11° “milieuaspect”: een element of functie van een 

evp dat of die tijdens de levenscyclus ervan met het 

milieu kan interageren;

12° “milieueffect”: elke verandering in het milieu die 

geheel of gedeeltelijk het gevolg van evp’s is en zich 

voordoet tijdens hun levenscyclus; 

13° “levenscyclus”: de opeenvolgende en onderling 

met elkaar verbonden stadia van een evp vanaf het ge-

bruik van grondstoffen tot de uiteindelijke verwijdering;

14° “hergebruik”: elke handeling waarbij evp’s of 

componenten ervan die aan het einde van hun eerste 

gebruiksmogelijkheid zijn gekomen, worden gebruikt 

voor hetzelfde doel als dat waarvoor ze waren ontwor-

pen, met inbegrip van het voortgezette gebruik van evp’s 

die naar inzamelcentra, distributeurs, recycleercentra of 
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produit consommateur d’énergie en vue de sa distribu-

tion ou de son utilisation dans la Communauté, à titre 

onéreux ou gratuit, indépendamment de la technique 

de vente mise en oeuvre;

5° “mise en service”: la première utilisation d’un pro-

duit consommateur d’énergie, aux fi ns pour lesquelles il 

a été conçu, par un utilisateur fi nal dans la Communauté;

6° “fabricant”: toute personne physique ou morale qui 

réalise des produits consommateurs d’énergie entrant 

dans le champ d’application de la présente loi et qui 

est responsable de leur conformité avec la présente loi 

en vue de leur mise sur le marché communautaire et/

ou de leur mise en service sous le nom du fabricant ou 

sous sa marque, ou pour l’usage propre du fabricant. 

En l’absence de fabricant tel que défi ni dans la pre-

mière phrase ou d’importateur tel que défi ni au point 

8°, toute personne physique ou morale qui met sur le 

marché communautaire et/ou met en service des pro-

duits consommateurs d’énergie entrant dans le champ 

d’application de la présente loi, est considérée comme 

fabricant;

7° “mandataire”: toute personne physique ou morale 

établie dans la Communauté ayant reçu un mandat écrit 

du fabricant pour accomplir en son nom tout ou partie 

des obligations et formalités liées à la présente loi;

8° “importateur “: toute personne physique ou morale 

établie dans la Communauté qui, dans le cadre de ses 

activités professionnelles, met un produit provenant d’un 

pays tiers sur le marché communautaire;

 9° “matériaux”: toutes les matières utilisées au cours 

du cycle de vie d’un produit consommateur d’énergie;

10° “conception du produit”: l’ensemble des proces-

sus transformant en spécifi cations techniques d’un 

produit consommateur d’énergie les exigences à remplir 

par le produit consommateur d’énergie au niveau juri-

dique, technique, de la sécurité, du fonctionnement, du 

marché ou autre;

11° “caractéristique environnementale”: tout élé-

ment ou fonction d’un produit consommateur d’énergie 

pouvant, au cours de son cycle de vie, interagir avec 

l’environnement;

12° “impact sur l’environnement”: toute modifi cation 

de l’environnement, provoquée totalement ou partielle-

ment par un produit consommateur d’énergie au cours 

de son cycle de vie;

13° “cycle de vie”: les étapes successives et interdé-

pendantes d’un produit consommateur d’énergie, depuis 

l’utilisation des matières premières jusqu’à l’élimination 

fi nale;

14° “réemploi”: toute opération par laquelle un 

produit consommateur d’énergie ou ses composants 

ayant atteint le terme de leur première utilisation sont 

utilisés aux mêmes fi ns que celles pour lesquelles ils 

ont été conçus, y compris l’usage continu d’un produit 

consommateur d’énergie rapporté à un point de collecte, 

produit consommateur d’énergie en vue de sa distribu-

tion ou de son utilisation dans la Communauté, à titre 

onéreux ou gratuit, indépendamment de la technique 

de vente mise en oeuvre;

5° “mise en service”: la première utilisation d’un pro-

duit consommateur d’énergie, aux fi ns pour lesquelles il 

a été conçu, par un utilisateur fi nal dans la Communauté;

6° “fabricant”: toute personne physique ou morale qui 

réalise des produits consommateurs d’énergie entrant 

dans le champ d’application de la présente loi et qui 

est responsable de leur conformité avec la présente loi 

en vue de leur mise sur le marché communautaire et/

ou de leur mise en service sous le nom du fabricant ou 

sous sa marque, ou pour l’usage propre du fabricant. 

En l’absence de fabricant tel que défi ni dans la pre-

mière phrase ou d’importateur tel que défi ni au point 

8°, toute personne physique ou morale qui met sur le 

marché communautaire et/ou met en service des pro-

duits consommateurs d’énergie entrant dans le champ 

d’application de la présente loi, est considérée comme 

fabricant;

 7° “mandataire”: toute personne physique ou morale 

établie dans la Communauté ayant reçu un mandat écrit 

du fabricant pour accomplir en son nom tout ou partie 

des obligations et formalités liées à la présente loi;

8° “importateur”: toute personne physique ou morale 

établie dans la Communauté qui, dans le cadre de ses 

activités professionnelles, met un produit provenant d’un 

pays tiers sur le marché communautaire;

9° “matériaux”: toutes les matières utilisées au cours 

du cycle de vie d’un produit consommateur d’énergie

10° “conception du produit”: l’ensemble des proces-

sus transformant en spécifi cations

techniques d’un produit consommateur d’énergie 

les exigences à remplir par le produit consommateur 

d’énergie au niveau juridique, technique, de la sécurité, 

du fonctionnement, du marché ou autre;

11° “caractéristique environnementale”: tout élé-

ment ou fonction d’un produit consommateur d’énergie 

pouvant, au cours de son cycle de vie, interagir avec 

l’environnement;

12° “impact sur l’environnement”: toute modifi cation 

de l’environnement, provoquée totalement ou partielle-

ment par un produit consommateur d’énergie au cours 

de son cycle de vie;

13° “cycle de vie”: les étapes successives et interdé-

pendantes d’un produit consommateur d’énergie, depuis 

l’utilisation des matières premières jusqu’à l’élimination 

fi nale;

14° “réemploi”: toute opération par laquelle un 

produit consommateur d’énergie ou ses composants 

ayant atteint le terme de leur première utilisation sont 

utilisés aux mêmes fi ns que celles pour lesquelles ils 

ont été conçus, y compris l’usage continu d’un produit 

consommateur d’énergie rapporté à un point de collecte, 
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fabrikanten worden teruggebracht, alsmede het herge-

bruik van evp’s na revisie;

15° “recycling”: herverwerking van afvalstoffen in 

een productieproces voor het oorspronkelijke doel of 

voor andere doeleinden, met uitsluiting van energiete-

rugwinning;

16° “energieterugwinning”: het gebruik van brandbaar 

afval als middel om energie op te wekken door directe 

verbranding met of zonder ander afval, maar met terug-

winning van de warmte;

17° “terugwinning”: elk van de toepasselijke werk-

zaamheden vermeld in bijlage II B bij Richtlijn 75/442/

EEG van de Raad van 15 juli 1975 inzake afvalstoffen;

18° “afvalstoffen”: elke stof of elk voorwerp van de in 

bijlage I bij Richtlijn 75/442/EEG vermelde categorieën 

waarvan de houder zich ontdoet of van plan is zich te 

ontdoen of zich moet ontdoen;

19° “gevaarlijke afvalstoffen”: alle afvalstoffen waarop 

artikel 1, lid 4, van Richtlijn 91/689/EEG van de Raad van 

12 december 1991 betreffende gevaarlijke afvalstoffen 

van toepassing is;

20° “ecologisch profi el”: een beschrijving, overeen-

komstig de op het evp toepasselijke uitvoeringsmaat-

regel, van de over de gehele levenscyclus aan een 

evp verbonden inputs en outputs (zoals grondstoffen, 

emissies en afvalstoffen) die uit het oogpunt van hun 

milieueffect signifi cant zijn en in meetbare fysische 

grootheden worden uitgedrukt;

21° “milieuprestaties” van een evp: de resultaten van 

het beheer van de milieuaspecten van het evp door de 

fabrikant, zoals weergegeven in het technische docu-

mentatiedossier van het evp;

22° “verbetering van de milieuprestaties”: het proces 

bestaande in het verbeteren van de milieuprestaties 

van een evp over opeenvolgende generaties, hoewel 

niet noodzakelijkerwijze met betrekking tot alle milieu-

aspecten van het product tegelijkertijd;

23° “ecologisch ontwerp”: de integratie van milieu-

aspecten in het productontwerp met het doel de mili-

euprestaties van het evp over zijn gehele levenscyclus 

te verbeteren;

24° “voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: elk 

voorschrift met betrekking tot een evp of het ontwerp 

van een evp dat wordt vastgesteld met het doel de 

milieuprestaties ervan te verbeteren, of elk voorschrift 

inzake het verstrekken van informatie betreffende de 

milieuaspecten van een evp;

25° “generiek voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: 

elk voorschrift inzake ecologisch ontwerp dat is geba-

seerd op het ecologische profi el als geheel en waarbij 

fabrikanten worden teruggebracht, alsmede het herge-

bruik van evp’s na revisie; 

15° “recycling”: herverwerking van afvalstoffen in 

een productieproces voor het oorspronkelijke doel of 

voor andere doeleinden, met uitsluiting van energiete-

rugwinning;  

16° “energieterugwinning”: het gebruik van brandbaar 

afval als middel om energie op te wekken door directe 

verbranding met of zonder ander afval, maar met terug-

winning van de warmte;  

17° “terugwinning”: elk van de toepasselijke werk-

zaamheden vermeld in bijlage II B bij Richtlijn 75/442/

EEG van de Raad van 15 juli 1975 inzake afvalstoffen;

18° “afvalstoffen”: elke stof of elk voorwerp van de in 

bijlage I bij Richtlijn 75/442/EEG vermelde categorieën 

waarvan de houder zich ontdoet of van plan is zich te 

ontdoen of zich moet ontdoen;

19° “gevaarlijke afvalstoffen”: alle afvalstoffen waarop 

artikel 1, lid 4, van Richtlijn 91/689/EEG van de Raad van 

12 december 1991 betreffende gevaarlijke afvalstoffen 

van toepassing is;

20° “ecologisch profi el”: een beschrijving, overeen-

komstig de op het evp toepasselijke uitvoeringsmaat-

regel, van de over de gehele levenscyclus aan een 

evp verbonden inputs en outputs (zoals grondstoffen, 

emissies en afvalstoffen) die uit het oogpunt van hun 

milieueffect signifi cant zijn en in meetbare fysische 

grootheden worden uitgedrukt;

21° “milieuprestaties” van een evp: de resultaten van 

het beheer van de milieuaspecten van het evp door de 

fabrikant, zoals weergegeven in het technische docu-

mentatiedossier van het evp;

22° “verbetering van de milieuprestaties”: het proces 

bestaande in het verbeteren van de milieuprestaties 

van een evp over opeenvolgende generaties, hoewel 

niet noodzakelijkerwijze met betrekking tot alle milieu-

aspecten van het product tegelijkertijd;

23° “ecologisch ontwerp”: de integratie van milieu-

aspecten in het productontwerp met het doel de mili-

euprestaties van het evp over zijn gehele levenscyclus 

te verbeteren;

24° “voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: elk 

voorschrift met betrekking tot een evp of het ontwerp 

van een evp dat wordt vastgesteld met het doel de 

milieuprestaties ervan te verbeteren, of elk voorschrift 

inzake het verstrekken van informatie betreffende de 

milieuaspecten van een evp;  

25° “generiek voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: 

elk voorschrift inzake ecologisch ontwerp dat is geba-

seerd op het ecologische profi el als geheel en waarbij 
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distributeur, organisme de recyclage ou fabricant, ainsi 

que la réutilisation d’un produit consommateur d’énergie 

après sa remise à neuf;

15° “recyclage”: le retraitement de déchets, dans un 

processus de production, aux fi ns de leur fonction initiale 

ou à d’autres fi ns mais à l’exclusion de la valorisation 

énergétique;

16° “valorisation énergétique”: l’utilisation de déchets 

combustibles comme moyen de génération d’énergie 

par incinération directe avec ou sans autres déchets 

mais avec récuperation de la chaleur;

17° “récupération”: toute opération applicable prévue 

à l’annexe II B de la Directive 75/442/CEE du Conseil 

du 15 juillet 1975 relative aux déchets;

18° “déchet”: toute substance ou tout objet entrant 

dans les catégories défi nies à l’annexe Ire de la Directive 

75/442/CEE que le détenteur met, se propose de mettre 

ou est tenu de mettre au rebut;

19° “déchets dangereux”: tout déchet couvert par 

l’article 1er, paragraphe 4, de la Directive 91/689/CEE 

du Conseil du 12 décembre 1991 relative aux déchets 

dangereux;

20° “profi l écologique”: la description, conformément 

à la mesure d’exécution applicable au produit consom-

mateur d’énergie, des intrants et extrants (tels que les 

matières premières, les émissions et les déchets) asso-

ciés à un produit consommateur d’énergie tout au long 

de son cycle de vie, qui sont signifi catifs du point de vue 

de son impact sur l’environnement et sont exprimés en 

quantités physiques mesurables;

21° “performance environnementale” d’un produit 

consommateur d’énergie: le résultat de la gestion des 

caractéristiques environnementales du produit par le 

fabricant, comme il ressort de son dossier de docu-

mentation technique;

22° “amélioration de la performance environnemen-

tale”: le processus d’amélioration de la performance 

environnementale d’un produit consommateur d’énergie 

au cours des générations successives, même si toutes 

les caractéristiques environnementales du produit ne 

sont pas nécessairement concernées en même temps;

23° “écoconception”: l’intégration des caractéristiques 

environnementales dans la conception du produit en 

vue d’améliorer la performance environnementale du 

produit consommateur d’énergie tout au long de son 

cycle de vie;

24° “exigence d’écoconception”: toute exigence 

relative à un produit consommateur d’énergie ou à sa 

conception et visant à améliorer sa performance envi-

ronnementale, ou toute exigence relative à la fourniture 

d’informations concernant les caractéristiques environ-

nementales d’un produit consommateur d’énergie;

25° “exigence d’écoconception générique”: toute exi-

gence d’écoconception reposant sur le profi l écologique 

dans son ensemble du produit consommateur d’énergie 

distributeur, organisme de recyclage ou fabricant, ainsi 

que la réutilisation d’un produit consommateur d’énergie 

après sa remise à neuf;

15° “recyclage”: le retraitement de déchets, dans un 

processus de production, aux fi ns de leur fonction initiale 

ou à d’autres fi ns mais à l’exclusion de la valorisation 

énergétique;

16° “valorisation énergétique”: l’utilisation de déchets 

combustibles comme moyen de génération d’énergie 

par incinération directe avec ou sans autres déchets 

mais avec récupération de la chaleur;

17° “récupération”: toute opération applicable prévue 

à l’annexe II B de la Directive 75/442/CEE du Conseil 

du 15 juillet 1975 relative aux déchets;

18° “déchet”: toute substance ou tout objet entrant 

dans les catégories défi nies à l’annexe Ire de la Directive 

75/442/CEE que le détenteur met, se propose de mettre 

ou est tenu de mettre au rebut;

19° “déchets dangereux”: tout déchet couvert par 

l’article 1er, paragraphe 4, de la Directive 91/689/CEE 

du Conseil du 12 décembre 1991 relative aux déchets 

dangereux;

20° “profi l écologique”: la description, conformément 

à la mesure d’exécution applicable au produit consom-

mateur d’énergie, des intrants et extrants (tels que les 

matières premières, les émissions et les déchets) asso-

ciés à un produit consommateur d’énergie tout au long 

de son cycle de vie, qui sont signifi catifs du point de vue 

de son impact sur l’environnement et sont exprimés en 

quantités physiques mesurables;

21° “performance environnementale” d’un produit 

consommateur d’énergie: le résultat de la gestion des 

caractéristiques environnementales du produit par le 

fabricant, comme il ressort de son dossier de docu-

mentation technique;

22° “amélioration de la performance environnemen-

tale”: le processus d’amélioration de la performance 

environnementale d’un produit consommateur d’énergie 

au cours des générations successives, même si toutes 

les caractéristiques environnementales du produit ne 

sont pas nécessairement concernées en même temps;

23° “éco-conception”: l’intégration des caractéris-

tiques environnementales dans la conception du produit 

en vue d’améliorer la performance environnementale 

du produit consommateur d’énergie tout au long de son 

cycle de vie;

24° “exigence d’éco-conception”: toute exigence 

relative à un produit consommateur d’énergie ou à sa 

conception et visant à améliorer sa performance envi-

ronnementale, ou toute exigence relative à la fourniture 

d’informations concernant les caractéristiques environ-

nementales d’un produit consommateur d’énergie;

25° “exigence d’éco-conception générique”: toute exi-

gence d’éco-conception reposant sur le profi l écologique 

dans son ensemble du produit consommateur d’énergie 
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geen grenswaarden voor bepaalde milieuaspecten 

worden vastgesteld;

26° “specifi ek voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: 

een gekwantifi ceerd en meetbaar voorschrift inzake 

ecologisch ontwerp betreffende een bepaald milieu-

aspect van een evp, zoals het energieverbruik tijdens 

het gebruik, berekend voor een gegeven eenheid van 

geleverde prestatie;

27° “geharmoniseerde norm”: een technische speci-

fi catie die op basis van een mandaat van de Europese 

Commissie door een erkende normalisatie-instelling is 

goedgekeurd overeenkomstig de in Richtlijn 98/34/EG 

van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 

1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied 

van normen en technische voorschriften vastgestelde 

procedures voor het vaststellen van een Europees 

voorschrift, waarvan de inachtneming niet verplicht is;

28° “bevoegde overheid”: het Directoraat-generaal 

Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volksge-

zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Afdeling 3. - Vereisten bij het in de communautaire 

handel brengen en/of in gebruik nemen. <Ingevoegd bij 

W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding 11-08-2007>

 

Art. 14quater. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Het in de com-

munautaire handel brengen en/of in gebruik nemen van 

een evp dat niet aan alle relevante bepalingen van de 

toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet en niet over-

eenkomstig artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, voorzien 

is van de CE-markering, is verboden, en kan worden 

beperkt of belemmerd op grond van voorschriften inzake 

ecologisch ontwerp die verband houden met de parame-

ters inzake ecologisch ontwerp die door de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregelen worden bestreken.

§ 2. Evp’s die niet in overeenstemming zijn met de 

bepalingen van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel, 

kunnen niettemin toch worden getoond, bijvoorbeeld 

op handelsbeurzen en tentoonstellingen en tijdens 

demonstraties, mits zichtbaar is aangegeven dat zij 

niet in overeenstemming zijn en dat zij niet in de com-

munautaire handel worden gebracht/in gebruik worden 

genomen zolang zij niet in overeenstemming zijn.

Afdeling 4. - Markering, en verklaring en vermoeden 

van overeenstemming. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14quinquies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Voordat 

een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp in de 

communautaire handel wordt gebracht en/of in ge-

bruik wordt genomen, wordt daarop de CE-markering 

geen grenswaarden voor bepaalde milieuaspecten 

worden vastgesteld;  

26° “pecifi ek voorschrift inzake ecologisch ontwerp”: 

een gekwantifi ceerd en meetbaar voorschrift inzake 

ecologisch ontwerp betreffende een bepaald milieu-

aspect van een evp, zoals het energieverbruik tijdens 

het gebruik, berekend voor een gegeven eenheid van 

geleverde prestatie; 

27° “geharmoniseerde norm”: een technische speci-

fi catie die op basis van een mandaat van de Europese 

Commissie door een erkende normalisatie-instelling is 

goedgekeurd overeenkomstig de in Richtlijn 98/34/EG 

van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 

1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied 

van normen en technische voorschriften vastgestelde 

procedures voor het vaststellen van een Europees 

voorschrift, waarvan de inachtneming niet verplicht is;

28° “bevoegde overheid”: het Directoraat-generaal 

Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volksge-

zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Afdeling 3. - Vereisten bij het in de communautaire 

handel brengen en/of in gebruik nemen. <Ingevoegd bij 

W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding 11-08-2007>

Art. 14quater. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>§ 1. Het in de com-

munautaire handel brengen en/of in gebruik nemen van 

een evp dat niet aan alle relevante bepalingen van de 

toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet en niet over-

eenkomstig artikel 14quinquies, § 1, eerste lid, voorzien 

is van de CE-markering, is verboden, en kan worden 

beperkt of belemmerd op grond van voorschriften inzake 

ecologisch ontwerp die verband houden met de parame-

ters inzake ecologisch ontwerp die door de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregelen worden bestreken.

§ 2. Evp’s die niet in overeenstemming zijn met de 

bepalingen van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel, 

kunnen niettemin toch worden getoond, bijvoorbeeld 

op handelsbeurzen en tentoonstellingen en tijdens 

demonstraties, mits zichtbaar is aangegeven dat zij 

niet in overeenstemming zijn en dat zij niet in de com-

munautaire handel worden gebracht/in gebruik worden 

genomen zolang zij niet in overeenstemming

Afdeling 4. - Markering, en verklaring en vermoeden 

van overeenstemming. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14quinquies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Voordat een 

onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp in de com-

munautaire handel wordt gebracht en/of in gebruik 

wordt genomen, wordt daarop de CE-markering van 
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sans valeurs limites fi xes pour des caractéristiques 

environnementales particulières;

26° “exigence d’écoconception spécifi que”: toute exi-

gence d’écoconception quantifi ée et mesurable relative 

à une caractéristique environnementale particulière du 

produit consommateur d’énergie, telle que sa consom-

mation d’énergie en fonctionnement, calculée pour une 

unité donnée de performance de sortie;

27° “norme harmonisée”: une spécifi cation technique 

adoptée par un organisme de normalisation reconnu 

dans le cadre d’un mandat délivré par la Commission 

européenne, conformément à la procédure établie par la 

Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil 

du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information 

dans le domaine des normes et réglementations tech-

niques, en vue de l’élaboration d’une exigence euro-

péenne, dont le respect n’est pas obligatoire;

28° “autorité compétente”: la Direction générale 

de l’Environnement du Service public fédéral Santé 

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-

nement.

Section 3. - Exigences à l’égard de la mise sur le 

marché communautaire et/ou mise en service. <Insérée 

par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14quater. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> § 1er. La mise sur le marche 

communautaire et/ou la mise en service d’un produit 

consommateur d’énergie qui n’est pas conforme à toutes 

les dispositions pertinentes de la mesure d’exécution 

applicable et qui ne porte pas le marquage CE confor-

mément à l’article 14 quinquies, § 1er, premier alinéa, est 

interdite, et peut être restreinte ou empêchée pour des 

motifs liés aux exigences d’écoconception relatives aux 

paramètres d’écoconception, qui relèvent de la mesure 

d’exécution applicable.

§ 2. Toutefois, des produits consommateurs d’énergie 

qui ne sont pas en conformité avec les dispositions de 

la mesure d’exécution applicable, peuvent quand-meme 

être présentés, par exemple lors de foires commerciales, 

d’expositions, de démonstrations, à condition qu’il soit 

indiqué de manière visible qu’ils ne peuvent pas être 

mis sur le marché communautaire / mis en service avant 

leur mise en conformité.

Section 4. - Marquage, et déclaration et présomption 

de conformité. <Insérée par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007>  

Art. 14quinquies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Avant la mise sur 

le marché communautaire et/ou la mise en service 

d’un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution, un marquage de confor-

sans valeurs limites fi xes pour des caractéristiques 

environnementales particulières;

26° “exigence d’éco-conception spécifi que”: toute exi-

gence d’éco-conception quantifi ée et mesurable relative 

à une caractéristique environnementale particulière du 

produit consommateur d’énergie, telle que sa consom-

mation d’énergie en fonctionnement, calculée pour une 

unité donnée de performance de sortie;

27° “norme harmonisée”: une spécifi cation technique 

adoptée par un organisme de normalisation reconnu 

dans le cadre d’un mandat délivré par la Commission 

européenne, conformément à la procédure établie par la 

Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil 

du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information 

dans le domaine des normes et réglementations tech-

niques, en vue de l’élaboration d’une exigence euro-

péenne, dont le respect n’est pas obligatoire;

28° “autorité compétente”: la Direction générale 

de l’Environnement du Service public fédéral Santé 

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-

nement.

Section 3. - Exigences à l’égard de la mise sur le 

marché communautaire et/ou mise en service. <Insérée 

par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14quater. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> § 1er. La mise sur le marche 

communautaire et/ou la mise en service d’un pro-

duit consommateur d’énergie qui n’est pas conforme 

à toutes les dispositions pertinentes de la mesure 

d’exécution applicable et qui ne porte pas le mar-

quage CE conformément à l’article 14 quinquies, § 1er, 

premier alinéa, est interdite, et peut être restreinte ou 

empêchée pour des motifs liés aux exigences d’éco-

conception relatives aux paramètres d’écoconception, 

qui relèvent de la mesure d’exécution applicable.

  

§ 2. Toutefois, des produits consommateurs d’énergie 

qui ne sont pas en conformité avec les dispositions de 

la mesure d’exécution applicable, peuvent quand-meme 

être présentés, par exemple lors de foires commerciales, 

d’expositions, de démonstrations, à condition qu’il soit 

indiqué de manière visible qu’ils ne peuvent pas être 

mis sur le marché communautaire / mis en service avant 

leur mise en conformité.

Section 4. - Marquage, et déclaration et présomption 

de conformité. <Insérée par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007>

Art. 14quinquies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Avant la mise sur 

le marché communautaire et/ou la mise en service 

d’un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution, un marquage de confor-
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van overeenstemming aangebracht en wordt een 

verklaring van overeenstemming afgegeven, waarbij 

de fabrikant of zijn gevolmachtigde garandeert en 

verklaart dat het evp aan alle relevante bepalingen 

van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet.

  De in eerste lid bedoelde CE-markering van overeen-

stemming bestaat uit het opschrift “CE” zoals weerge-

geven in bijlage II.

De in eerste lid bedoelde verklaring van overeenstem-

ming bevat de in bijlage III gespecifi ceerde elementen 

en verwijst naar de relevante uitvoeringsmaatregel.

§ 2. Het is verboden op evp’s markeringen aan te 

brengen die de gebruikers kunnen misleiden omtrent 

de betekenis of de vorm van de CE-markering.

§ 3. In het kader van uitvoeringsmaatregelen kan 

worden verlangd dat door de fabrikant informatie 

wordt verstrekt die gevolgen kan hebben voor de 

wijze waarop het evp door andere partijen dan de 

fabrikant wordt behandeld, gebruikt of gerecycleerd.

  Deze informatie moet ten minste verstrekt worden in 

het Nederlands, in het Frans en in het Duits, wanneer 

het evp in handen van de eindgebruiker komt, waarbij 

rekening wordt gehouden met:

a) de vraag of de informatie kan worden verstrekt 

door middel van geharmoniseerde symbolen of erkende 

codes of door toepassing van andere maatregelen;

b) het te verwachten type gebruiker van het evp en 

de aard van de te verstrekken informatie.

De in eerste lid bedoelde informatie mag ook in één 

of meer andere officiële talen van de Gemeenschap 

worden verstrekt.

§ 4. De evp’s die van de in artikel 14quinquies, 

§ 1, eerste lid, bedoelde CE-markering zijn voorzien, 

worden als overeenkomstig de relevante bepalingen 

van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel beschouwd.

    De evp’s waarvoor geharmoniseerde normen zijn 

toegepast waarvan het referentienummer in het Pu-

blicatieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt, 

worden als overeenkomstig alle relevante voor-

schriften van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel 

waarop die normen betrekking hebben beschouwd.

    Van evp’s waaraan overeenkomstig Verordening 

(EG) nr. 1980/2000 het communautaire milieukeur is 

toegekend, wordt aangenomen dat zij voldoen aan de 

voorschriften inzake ecologisch ontwerp van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel in zoverre de milieukeur 

aan die voorschriften voldoet.

Afdeling 5. - Verplichtingen voor de fabrikant of zijn 

gevolmachtigde. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

overeenstemming aangebracht en wordt een verklaring 

van overeenstemming afgegeven, waarbij de fabrikant 

of zijn gevolmachtigde garandeert en verklaart dat het 

evp aan alle relevante bepalingen van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel voldoet.

De in eerste lid bedoelde CE-markering van overeen-

stemming bestaat uit het opschrift “CE” zoals weerge-

geven in bijlage II.

De in eerste lid bedoelde verklaring van overeenstem-

ming bevat de in bijlage III gespecifi ceerde elementen 

en verwijst naar de relevante uitvoeringsmaatregel.

§ 2. Het is verboden op evp’s markeringen aan te 

brengen die de gebruikers kunnen misleiden omtrent 

de betekenis of de vorm van de CE-markering.

§ 3. In het kader van uitvoeringsmaatregelen kan 

worden verlangd dat door de fabrikant informatie 

wordt verstrekt die gevolgen kan hebben voor de 

wijze waarop het evp door andere partijen dan de 

fabrikant wordt behandeld, gebruikt of gerecycleerd.

  Deze informatie moet ten minste verstrekt worden in 

het Nederlands, in het Frans en in het Duits, wanneer 

het evp in handen van de eindgebruiker komt, waarbij 

rekening wordt gehouden met:

a) de vraag of de informatie kan worden verstrekt 

door middel van geharmoniseerde symbolen of erkende 

codes of door toepassing van andere maatregelen;

b) het te verwachten type gebruiker van het evp en 

de aard van de te verstrekken informatie.

De in eerste lid bedoelde informatie mag ook in één 

of meer andere officiële talen van de Gemeenschap 

worden verstrekt. 

     

§ 4. De evp’s die van de in artikel 14quinquies, 

§ 1, eerste lid, bedoelde CE-markering zijn voorzien, 

worden als overeenkomstig de relevante bepalingen 

van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel beschouwd.

    De evp’s waarvoor geharmoniseerde normen zijn 

toegepast waarvan het referentienummer in het Pu-

blicatieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt, 

worden als overeenkomstig alle relevante voor-

schriften van de toepasselijke uitvoeringsmaatregel 

waarop die normen betrekking hebben beschouwd.

    Van evp’s waaraan overeenkomstig Verordening 

(EG) nr. 1980/2000 het communautaire milieukeur is 

toegekend, wordt aangenomen dat zij voldoen aan de 

voorschriften inzake ecologisch ontwerp van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel in zoverre de milieukeur 

aan die voorschriften voldoet

Afdeling 5. - Verplichtingen voor de fabrikant of zijn 

gevolmachtigde. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>   
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mité CE est apposé et une déclaration de confor-

mité est délivrée par laquelle le fabricant ou son 

mandataire assure et déclare que le produit consom-

mateur d’énergie est conforme à toutes les disposi-

tions pertinentes de la mesure d’execution applicable.

  Le marquage de conformité CE, mentionné au premier 

alinéa, est constitué des lettres “CE”, telles que repro-

duites à l’annexe II.

La déclaration de conformité, mentionné au premier 

alinéa, contient les éléments spécifi és à l’annexe III et 

renvoie à la mesure d’exécution pertinente.

§ 2. L’apposition sur un produit consommateur d’éner-

gie de marquages susceptibles d’induire les utilisateurs 

en erreur quant à la signifi cation ou la forme du mar-

quage CE, est interdite.

§ 3. Les mesures d’exécution peuvent com-

prendre l’obligation pour le fabricant de fournir des 

informations pouvant infl uencer la manière dont le 

produit consommateur d’énergie est manipulé, uti-

lisé ou recyclé par des personnes autres que celui-ci.

    Ces informations à fournir doivent l’être au moins 

en néerlandais, en français et en allemand, lorsque 

le produit consommateur d’énergie parvient à l’uti-

lisateur final, tout en prenant en considération:

   a) le fait que les informations puissent ou non être 

communiquées sous forme de symboles harmonisés, 

de codes reconnus ou d’autres mesures;

b) le type d’utilisateur auquel le produit consomma-

teur d’énergie est destiné et la nature des informations 

à fournir.

Les informations, visées au premier alinéa, peuvent 

en outre être fournies dans une ou plusieurs autres 

langues officielles de la Communauté.

§ 4. Un produit consommateur d’énergie portant 

le marquage CE visé à l’article 14quinquies, § 1er, 

premier alinéa, est considéré conforme aux disposi-

tions pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

    Un produit consommateur d’énergie auquel s’ap-

pliquent des normes harmonisées dont les numéros 

de référence ont été publiés au Journal officiel de 

l’Union européenne, est considéré conforme à toutes 

les exigences pertinentes de la mesure d’exécution 

applicable a laquelle se rapportent ces normes.

    Les produits consommateurs d’énergie ayant reçu 

le label ecologique communautaire en application du 

Règlement (CE) n° 1980/2000 sont présumés conforme 

aux exigences d’écoconception de la mesure d’exécu-

tion applicable, dans la mesure où ces exigences sont 

couvertes par le label écologique.

Section 5. - Obligations incombant au fabricant ou à 

son mandataire. <Insérée par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007>

mité CE est apposé et une déclaration de confor-

mité est délivrée par laquelle le fabricant ou son 

mandataire assure et déclare que le produit consom-

mateur d’énergie est conforme à toutes les disposi-

tions pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

  Le marquage de conformité CE, mentionné au premier 

alinéa, est constitué des lettres “CE”, telles que repro-

duites à l’annexe II.

La déclaration de conformité, mentionné au premier 

alinéa, contient les éléments spécifi és à l’annexe III et 

renvoie à la mesure d’exécution pertinente.

    § 2. L’apposition sur un produit consommateur 

d’énergie de marquages susceptibles d’induire les uti-

lisateurs en erreur quant à la signifi cation ou la forme 

du marquage CE, est interdite.

§ 3. Les mesures d’exécution peuvent com-

prendre l’obligation pour le fabricant de fournir des 

informations pouvant infl uencer la manière dont le 

produit consommateur d’énergie est manipulé, uti-

lisé ou recyclé par des personnes autres que celui-ci.

    Ces informations à fournir doivent l’être au moins 

en néerlandais, en français et en allemand, lorsque 

le produit consommateur d’énergie parvient à l’uti-

lisateur final, tout en prenant en considération:

   a) le fait que les informations puissent ou non être 

communiquées sous forme de symboles harmonisés, 

de codes reconnus ou d’autres mesures;

b) le type d’utilisateur auquel le produit consomma-

teur d’énergie est destiné et la nature des informations 

à fournir.

Les informations, visées au premier alinéa, peuvent 

en outre être fournies dans une ou plusieurs autres 

langues officielles de la Communauté.

    § 4. Un produit consommateur d’énergie portant 

le marquage CE visé à l’article 14quinquies, § 1er, 

premier alinéa, est considéré conforme aux disposi-

tions pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

    Un produit consommateur d’énergie auquel s’ap-

pliquent des normes harmonisées dont les numéros 

de référence ont été publiés au Journal officiel de 

l’Union européenne, est considéré conforme à toutes 

les exigences pertinentes de la mesure d’exécution 

applicable a laquelle se rapportent ces normes.

    Les produits consommateurs d’énergie ayant reçu 

le label écologique communautaire en application du 

Règlement (CE) n° 1980/2000 sont présumés conforme 

aux exigences d’éco-conception de la mesure d’exécu-

tion applicable, dans la mesure où ces exigences sont 

couvertes par le label écologique.

Section 5. - Obligations incombant au fabricant ou à 

son mandataire. <Insérée par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007>
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Art. 14sexies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Alvorens een onder 

uitvoeringsmaatregelen vallend evp in de commu-

nautaire handel te brengen en/of in gebruik te nemen, 

onderwerpt de fabrikant of zijn gevolmachtigde het 

evp aan een overeenstemmingsbeoordeling, waarbij 

het aan alle relevante vereisten van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel wordt getoetst.

Art. 14septies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Op grond van 

uitvoeringsmaatregelen kunnen fabrikanten of hun 

gevolmachtigden die componenten en subeenheden 

in de communautaire handel brengen en/of in gebruik 

nemen, worden verplicht aan de fabrikant van evp’s 

die onder uitvoeringsmaatregelen vallen, relevante in-

formatie te verstrekken over de materiaalsamenstelling 

en het verbruik van energie, materialen en/of hulpbron-

nen van de door hen geproduceerde componenten of 

subeenheden.

Onderafdeling 2. - Informatie voor de consument. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14octies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Overeenkomstig de 

geldende uitvoeringsmaatregel dragen fabrikanten 

er zorg voor dat de verbruikers van evp’s in een door 

hen geschikt geachte vorm kunnen beschikken over:

  

- de noodzakelijke informatie over de rol die zij kun-

nen spelen bij een duurzaam gebruik van het product;

  - indien vereist door de uitvoeringsmaatregelen: het 

ecologische profi el van het product en de voordelen van 

een ecologisch ontwerp.

Afdeling 6. - Verantwoordelijkheden van de importeur. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14nonies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Indien de fabrikant niet in 

de Gemeenschap is gevestigd en in afwezigheid van een 

gevolmachtigde, dient de importeur ervoor te zorgen:

  - dat het in de communautaire handel gebrachte of in 

gebruik genomen evp voldoet aan de bepalingen van 

deze wet en aan de toepasselijke uitvoeringsmaatregel,

  - dat hij over de verklaring van overeenstemming en 

de technische documentatie beschikt.

Art. 14sexies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Alvorens een onder 

uitvoeringsmaatregelen vallend evp in de commu-

nautaire handel te brengen en/of in gebruik te nemen, 

onderwerpt de fabrikant of zijn gevolmachtigde het 

evp aan een overeenstemmingsbeoordeling, waarbij 

het aan alle relevante vereisten van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel wordt getoetst

Onderafdeling 1. - Voorschriften inzake compo-

nenten en subeenheden. <Ingevoegd bij W 2007-05-

11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14septies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Op grond van 

uitvoeringsmaatregelen kunnen fabrikanten of hun 

gevolmachtigden die componenten en subeenheden 

in de communautaire handel brengen en/of in gebruik 

nemen, worden verplicht aan de fabrikant van evp’s 

die onder uitvoeringsmaatregelen vallen, relevante in-

formatie te verstrekken over de materiaalsamenstelling 

en het verbruik van energie, materialen en/of hulpbron-

nen van de door hen geproduceerde componenten of 

subeenheden.

Onderafdeling 2. - Informatie voor de consument. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14octies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Overeenkomstig de 

geldende uitvoeringsmaatregel dragen fabrikanten er 

zorg voor dat de verbruikers van evp’s in een door hen 

geschikt geachte vorm kunnen beschikken over:

- de noodzakelijke informatie over de rol die zij kun-

nen spelen bij een duurzaam gebruik van het product;

- indien vereist door de uitvoeringsmaatregelen: het 

ecologische profi el van het product en de voordelen van 

een ecologisch ontwerp.

Afdeling 6. - Verantwoordelijkheden van de importeur. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14nonies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Indien de fabrikant niet in 

de Gemeenschap is gevestigd en in afwezigheid van een 

gevolmachtigde, dient de importeur ervoor te zorgen:

  - dat het in de communautaire handel gebrachte of in 

gebruik genomen evp voldoet aan de bepalingen van 

deze wet en aan de toepasselijke uitvoeringsmaatregel,

  - dat hij over de verklaring van overeenstemming en 

de technische documentatie beschikt.
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Art. 14sexies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Avant de mettre sur le marché com-

munautaire un produit consommateur d’énergie couvert 

par des mesures d’exécution et/ou de mettre en service 

un tel produit consommateur d’énergie, le fabricant ou 

son mandataire procède à une évaluation de la confor-

mité du produit consommateur d’énergie à toutes les exi-

gences pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

  Sous-section 1re. - Exigences concernant les compo-

sants et sous-ensembles.

Art. 14septies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Des mesures d’exécution peuvent 

obliger les fabricants ou leurs mandataires qui mettent 

des composants et des sous-ensembles sur le marché 

communautaire et/ou en service à communiquer au fa-

bricant d’un produit consommateur d’énergie couvert par 

les mesures d’exécution des informations pertinentes 

sur la composition matérielle des composants ou sous-

ensembles ainsi que sur leur consommation en énergie, 

en matériaux et/ou en ressources.

Sous-section 2. - Information du consommateur. 

<Insérée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-

08-2007>

Art. 14octies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> Conformément à la mesure 

d’exécution applicable, les fabricants garantissent, sous 

la forme qu’ils jugent appropriée, que les consomma-

teurs de produits consommateurs d’énergie se voient 

communiquer:

- les informations nécessaires sur le rôle qu’ils peu-

vent jouer dans l’utilisation durable du produit concerne;

- lorsque les mesures d’exécution le requièrent, le 

profi l écologique du produit et les avantages de l’éco-

conception.

Section 6. - Responsabilités de l’importateur. <Insé-

rée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

  

Art. 14nonies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> Si le fabricant n’est pas établi 

dans la Communauté et en l’absence de mandataire, les 

obligations suivantes incombent à l’importateur:

- garantir que le produit consommateur d’énergie mis sur 

le marché communautaire ou mis en service est conforme 

à la présente loi et à la mesure d’exécution applicable,

  - conserver la déclaration de conformité et la docu-

mentation technique.

Art. 14sexies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Avant de mettre sur le marché com-

munautaire un produit consommateur d’énergie couvert 

par des mesures d’exécution et/ou de mettre en service 

un tel produit consommateur d’énergie, le fabricant ou 

son mandataire procède à une évaluation de la confor-

mité du produit consommateur d’énergie à toutes les exi-

gences pertinentes de la mesure d’exécution applicable.

  

Sous-section 1re. - Exigences concernant les com-

posants et sous-ensembles.

Art. 14septies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> Des mesures d’exécution peuvent 

obliger les fabricants ou leurs mandataires qui mettent 

des composants et des sous-ensembles sur le marché 

communautaire et/ou en service à communiquer au fa-

bricant d’un produit consommateur d’énergie couvert par 

les mesures d’exécution des informations pertinentes 

sur la composition matérielle des composants ou sous-

ensembles ainsi que sur leur consommation en énergie, 

en matériaux et/ou en ressources. 

Sous-section 2. - Information du consommateur. <In-

sérée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007

Art. 14octies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En vi-

gueur: 11-08-2007> Conformément à la mesure d’exécu-

tion applicable, les fabricants garantissent, sous la forme 

qu’ils jugent appropriée, que les consommateurs de pro-

duits consommateurs d’énergie se voient communiquer:

  

- les informations nécessaires sur le rôle qu’ils peu-

vent jouer dans l’utilisation durable du produit concerne;

- lorsque les mesures d’exécution le requièrent, le 

profi l écologique du produit et les avantages de l’éco-

conception.

Section 6. - Responsabilités de l’importateur. <Insé-

rée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14nonies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> Si le fabricant n’est pas établi 

dans la Communauté et en l’absence de mandataire, les 

obligations suivantes incombent à l’importateur:

- garantir que le produit consommateur d’énergie mis sur 

le marché communautaire ou mis en service est conforme 

à la présente loi et à la mesure d’exécution applicable,

  - conserver la déclaration de conformité et la docu-

mentation technique.
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Afdeling 7. - Toezichts-, controle- en dringende inter-

ventiemaatregelen. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007>

Onderafdeling 1. - Vrijwaringsclausule. <Ingevoegd bij 

W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14decies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Wanneer 

een evp dat voorzien is van de in artikel 14quinquies, 

§ 1, eerste lid, bedoelde CE-markering en overeen-

komstig het bedoelde gebruik wordt gebruikt, niet 

aan alle relevante bepalingen van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel voldoet, wordt de fabrikant of 

zijn gevolmachtigde verplicht om het evp in over-

eenstemming te brengen met de bepalingen van de 

toepasselijke uitvoeringsmaatregel en/of met de CE-

markering en om een eind te maken aan de inbreuk.

    Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat een 

evp wellicht niet conform is, worden door de mi-

nister de noodzakelijke maatregelen getroffen die, 

afhankelijk van de ernst van de niet-naleving, zo ver 

kunnen gaan als een verbod op het op de markt 

brengen van het evp, totdat naleving wordt bereikt.

  

Wa n n e e r  d e  n i e t - n a l e v i n g  v o o r t d u u r t , 

wordt het op de markt brengen en/of in gebruik 

nemen van het evp in kwestie beperkt of verbo-

den, of wordt het product uit de markt genomen.

  In gevallen waarin een verbod wordt uitgevaardigd of 

indien het product uit de markt wordt gehaald, worden 

de Europese Commissie en de andere lidstaten onmid-

dellijk op de hoogte gebracht.    

§ 2. In elk op grond van deze wet genomen be-

sluit waardoor het op de markt brengen en/of in 

gebruik nemen van een evp wordt beperkt, worden 

de redenen opgegeven waarop het is gebaseerd.

    Een dergelijk besluit wordt onverwijld ter kennis 

gebracht van de betrokkene, die tegelijkertijd op 

de hoogte wordt gebracht van de rechtsmiddelen 

die hem ter beschikking staan, en van de termijnen 

waaraan dergelijke rechtsmiddelen gebonden zijn.

  Indien een product niet voldoet aan de verplichtingen 

van dit hoofdstuk, kunnen de kosten die werden ge-

maakt ter uitvoering van dit artikel ten laste worden ge-

legd van de betrokken fabrikant of zijn gevolmachtigde.

§ 3. De minister stelt de Europese Commissie en de an-

dere lidstaten onmiddellijk in kennis van elk uit hoofde van 

dit artikel genomen besluit, waarbij de redenen voor het 

nemen van dat besluit worden opgegeven en met name 

wordt vermeld of de niet-naleving toe te schrijven is aan:

  

a) niet-inachtneming van de eisen van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel;

Afdeling 7. - Toezichts-, controle- en dringende inter-

ventiemaatregelen. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007> 

Onderafdeling 1. - Vrijwaringsclausule. <Ingevoegd bij 

W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

Art. 14decies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. Wanneer 

een evp dat voorzien is van de in artikel 14quinquies, 

§ 1, eerste lid, bedoelde CE-markering en overeen-

komstig het bedoelde gebruik wordt gebruikt, niet 

aan alle relevante bepalingen van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel voldoet, wordt de fabrikant of 

zijn gevolmachtigde verplicht om het evp in over-

eenstemming te brengen met de bepalingen van de 

toepasselijke uitvoeringsmaatregel en/of met de CE-

markering en om een eind te maken aan de inbreuk.

    Wanneer er voldoende aanwijzingen zijn dat een 

evp wellicht niet conform is, worden door de mi-

nister de noodzakelijke maatregelen getroffen die, 

afhankelijk van de ernst van de niet-naleving, zo ver 

kunnen gaan als een verbod op het op de markt 

brengen van het evp, totdat naleving wordt bereikt.

  

Wanneer de niet-naleving voortduurt, wordt het op 

de markt brengen en/of in gebruik nemen van het evp 

in kwestie beperkt of verboden, of wordt het product uit 

de markt genomen.  

In gevallen waarin een verbod wordt uitgevaardigd of 

indien het product uit de markt wordt gehaald, worden 

de Europese Commissie en de andere lidstaten onmid-

dellijk op de hoogte gebracht.    

§ 2. In elk op grond van deze wet genomen be-

sluit waardoor het op de markt brengen en/of in 

gebruik nemen van een evp wordt beperkt, worden 

de redenen opgegeven waarop het is gebaseerd.

    Een dergelijk besluit wordt onverwijld ter kennis 

gebracht van de betrokkene, die tegelijkertijd op 

de hoogte wordt gebracht van de rechtsmiddelen 

die hem ter beschikking staan, en van de termijnen 

waaraan dergelijke rechtsmiddelen gebonden zijn.

  Indien een product niet voldoet aan de verplichtingen 

van dit hoofdstuk, kunnen de kosten die werden ge-

maakt ter uitvoering van dit artikel ten laste worden ge-

legd van de betrokken fabrikant of zijn gevolmachtigde.

§ 3. De minister stelt de Europese Commissie en de 

andere lidstaten onmiddellijk in kennis van elk uit hoofde 

van dit artikel genomen besluit, waarbij de redenen voor 

het nemen van dat besluit worden opgegeven en met 

name wordt vermeld of de niet-naleving toe te schrijven 

is aan:

a) niet-inachtneming van de eisen van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel;
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Section 7. - Mesures de surveillance, de contrôle et 

d’intervention urgente. <Insérée par L 2007-05-11/61, 

art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Sous-section 1re. - Clause de sauvegarde. <Insérée 

par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14decies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> § 1er. Lorsqu’un produit consom-

mateur d’energie portant le marquage CE visé à l’article 

14quinquies, § 1er, premier alinéa, et utilisé selon l’usage 

prévu, n’est pas conforme à toutes les dispositions perti-

nentes de la mesure d’exécution applicable, le fabricant 

ou son mandataire est tenu de rendre le produit conforme 

aux dispositions de la mesure d’exécution applicable 

et/ou au marquage CE et de mettre fi n à l’infraction.

  

S’il existe des éléments de preuve suffisants don-

nant à penser qu’un produit consommateur d’énergie 

pourrait ne pas être conforme, les mesures nécessaires 

sont prises par le ministre, lesquelles, selon le degré 

de gravité de la non-conformité, peuvent aller jusqu’à 

l’interdiction de mise sur le marché du produit consom-

mateur d’énergie tant que la conformité n’est pas établie.

    Lorsque la non-conformité persiste, la mise sur 

le marché et /ou la mise en service du produit 

consommateur d’énergie en question est restreinte 

ou interdite, ou le produit est retiré du marché.

  En cas d’interdiction ou de retrait du marché, la Com-

mission européenne et les autres États membres sont 

immédiatement informés.

§ 2. Toute décision prise en application de la pré-

sente loi qui restreint ou interdit la mise sur le marché 

et/ou la mise en service d’un produit consommateur 

d’énergie, indique les motifs sur lesquels elle s’appuie.

    Ce t te  d é c i s i on  es t  no t i f i ée  immé d ia te -

ment à l’intéressé, qui est en même temps in-

formé des voies de recours dont il dispose, ainsi 

que des délais auxquels ces recours sont soumis.

  

Si un produit ne répond aux obligations du présent 

chapitre, les frais afférents à l’exécution des dispositions 

du présent article peuvent être mis à charge du fabricant 

concerné ou de son mandataire.

§ 3. Le ministre informe immédiatement la Commis-

sion européenne et les autres États membres de toute 

décision prise en application du présent article, en 

indiquant les raisons de sa décision et notamment si la 

non-conformité est due à:

a) un manquement aux exigences de la mesure 

d’exécution applicable;

Sect ion 7.  -  Mesures de sur vei l lance,  de 

contrôle et d’intervention urgente. <Insérée par 

L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

  Sous-section 1re. - Clause de sauvegarde. <Insérée 

par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14decies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; En 

vigueur: 11-08-2007> § 1er. Lorsqu’un produit consom-

mateur d’énergie portant le marquage CE visé à l’article 

14quinquies, § 1er, premier alinéa, et utilisé selon l’usage 

prévu, n’est pas conforme à toutes les dispositions perti-

nentes de la mesure d’exécution applicable, le fabricant 

ou son mandataire est tenu de rendre le produit conforme 

aux dispositions de la mesure d’exécution applicable 

et/ou au marquage CE et de mettre fi n à l’infraction.

  

S’il existe des éléments de preuve suffisants don-

nant à penser qu’un produit consommateur d’énergie 

pourrait ne pas être conforme, les mesures nécessaires 

sont prises par le ministre, lesquelles, selon le degré 

de gravité de la non-conformité, peuvent aller jusqu’à 

l’interdiction de mise sur le marché du produit consom-

mateur d’énergie tant que la conformité n’est pas établie.

    Lorsque la non-conformité persiste, la mise sur 

le marché et /ou la mise en service du produit 

consommateur d’énergie en question est restreinte 

ou interdite, ou le produit est retiré du marché.

  En cas d’interdiction ou de retrait du marché, la Com-

mission européenne et les autres États membres sont 

immédiatement informés.

§ 2. Toute décision prise en application de la pré-

sente loi qui restreint ou interdit la mise sur le marché 

et/ou la mise en service d’un produit consommateur 

d’énergie, indique les motifs sur lesquels elle s’appuie.

    Ce t te  d é c i s i on  es t  no t i f i ée  immé d ia te -

ment à l’intéressé, qui est en même temps in-

formé des voies de recours dont il dispose, ainsi 

que des délais auxquels ces recours sont soumis.

  

Si un produit ne répond aux obligations du présent 

chapitre, les frais afférents à l’exécution des dispositions 

du présent article peuvent être mis à charge du fabricant 

concerné ou de son mandataire.

§ 3. Le ministre informe immédiatement la Commis-

sion européenne et les autres États membres de toute 

décision prise en application du présent article, en 

indiquant les raisons de sa décision et notamment si la 

non-conformité est due à:

a) un manquement aux exigences de la mesure 

d’exécution applicable;
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b) incorrecte toepassing van de geharmoniseerde 

normen, zoals bedoeld in artikel 14duodecies;

c) tekortkomingen in de geharmoniseerde normen 

zoals bedoeld in artikel 14duodecies.

§ 4. De uit hoofde van deze onderafdeling genomen 

besluiten, worden gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.

Onderafdeling 2. - Overeenstemmingsbeoordeling. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14undecies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. De overeenstem-

mingsbeoordelingsprocedures worden in de uitvoerings-

maatregelen gespecifi ceerd en laten de fabrikanten 

de keuze tussen de in bijlage IV beschreven interne 

ontwerpcontrole en het in bijlage V beschreven beheer-

systeem. Wanneer dit naar behoren gerechtvaardigd 

en evenredig met het risico is, wordt de overeenstem-

mingsbeoordelingsprocedure gekozen uit de toepas-

selijke modules zoals beschreven in Besluit 93/465/

EEG betreffende de modules voor de verschillende 

fasen van de overeenstemmingsbeoordelingsproce-

dure en de voorschriften inzake het aanbrengen en het 

gebruik van de CE-markering van overeenstemming.

    Indien de minister over sterke aanwijzingen be-

schikt inzake een waarschijnlijke niet-naleving van 

een evp, publiceert deze zo spoedig mogelijk een 

gemotiveerde beoordeling in het Belgisch Staatsblad 

over de naleving van het evp, welke beoordeling kan 

worden uitgevoerd door een bevoegde instantie, om 

eventueel tijdige corrigerende maatregelen door de 

fabrikant of zijn gevolmachtigde mogelijk te maken.

  Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp 

wordt ontworpen door een organisatie die overeenkom-

stig Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees 

Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de 

vrijwillige deelneming van organisaties aan een com-

munautair milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS) 

is geregistreerd en de ontwerpfunctie in het toepas-

singsgebied van die registratie is opgenomen, wordt 

aangenomen dat het beheersysteem van die organisatie 

aan de eisen van bijlage V voldoet.

Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp 

wordt ontworpen door een organisatie die een beheer-

systeem heeft dat de productontwerpfunctie omvat en 

dat wordt toegepast overeenkomstig geharmoniseerde 

normen waarvan het referentienummer in het Publica-

tieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt wordt 

aangenomen dat dit beheersysteem aan de overeen-

komstige eisen van bijlage V voldoet.

  

§ 2. Na het in de communautaire handel brengen 

en/of in gebruik nemen van een onder uitvoerings-

b) incorrecte toepassing van de geharmoniseerde 

normen, zoals bedoeld in artikel 14duodecies;

c) tekortkomingen in de geharmoniseerde normen 

zoals bedoeld in artikel 14duodecies.  

§ 4. De uit hoofde van deze onderafdeling genomen 

besluiten, worden gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.

  Onderafdeling 2. - Overeenstemmingsbeoordeling. 

<Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtre-

ding: 11-08-2007>

Art. 14undecies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. De overeenstem-

mingsbeoordelingsprocedures worden in de uitvoerings-

maatregelen gespecifi ceerd en laten de fabrikanten 

de keuze tussen de in bijlage IV beschreven interne 

ontwerpcontrole en het in bijlage V beschreven beheer-

systeem. Wanneer dit naar behoren gerechtvaardigd 

en evenredig met het risico is, wordt de overeenstem-

mingsbeoordelingsprocedure gekozen uit de toepasse-

lijke modules zoals beschreven in Besluit 93/465/EEG 

betreffende de modules voor de verschillende fasen 

van de overeenstemmingsbeoordelingsprocedure en 

de voorschriften inzake het aanbrengen en het gebruik 

van de CE-markering van overeenstemming.

Indien de minister over sterke aanwijzingen beschikt 

inzake een waarschijnlijke niet-naleving van een evp, 

publiceert deze zo spoedig mogelijk een gemotiveerde 

beoordeling in het Belgisch Staatsblad over de naleving 

van het evp, welke beoordeling kan worden uitgevoerd 

door een bevoegde instantie, om eventueel tijdige cor-

rigerende maatregelen door de fabrikant of zijn gevol-

machtigde mogelijk te maken.  

Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp 

wordt ontworpen door een organisatie die overeenkom-

stig Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees 

Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de 

vrijwillige deelneming van organisaties aan een com-

munautair milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS) 

is geregistreerd en de ontwerpfunctie in het toepas-

singsgebied van die registratie is opgenomen, wordt 

aangenomen dat het beheersysteem van die organisatie 

aan de eisen van bijlage V voldoet.

Indien een onder uitvoeringsmaatregelen vallend evp 

wordt ontworpen door een organisatie die een beheer-

systeem heeft dat de productontwerpfunctie omvat en 

dat wordt toegepast overeenkomstig geharmoniseerde 

normen waarvan het referentienummer in het Publica-

tieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt, wordt 

aangenomen dat dit beheersysteem aan de overeen-

komstige eisen van bijlage V voldoet.

§ 2. Na het in de communautaire handel brengen 

en/of in gebruik nemen van een onder uitvoerings-
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b) l’application incorrecte de normes harmonisées 

visées à l’article 14duodecies;

c) des lacunes dans des normes harmonisées visées 

à l’article 14duodecies.

§ 4. Les décisions prises en application de la présente 

sous-section, sont publiées au Moniteur belge.

Sous-section 2. - Evaluation de la conformité. <Insé-

rée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

  

Art. 14undecies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Les procédures d’éva-

luation de la conformité sont spécifi ées par les mesures 

d’exécution et laissent aux fabricants le choix entre le 

contrôle de conception interne visé à l’annexe IV et le 

système de management visé à l’annexe V. Lorsqu’elle 

est dûment justifi ée et proportionnelle au risque, la pro-

cédure d’évaluation de la conformité est choisie parmi 

les modules pertinents décrits dans la Décision 93/465/

CEE concernant les modules relatifs aux différentes 

phases des procédures d’évaluation de la conformité 

et les règles d’apposition et d’utilisation du marquage 

“CE “de conformité, destinés a être utilisés dans les 

directives d’harmonisation technique

Si le ministre dispose d’indications sérieuses quant à 

la non-conformité probable d’un produit consommateur 

d’énergie, il publie au Moniteur belge dans les meilleurs 

délais une évaluation motivée de la conformité du pro-

duit consommateur d’énergie concerné, évaluation qui 

peut être effectuée par un organe compétent, en sorte 

qu’une action corrective par le fabricant ou son man-

dataire puisse, le cas échéant, être rapidement menée.

    Si un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution est conçu par une organi-

sation enregistrée conformément au règlement (CE) 

n° 761/2001 du Parlement européen et du Conseil du 

19 mars 2001 permettant la participation volontaire 

des organisations à un système communautaire de 

management environnemental et d’audit (EMAS) et si 

la fonction de conception est couverte par cet enregis-

trement, le système de management de cette organisa-

tion est réputé conforme aux exigences de l’annexe V.

    Si un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution est conçu par une organisa-

tion possédant un système de management qui inclut 

la fonction de conception du produit et qui est mis en 

oeuvre conformément aux normes harmonisées dont les 

numéros de reférence ont été publiés au Journal officiel 

de l’Union européenne, ce système de management 

est réputé conforme aux exigences correspondantes 

de l’annexe V.

§ 2. Après avoir mis sur le marché communautaire 

ou mis en service un produit consommateur d’énergie 

b) l’application incorrecte de normes harmonisées 

visées à l’article 14duodecies;

c) des lacunes dans des normes harmonisées visées 

à l’article 14duodecies.

  

§ 4. Les décisions prises en application de la présente 

sous-section, sont publiées au Moniteur belge.

Sous-section 2. - Evaluation de la conformité. <Insé-

rée par L 2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007

Art. 14undecies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 3; 

En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Les procédures d’éva-

luation de la conformité sont spécifi ées par les mesures 

d’exécution et laissent aux fabricants le choix entre le 

contrôle de conception interne visé à l’annexe IV et le 

système de management visé à l’annexe V. Lorsqu’elle 

est dûment justifi ée et proportionnelle au risque, la pro-

cédure d’évaluation de la conformité est choisie parmi 

les modules pertinents décrits dans la Décision 93/465/

CEE concernant les modules relatifs aux différentes 

phases des procédures d’évaluation de la conformité 

et les règles d’apposition et d’utilisation du marquage 

“CE “de conformité, destinés a être utilisés dans les 

directives d’harmonisation technique

Si le ministre dispose d’indications sérieuses quant à 

la non-conformité probable d’un produit consommateur 

d’énergie, il publie au Moniteur belge dans les meilleurs 

délais une évaluation motivée de la conformité du produit 

consommateur d’énergie concerné, évaluation qui peut 

être effectuée par un organe compétent, en sorte qu’une 

action corrective par le fabricant ou son mandataire 

puisse, le cas échéant, être rapidement menée.

Si un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution est conçu par une organi-

sation enregistrée conformément au règlement (CE) 

n° 761/2001 du Parlement européen et du Conseil du 

19 mars 2001 permettant la participation volontaire 

des organisations à un système communautaire de 

management environnemental et d’audit (EMAS) et si 

la fonction de conception est couverte par cet enregis-

trement, le système de management de cette organisa-

tion est réputé conforme aux exigences de l’annexe V.

    Si un produit consommateur d’énergie couvert par 

des mesures d’exécution est conçu par une organisa-

tion possédant un système de management qui inclut 

la fonction de conception du produit et qui est mis en 

oeuvre conformément aux normes harmonisées dont les 

numéros de référence ont été publiés au Journal officiel 

de l’Union européenne, ce système de management 

est réputé conforme aux exigences correspondantes 

de l’annexe V.

§ 2. Après avoir mis sur le marché communautaire 

ou mis en service un produit consommateur d’énergie 
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maatregelen vallend evp, houdt de fabrikant of zijn 

gevolmachtigde relevante documenten betreffende 

de uitgevoerde overeenstemmingsbeoordeling en 

de afgegeven verklaringen van overeenstemming 

gedurende een periode van tien jaar na de vervaardi-

ging van het laatste evp beschikbaar voor inspectie.

    De relevante documenten worden binnen tien da-

gen na ontvangst van een verzoek van de bevoegde 

autoriteit van een lidstaat beschikbaar gesteld.

  

§ 3. De documenten betreffende de overeenstem-

mingsbeoordeling en de in artikel 14quinquies, § 1, 

eerste lid, bedoelde verklaring van overeenstemming 

worden opgesteld in een van de officiële talen van de 

Gemeenschap.

Afdeling 8. - Geharmoniseerde normen. <Ingevoegd 

bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-

2007>

Art. 14duodecies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. De minister 

neemt de passende maatregelen om de belangheb-

benden te kunnen raadplegen over het proces van het 

opstellen van en het toezicht op de geharmoniseerde 

normen.

  

§ 2. Wanneer de minister van oordeel is dat de gehar-

moniseerde normen, waarvan wordt aangenomen dat 

bij toepassing ervan wordt voldaan aan de specifi eke 

bepalingen van een toepasselijke uitvoeringsmaatregel, 

toch niet volledig aan die bepalingen voldoen, brengt 

hij, met opgave van de redenen, dit ter kennis van het 

bij artikel 5 van Richtlijn 98/34/EG van het Europees 

parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende 

een informatieprocedure op het gebied van normen en 

technische voorschriften opgerichte permanente comité.

HOOFDSTUK VI. - Toezicht en sancties.

Art. 15. § 1. Onverminderd de bevoegdheid van de 

officieren van gerechtelijke politie, houden de door de 

Koning aangewezen ambtenaren en beambten toezicht 

op de naleving van de bepalingen van deze wet, van 

de ter uitvoering daarvan genomen besluiten en van 

de verordeningen van de Europese Gemeenschap die 

opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet.

maatregelen vallend evp, houdt de fabrikant of zijn 

gevolmachtigde relevante documenten betreffende de 

uitgevoerde overeenstemmingsbeoordeling en de afge-

geven verklaringen van overeenstemming gedurende 

een periode van tien jaar na de vervaardiging van het 

laatste evp beschikbaar voor inspectie.

De relevante documenten worden binnen tien dagen 

na ontvangst van een verzoek van de bevoegde autori-

teit van een lidstaat beschikbaar gesteld.

  

§ 3. De documenten betreffende de overeenstem-

mingsbeoordeling en de in artikel 14quinquies, § 1, 

eerste lid, bedoelde verklaring van overeenstemming 

worden opgesteld in een van de officiële talen van de 

Gemeenschap.

Afdeling 8. - Geharmoniseerde normen. <Ingevoegd 

bij W 2007-05-11/61, art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-

2007>

Art. 14duodecies. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, 

art. 3; Inwerkingtreding: 11-08-2007> § 1. De minister 

neemt de passende maatregelen om de belangheb-

benden te kunnen raadplegen over het proces van het 

opstellen van en het toezicht op de geharmoniseerde 

normen. 

§ 2. Wanneer de minister van oordeel is dat de gehar-

moniseerde normen, waarvan wordt aangenomen dat 

bij toepassing ervan wordt voldaan aan de specifi eke 

bepalingen van een toepasselijke uitvoeringsmaatregel, 

toch niet volledig aan die bepalingen voldoen, brengt 

hij, met opgave van de redenen, dit ter kennis van het 

bij artikel 5 van Richtlijn 98/34/EG van het Europees 

parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende 

een informatieprocedure op het gebied van normen en 

technische voorschriften opgerichte permanente comité.

HOOFDSTUK VI. - Toezicht en sancties.

§ 1. Onverminderd de ambtsbevoegdheden van 

de officieren van gerechtelijke politie, zien de 

daartoe door de Koning aangewezen statutaire 

of contractuele personeelsleden van de Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 

de Voedselketen en Leefmilieu toe op de uitvoering 

van de bepalingen van deze wet en van zijn uitvoe-

ringsbesluiten evenals van de verordeningen van 

de Europese Unie die opgenomen zijn in bijlage I 

en die behoren tot de bevoegdheden van Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de 

Voedselketen en Leefmilieu.

De contractuele personeelsleden leggen vooraf-

gaand aan de uitoefening van hun functie, de eed af 

in handen van de minister bevoegd voor de Volksge-
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couvert par des mesures d’exécution, le fabricant ou son 

mandataire conserve tous les documents relatifs à l’éva-

luation de la conformité effectuée et aux déclarations 

de conformité délivrées, de manière à permettre leur 

inspection pendant les dix années suivant la fabrication 

du dernier de ces produits consommateurs d’énergie

Les documents pertinents doivent être présentés 

dans les dix jours suivant la réception d’une demande 

faite par l’autorité compétente d’un État membre.

§ 3. Les documents relatifs à l’évaluation de la confor-

mité et à la déclaration de conformité visés à l’article 

14quinquies, § 1er, premier alinéa, sont rédigés dans 

l’une des langues officielles de la Communauté.

Section 8. - Normes harmonisées. <Insérée par L 

2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14duodecies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Le ministre prend les 

mesures appropriées pour permettre aux parties intéres-

sées d’être consultées au niveau national sur le proces-

sus d’élaboration et de suivi des normes harmonisées.

§ 2. Lorsque le ministre considère que des normes 

harmonisées, dont l’application est présumée satisfaire 

aux dispositions spécifi ques d’une mesure d’exécution 

applicable, ne satisfont pas entièrement à ces disposi-

tions, il en informe le comité permanent créé en vertu 

de l’article 5 de la Directive 98/34/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une 

procédure d’information dans le domaine des normes 

et réglementations techniques, en indiquant les raisons 

de cette démarche.

CHAPITRE VI. - Contrôle et sanctions.

Art. 15. § 1er. Sans préjudice des attributions des 

officiers de police judiciaire, les fonctionnaires et 

agents désignés par le Roi contrôlent l’application 

des dispositions de la présente loi, de ses arrêtés 

d’exécution et des règlements de la Communauté 

européenne figurant à l’annexe de la présente loi.

    

couvert par des mesures d’exécution, le fabricant ou son 

mandataire conserve tous les documents relatifs à l’éva-

luation de la conformité effectuée et aux déclarations 

de conformité délivrées, de manière à permettre leur 

inspection pendant les dix années suivant la fabrication 

du dernier de ces produits consommateurs d’énergie

Les documents pertinents doivent être présentés 

dans les dix jours suivant la réception d’une demande 

faite par l’autorité compétente d’un État membre.

§ 3. Les documents relatifs à l’évaluation de la confor-

mité et à la déclaration de conformité visés à l’article 

14quinquies, § 1er, premier alinéa, sont rédigés dans 

l’une des langues officielles de la Communauté.

Section 8. - Normes harmonisées. <Insérée par L 

2007-05-11/61, art. 3; En vigueur: 11-08-2007>

Art. 14duodecies. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 

3; En vigueur: 11-08-2007> § 1er. Le ministre prend les 

mesures appropriées pour permettre aux parties intéres-

sées d’être consultées au niveau national sur le proces-

sus d’élaboration et de suivi des normes harmonisées.

  

§ 2. Lorsque le ministre considère que des normes 

harmonisées, dont l’application est présumée satisfaire 

aux dispositions spécifi ques d’une mesure d’exécution 

applicable, ne satisfont pas entièrement à ces disposi-

tions, il en informe le comité permanent créé en vertu 

de l’article 5 de la Directive 98/34/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une 

procédure d’information dans le domaine des normes 

et réglementations techniques, en indiquant les raisons 

de cette démarche.

CHAPITRE VI. - Contrôle et sanctions

§ 1er . Sans préjudice des attributions des officiers 

de police judiciaire, les membres du personnel 

statutaire ou contractuel du Service public fédéral 

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 

et Environnement désignés à cette fi n par le Roi 

surveillent l’exécution des dispositions de la pré-

sente loi et de leurs arrêtés d’exécution ainsi que 

des règlements de l’Union européenne fi gurant à 

l’annexe I et relevant des compétences du Service 

public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement.

Les membres du personnel contractuel prêtent 

serment, préalablement à l’exercice de leurs fonc-

tions, entre les mains  du ministre qui a la Santé 
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§ 2. In de uitoefening van hun opdracht mo-

gen de in § 1 bedoelde ambtenaren en beambten:

  

1° alle inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, ver-

voermiddelen, lokalen of andere plaatsen, al dan niet 

in de open lucht gelegen en bestemd voor nijverheids-, 

handels-, landbouw-, ambachtelijke of wetenschappe-

lijke aktiviteiten, betreden of binnentreden;

2° wanneer deze deel uitmaken van of aanhorig 

zijn aan woongelegenheden de in het vorige lid aan-

gegeven plaatsen slechts betreden tussen vijf uur ‘s 

morgens en negen uur ‘s avonds, tenzij zij in het bezit 

zijn van een voorafgaandelijke schriftelijke machtiging 

afgeleverd door een rechter in de politierechtbank; 

dergelijke machtiging is te allen tijde vereist voor 

het betreden van plaatsen die tot woning dienen;

  3° zich alle inlichtingen en bescheiden doen verstrek-

ken die zij tot het volbrengen van hun opdracht nodig 

achten, en overgaan tot alle nuttige vaststellingen;

  (Het zich doen verstrekken van alle bescheiden houdt 

in dat aan de in § 1 bedoelde ambtenaren en beamb-

ten inzage wordt verleend van deze bescheiden die zij 

tegen ontvangstbewijs tijdelijk kunnen in bezit nemen 

voor onderzoek voor een termijn door de Koning be-

paald. Deze tijdelijke inbezitneming wordt gelicht op 

bevel van de ambtenaar of beambte die de bescheiden 

tijdelijk heeft in bezit genomen, of ten gevolge van het 

verstrijken van de termijn.) <W 2003-03-28/42, art. 9, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

4° monsters nemen of onder hun toezicht laten ne-

men en deze laten analyseren (of de producten tegen 

ontvangstbewijs tijdelijk in bezit nemen ter uitvoering 

van nader onderzoek). <W 2003-03-28/42, art. 9, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(5° voertuigen stilhouden met het oog op het onder-

zoek van de vervoerde producten en hun vervoers-

documenten, en in geval dit onderzoek onmogelijk 

ter plaatse kan geschieden bevelen dat de vervoerde 

producten naar een andere plaats binnen een straal 

van 5 kilometer worden overgebracht en dit op kosten 

van de vervoerder.) <W 2003-03-28/42, art. 9, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>

zondheid en de Ministerbevoegd voor het Leefmilieu 

, of van hun respectieve aangestelde.

Andere ambtenaren of personen kunnen door 

de Koning worden aangewezen bij in Ministerraad 

overlegd besluit. Ze zullen de eed afleggen, in 

voorkomend geval, in handen van minister tot wiens 

bevoegdheid de Volksgezondheid behoort en de mi-

nister tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu behoort, 

of van hun respectieve aangestelde.”

§ 2. In de uitoefening van hun opdracht mogen de in 

§ 1 bedoelde statutaire of contractuele personeels-

leden:

1° alle inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, ver-

voermiddelen, lokalen of andere plaatsen, al dan niet 

in de open lucht gelegen en bestemd voor nijverheids-, 

handels-, landbouw-, ambachtelijke of wetenschappe-

lijke aktiviteiten, betreden of binnentreden;

2° wanneer deze deel uitmaken van of aanhorig 

zijn aan woongelegenheden de in het vorige lid aan-

gegeven plaatsen slechts betreden tussen vijf uur ‘s 

morgens en negen uur ‘s avonds, tenzij zij in het bezit 

zijn van een voorafgaandelijke schriftelijke machtiging 

afgeleverd door een rechter in de politierechtbank; 

dergelijke machtiging is te allen tijde vereist voor 

het betreden van plaatsen die tot woning dienen;

  3° zich alle inlichtingen en bescheiden doen verstrek-

ken die zij tot het volbrengen van hun opdracht nodig 

achten, en overgaan tot alle nuttige vaststellingen;

  (Het zich doen verstrekken van alle bescheiden houdt 

in dat aan de in § 1 bedoelde statutaire of contractu-

ele personeelsleden inzage wordt verleend van deze 

bescheiden die zij tegen ontvangstbewijs tijdelijk kunnen 

in bezit nemen voor onderzoek voor een termijn door 

de Koning bepaald. Deze tijdelijke inbezitneming wordt 

gelicht op bevel van de statutaire of contractuele 

personeelsleden die de bescheiden tijdelijk heeft in 

bezit genomen, of ten gevolge van het verstrijken van 

de termijn.) <W 2003-03-28/42, art. 9, 003; Inwerking-

treding: 09-05-2003>

4° monsters nemen of onder hun toezicht laten ne-

men en deze laten analyseren (of de producten tegen 

ontvangstbewijs tijdelijk in bezit nemen ter uitvoering 

van nader onderzoek). <W 2003-03-28/42, art. 9, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(5° voertuigen stilhouden met het oog op het onder-

zoek van de vervoerde producten en hun vervoers-

documenten, en in geval dit onderzoek onmogelijk 

ter plaatse kan geschieden bevelen dat de vervoerde 

producten naar een andere plaats binnen een straal 

van 5 kilometer worden overgebracht en dit op kosten 

van de vervoerder.) <W 2003-03-28/42, art. 9, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>



552093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

§ 2. Dans l’exécution de leur mission, les fonc-

tionnaires et agents visés au § 1er sont habilites à:

  

1° acceder à ou pénétrer dans tous les établisse-

ments, parties d’établissements, moyens de transport, 

locaux ou autres endroits, à ciel ouvert ou non, destinés 

à des activités industrielles, commerciales, agricoles, 

artisanales ou scientifi ques;

2° lorsqu’ils font partie d’habitations ou sont atte-

nants à celles-ci, ne pénétrer dans les lieux, énumérés 

ci-avant, qu’entre cinq heures du matin et neuf heures 

du soir sauf si une autorisation écrite, préalable, a 

été délivrée, à cet effet, par un juge du Tribunal de 

police; une telle autorisation est toujours requise 

pour pénétrer dans les lieux servant d’habitation;

  

3° exiger la production des informations et documents 

dont ils estiment avoir besoin dans l’exécution de leur 

mission et procéder à toutes les constatations utiles;

  (Exiger la production de tous les documents signifi e 

que tous les fonctionnaires et agents visés au § 1er ont 

le droit d’avoir accès à ceux-ci et qu’ils peuvent, contre 

accusé de réception, les saisir temporairement pour 

les examiner et ce, pour une durée fi xée par le Roi. La 

saisie temporaire est levée sur ordre du fonctionnaire 

ou de l’agent qui a temporairement saisi les documents 

ou en raison de l’expiration du délai.) <L 2003-03-28/42, 

art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>

4° prélever ou faire prélever, sous leur surveillance, 

des échantillons et les faire analyser (ou prendre tem-

porairement les produits contre accusé de réception 

en vue d’effectuer des examens complémentaires). <L 

2003-03-28/42, art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>

5° arrêter les véhicules afi n d’examiner les produits 

transportés ainsi que leurs documents de transport et, 

au cas où il n’est pas possible de procéder sur place 

à cet examen, ordonner l’acheminement des produits 

transportés vers un autre endroit dans un rayon maxi-

mum de 5 km et ce, aux frais du transporteur.) <L 2003-

03-28/42, art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>

publique et le Ministre qui a l’Environnement, ou de 

leurs délégué(s) respectifs. 

D’autres agents ou personnes peuvent être dési-

gnés par le Roi, par arrêté délibéré en conseil des 

ministres. Ils prêteront serment, le cas échéant, 

entre les mains du ministre qui a la Santé publique 

et le ministre qui a l’Environnement, ou de leurs 

délégué(s) respectives.

§ 2. Dans l’exécution de leur mission, les membres 

du personnel statutaire ou contractuel visés au § 1er 

sont habilites à:

1° accéder à ou pénétrer dans tous les établisse-

ments, parties d’établissements, moyens de transport, 

locaux ou autres endroits, à ciel ouvert ou non, destinés 

à des activités industrielles, commerciales, agricoles, 

artisanales ou scientifi ques;

2° lorsqu’ils font partie d’habitations ou sont atte-

nants à celles-ci, ne pénétrer dans les lieux, énumérés 

ci-avant, qu’entre cinq heures du matin et neuf heures 

du soir sauf si une autorisation écrite, préalable, a été 

délivrée, à cet effet, par un juge du Tribunal de police; 

une telle autorisation est toujours requise pour pénétrer 

dans les lieux servant d’habitation;

3° exiger la production des informations et documents 

dont ils estiment avoir besoin dans l’exécution de leur 

mission et procéder à toutes les constatations utiles;

  (Exiger la production de tous les documents signifi e 

que tous les membres du personnel statutaire ou 

contractuel visés au § 1er ont le droit d’avoir accès à 

ceux-ci et qu’ils peuvent, contre accusé de réception, 

les saisir temporairement pour les examiner et ce, pour 

une durée fi xée par le Roi. La saisie temporaire est levée 

sur ordre d’un membre du personnel statutaire ou 

contractuel qui a temporairement saisi les documents 

ou en raison de l’expiration du délai.) <L 2003-03-28/42, 

art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>

4° prélever ou faire prélever, sous leur surveillance, 

des échantillons et les faire analyser (ou prendre tem-

porairement les produits contre accusé de réception 

en vue d’effectuer des examens complémentaires). <L 

2003-03-28/42, art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>

5° arrêter les véhicules afi n d’examiner les produits 

transportés ainsi que leurs documents de transport et, 

au cas où il n’est pas possible de procéder sur place 

à cet examen, ordonner l’acheminement des produits 

transportés vers un autre endroit dans un rayon maxi-

mum de 5 km et ce, aux frais du transporteur.) <L 2003-

03-28/42, art. 9, 003; En vigueur: 09-05-2003>
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§ 3. Op de gezamenlijke voordracht van de ministers 

die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, de Volksgezond-

heid en de Economische Zaken, kan de Koning de re-

gels volgens dewelke de monstername moet gebeuren, 

de analysemethoden die moeten worden toegepast, en 

de voorwaarden van erkenning van de laboratoria voor 

het uitvoeren van deze analyses bepalen.

§ 4. Op de gezamenlijke voordracht van de ministers 

die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, de Volksgezond-

heid, de Economische Zaken en de Middenstand, kan 

de Koning de maximumtarieven van de in § 3 bedoelde 

analyses vaststellen.

§ 5. De door de Koning aangewezen ambtenaren en 

beambten stellen de overtreding van deze wet, van de 

in de bijlage opgesomde verordeningen en van de ten 

uitvoer genomen besluiten vast in processen-verbaal, 

die bewijskracht hebben behoudens tegenbewijs; een 

afschrift ervan wordt binnen de vijftien kalenderdagen 

na de vaststelling aan de overtreder toegezonden.

§ 6. In het kader van de handhaving van deze wet, 

van de ter uitvoering ervan genomen besluiten en van 

de verordeningen van de Europese Gemeenschap die 

opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet, kan de Ko-

ning, op de gezamenlijke voordracht van de ministers 

die bevoegd zijn voor de Volksgezondheid, het Leef-

milieu, de Economische Zaken en de Middenstand, 

de toepassing van controlerichtlijnen voorschrijven die 

aangenomen werden door erkende nationale of inter-

nationale instellingen.

(§ 7. Dit artikel geldt niet voor de controles die worden 

verricht door het Federaal Agentschap voor de veiligheid 

van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 181, 004; 

Inwerkingtreding: 10-01-2004>

Art. 16. § 1. De ambtenaren en beambten, bedoeld 

in artikel 15, kunnen bij administratieve maatregel de 

producten waarvan zij vermoeden dat zij niet beant-

woorden aan de bepalingen van een krachtens deze 

wet genomen besluit of een in de bijlage opgesomde 

verordening (tegen ontvangstbewijs tijdelijk in bezit ne-

men) voor een termijn door de Koning bepaald, teneinde 

ze aan een controle te onderwerpen. Deze (tijdelijke 

inbezitneming tegen ontvangstbewijs voor onderzoek) 

wordt gelicht op bevel van de ambtenaar of beambte 

die het product (tegen ontvangstbewijs tijdelijk heeft in 

bezit genomen voor onderzoek), of ten gevolge van het 

verstrijken van de termijn. <W 2003-03-28/42, art. 10, 

003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 3. Op de gezamenlijke voordracht van de ministers 

die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, de Volksgezond-

heid en de Economische Zaken, kan de Koning de re-

gels volgens dewelke de monstername moet gebeuren, 

de analysemethoden die moeten worden toegepast, en 

de voorwaarden van erkenning van de laboratoria voor 

het uitvoeren van deze analyses bepalen.

§ 4. Op de gezamenlijke voordracht van de mi-

nisters die bevoegd zijn voor het Leefmilieu, de 

Volksgezondheid, de Economische Zaken en de 

Middenstand, kan de Koning de maximumtarie-

ven van de in § 3 bedoelde analyses vaststellen.

  

§ 5. Behoudens wanneer een waarschuwing 

wordt gegeven zoals vermeld in artikel 17bis, stel-

len de statutaire of contractuele personeelsleden, 

bedoeld in artikel 15, de overtreding en van deze 

wet, van de ten uitvoer genomen besluiten of van 

in de bijlage I opgesomde verordeningen vast in 

processen-verbaal, die bewijskracht hebben behou-

dens tegenbewijs; een afschrift ervan wordt binnen 

de dertig kalenderdagen na de vaststelling aan de 

overtreder toegezonden.”.

§ 6. In het kader van de handhaving van deze wet, 

van de ter uitvoering ervan genomen besluiten en van 

de verordeningen van de Europese Gemeenschap die 

opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet, kan de Ko-

ning, op de gezamenlijke voordracht van de ministers 

die bevoegd zijn voor de Volksgezondheid, het Leef-

milieu, de Economische Zaken en de Middenstand, 

de toepassing van controlerichtlijnen voorschrijven die 

aangenomen werden door erkende nationale of inter-

nationale instellingen.

(§ 7. Dit artikel geldt niet voor de controles die worden 

verricht door het Federaal Agentschap voor de veiligheid 

van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 181, 004; 

Inwerkingtreding: 10-01-2004>

Art. 16. § 1. De statutaire of contractuele per-

soneelsleden, bedoeld in artikel 15, kunnen bij 

administratieve maatregel de producten waarvan zij 

vermoeden dat zij niet beantwoorden aan de bepa-

lingen van een krachtens deze wet genomen besluit 

of een in de bijlage opgesomde verordening (tegen 

ontvangstbewijs tijdelijk in bezit nemen) voor een 

termijn door de Koning bepaald, teneinde ze aan een 

controle te onderwerpen. Deze (tijdelijke inbezitne-

ming tegen ontvangstbewijs voor onderzoek) wordt 

gelicht op bevel van de statutair of contractueel 

personeelslid die het product (tegen ontvangstbewijs 

tijdelijk heeft in bezit genomen voor onderzoek), of ten 

gevolge van het verstrijken van de termijn. <W 2003-

03-28/42, art. 10, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>
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§ 3. Sur proposition conjointe des ministres ayant 

l’Environnement, la Santé publique et les Affaires éco-

nomiques dans leurs attributions, le Roi peut déterminer 

les regles régissant l’échantillonnage, ainsi que les 

méthodes d’analyse qui doivent être appliquées et fi xer 

les conditions régissant l’agrément des laboratoires pour 

effectuer ces analyses.

§ 4. Sur proposition conjointe des ministres ayant 

l’Environnement, la Sante publique, les Affaires écono-

miques et les Classes moyennes dans leurs attributions, 

le Roi peut fi xer le tarif maximum des analyses visées 

au § 3.

§ 5. Les fonctionnaires et agents, designés par le Roi, 

constatent les infractions à la présente loi, à ses arrêtés 

d’exécution et aux règlements fi gurant à l’annexe, en 

dressant des procès-verbaux qui font foi jusqu’à preuve 

du contraire; une copie du procès-verbal est transmise 

au contrevenant dans les quinze jours calendrier suivant 

la constatation.

§ 6. Dans le cadre de l’application de la présente 

loi, de ses arrêtés d’exécution et des règlements de 

la Communauté europeenne repris à l’annexe de la 

présente loi, le Roi peut, sur proposition conjointe des 

ministres ayant la Santé publique, l’Environnement, 

les Affaires economiques et les Classes moyennes 

dans leurs attributions, prescrire l’application de di-

rectives en matière de contrôle adoptées par des 

organismes nationaux ou internationaux reconnus.

  

(§ 7. Le présent article n’est pas applicable aux 

contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la sé-

curité de la chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 

181, 004; En vigueur: 10-01-2004>

Art. 16. § 1er. Les fonctionnaires et agents, visés à 

l’article 15, (peuvent saisir temporairement contre ac-

cusé de réception), par mesure administrative et pour 

un délai fi xé par le Roi, les produits dont ils suspectent 

la non-conformité aux dispositions d’un arreté pris en 

exécution de la présente loi ou d’un règlement men-

tionné à l’annexe, afi n de les soumettre à un contrôle. 

Cette (saisie temporaire contre accusé de réception) 

est levée sur ordre du fonctionnaire ou agent qui a 

(temporairement saisi le produit contre accusé de 

réception) ou en raison de l’échéance du délai. <L 

2003-03-28/42, art. 10, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  

§ 3. Sur proposition conjointe des ministres ayant 

l’Environnement, la Santé publique et les Affaires éco-

nomiques dans leurs attributions, le Roi peut déterminer 

les regles régissant l’échantillonnage, ainsi que les 

méthodes d’analyse qui doivent être appliquées et fi xer 

les conditions régissant l’agrément des laboratoires pour 

effectuer ces analyses.

  § 4. Sur proposition conjointe des ministres ayant 

l’Environnement, la Sante publique, les Affaires écono-

miques et les Classes moyennes dans leurs attributions, 

le Roi peut fi xer le tarif maximum des analyses visées 

au § 3.

§ 5. Sauf si un avertissement est donné, tel que 

visé à l’article 17bis, les membres du personnel 

statutaire ou contractuel, visés à l’article 15, consta-

tent les infractions à la présente loi, à ses arrêtés 

d’exécution ou aux règlements fi gurant à l’annexe 1, 

en dressant des procès-verbaux qui font foi jusqu’à 

preuve du contraire; une copie du procès-verbal 

est transmise au contrevenant dans les trente jours 

suivant la date de la constatation.

§ 6. Dans le cadre de l’application de la présente 

loi, de ses arrêtés d’exécution et des règlements de 

la Communauté européenne repris à l’annexe de la 

présente loi, le Roi peut, sur proposition conjointe des 

ministres ayant la Santé publique, l’Environnement, les 

Affaires économiques et les Classes moyennes dans 

leurs attributions, prescrire l’application de directives 

en matière de contrôle adoptées par des organismes 

nationaux ou internationaux reconnus.

  

(§ 7. Le présent article n’est pas applicable aux 

contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la sé-

curité de la chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 

181, 004; En vigueur: 10-01-2004

Art. 16. § 1er. Les membres du personnel statu-

taire ou contractuel, visés à l’article 15, (peuvent 

saisir temporairement contre accusé de réception), 

par mesure administrative et pour un délai fi xé par le 

Roi, les produits dont ils suspectent la non-conformité 

aux dispositions d’un arrêté pris en exécution de la 

présente loi ou d’un règlement mentionné à l’annexe, 

afi n de les soumettre à un contrôle. Cette (saisie tem-

poraire contre accusé de réception) est levée sur ordre 

du membre du personnel statutaire ou contractuel 

qui a (temporairement saisi le produit contre accusé 

de réception) ou en raison de l’échéance du délai. <L 

2003-03-28/42, art. 10, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  



58 2093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Deze ambtenaren en beambten mogen de produc-

ten in beslag nemen die niet conform zijn met de in 

uitvoering van deze wet genomen besluiten of met de 

verordeningen van de Europese Gemeenschap die 

opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet.

(De producten, voorwerp van een voorlopige maat-

regel als bedoeld in artikel 5, § 3, 4, en 5, of van een 

tijdelijke inbezitneming als bedoeld in het eerste lid of 

van een bestuurlijke maatregel bedoeld in het tweede 

lid, worden in het geval van dwingende redenen van 

volksgezondheid en/of van leefmilieu vernietigd. Tot die 

vernietiging wordt besloten door al naargelang het geval 

de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-

heid behoort, de minister tot wiens bevoegdheid het 

Leefmilieu behoort of de door de Koning aangewezen 

ambtenaren. De Koning bepaalt de nadere regels voor 

het tijdelijk in bezit nemen, het bestuurlijk in beslag 

nemen, teruggeven of vernietigen van deze producten.) 

<W 2003-03-28/42, art. 10, 003; Inwerkingtreding: 09-

05-2003>    

§ 2. Dezelfde ambtenaren en beambten mogen alle 

door de omstandigheden geboden noodmaatregelen 

treffen die nodig zijn bij dreigend gevaar voor de volks-

gezondheid of het leefmilieu.

(§ 3. Dit artikel geldt niet voor de controles die worden 

verricht door het Federaal Agentschap voor de veiligheid 

van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 181, 004; 

Inwerkingtreding: 10-01-2004>

Art. 17. § 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 

acht dagen tot drie jaar en met een geldboete van (160 

euro) tot (4.000.000 euro) of met één van die straffen al-

leen: <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of krach-

tens de artikelen 5, 7, 8 en 9 van deze wet overtreedt, 

wanneer ze van toepassing zijn op verboden producten 

of op stoffen, preparaten of biociden die als gevaarlijk 

zijn geklasseerd;

2° (hij die artikel 7, § 1, eerste lid, en § 3, artikel 13, 

§§ 4 en 6 of artikel 14, van Verordening (EG) nr. 

304/2003 van het Europees Parlement en de Raad 

van 28 januari 2003 betreffende de in- en uitvoer van 

gevaarlijke chemische stoffen overtreedt;) <W 2004-

12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding 10-01-2005>

  Deze statutaire of contractuele personeelsleden mo-

gen de producten in beslag nemen die niet conform zijn 

met de in uitvoering van deze wet genomen besluiten 

of met de verordeningen van de Europese Gemeen-

schap die opgenomen zijn in de bijlage bij deze wet.

  

(De producten, voorwerp van een voorlopige maat-

regel als bedoeld in artikel 5, § 3, 4, en 5, of van een 

tijdelijke inbezitneming als bedoeld in het eerste lid of 

van een bestuurlijke maatregel bedoeld in het tweede 

lid, worden in het geval van dwingende redenen van 

volksgezondheid en/of van leefmilieu vernietigd. Tot die 

vernietiging wordt besloten door al naargelang het geval 

de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-

heid behoort, de minister tot wiens bevoegdheid het 

Leefmilieu behoort of de door de Koning aangewezen 

ambtenaren. De Koning bepaalt de nadere regels voor 

het tijdelijk in bezit nemen, het bestuurlijk in beslag 

nemen, teruggeven of vernietigen van deze producten.) 

<W 2003-03-28/42, art. 10, 003; Inwerkingtreding 09-

05-2003>

§ 2. Dezelfde statutaire of contractuele personeels-

leden mogen alle door de omstandigheden geboden 

noodmaatregelen treffen die nodig zijn bij dreigend 

gevaar voor de volksgezondheid of het leefmilieu.

(§ 3. Dit artikel geldt niet voor de controles die worden 

verricht door het Federaal Agentschap voor de veiligheid 

van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 181, 004; 

Inwerkingtreding: 10-01-2004

Art. 17. § 1. Wordt gestraft met gevangenisstraf van 

acht dagen tot drie jaar en met een geldboete van (160 

euro) tot (4.000.000 euro) of met één van die straffen al-

leen: <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of krach-

tens de artikelen 5, 7, 8 en 9 van deze wet overtreedt, 

wanneer ze van toepassing zijn op verboden producten 

of op stoffen, preparaten of biociden die als gevaarlijk 

zijn geklasseerd;

2° (hij die artikel 7, § 1, eerste lid, en § 3, artikel 13, 

§§ 4 en 6 of artikel 14, van Verordening (EG) nr. 

304/2003 van het Europees Parlement en de Raad 

van 28 januari 2003 betreffende de in- en uitvoer van 

gevaarlijke chemische stoffen overtreedt;) <W 2004-

12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>
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Ces fonctionnaires et agents peuvent saisir les pro-

duits qui ne sont pas conformes aux arrêtés pris en exé-

cution de la présente loi, ou aux règlements de la Com-

munauté européenne repris à l’annexe de la présente loi.

  

(Les produits faisant l’objet d’une mesure provisoire 

telle que visée à l’article 5, §§ 3, 4 et 5 ou d’une saisie 

temporaire telle que visée au paragraphe 1er ou d’une 

mesure administrative visée au paragraphe 2, seront 

détruits si cela est nécessaire pour des raisons impé-

rieuses de santé publique et/ou d’environnement. Selon 

le cas, cette destruction est ordonnée par le ministre 

responsable de la Santé publique, le ministre en charge 

de l’Environnement ou par les fonctionnaires désignés 

par le Roi. Le Roi précise les règles relative à la saisie 

temporaire, la saisie administrative, la restitution ou la 

destruction de ces produits.) <L 2003-03-28/42, art. 10, 

003; En vigueur: 09-05-2003>

§ 2. Ces mêmes fonctionnaires et agents peuvent 

prendre toutes les mesures urgentes qui s’imposent 

compte tenu des circonstances, en cas de danger 

imminent pour la santé publique ou l’environnement.

(§ 3. Le présent article ne s’applique pas aux contrôles 

effectués par l’Agence fédérale pour la sécurité de la 

chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 181, 004; En 

vigueur: 10-01-2004>

Art. 17. § 1er. Est puni d’un emprisonnement de huit 

jours à trois ans et d’une amende de (160 euros) à 

(4.000.000 d’euros), ou de l’une de ces peines seu-

lement: <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En vigueur: 

09-05-2003>    

1° celui qui enfreint les prescriptions fi xées par ou en 

application des articles 5, 7, 8 et 9 de la présente loi, 

lorsqu’elles sont d’application à des produits interdits 

ou à des substances, préparations ou biocides classes 

comme dangereux;

(1°bis. Celui qui enfreint les prescriptions d’une 

mesure d’exécution, soit établies par ou en vertu du 

chapitre Vbis, soit établies par un Règlement ou une 

Décision européenne;) <L 2007-05-11/61, art. 4, 009; 

En vigueur: 11-08-2007>

2° (celui qui enfreint l’article 7, § 1er, alinéa 1er, et § 3, 

l’article 13, §§ 4 et 6 ou l’article 14 du règlement (CE) 

n° 304/2003 du Parlement européen et du Conseil du 

28 janvier 2003 concernant les exportations et impor-

tations de produits chimiques dangereux;) <L 2004-12-

27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

Ces membres du personnel statutaire ou contrac-

tuel peuvent saisir les produits qui ne sont pas 

conformes aux arrêtés pris en exécution de la pré-

sente loi, ou aux règlements de la Communauté 

européenne repris à l’annexe de la présente loi.

  

(Les produits faisant l’objet d’une mesure provisoire 

telle que visée à l’article 5, §§ 3, 4 et 5 ou d’une saisie 

temporaire telle que visée au paragraphe 1er ou d’une 

mesure administrative visée au paragraphe 2, seront 

détruits si cela est nécessaire pour des raisons im-

périeuses de santé publique et/ou d’environnement. 

Selon le cas, cette destruction est ordonnée par le 

ministre responsable de la Santé publique, le ministre 

en charge de l’Environnement ou par les fonction-

naires désignés par le Roi. Le Roi précise les règles 

relative à la saisie temporaire, la saisie administrative, 

la restitution ou la destruction de ces produits.) <L 

2003-03-28/42, art. 10, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  

§ 2. Ces mêmes membres du personnel sta-

tutaire ou contractuel peuvent prendre toutes 

les mesures urgentes qui s’imposent compte 

tenu des circonstances, en cas de danger immi-

nent pour la santé publique ou l’environnement.

  

(§ 3. Le présent article ne s’applique pas aux contrôles 

effectués par l’Agence fédérale pour la sécurité de la 

chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 181, 004; En 

vigueur: 10-01-2004>

Art. 17. § 1er. Est puni d’un emprisonnement de huit 

jours à trois ans et d’une amende de (160 euros) à 

(4.000.000 d’euros), ou de l’une de ces peines seu-

lement: <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En vigueur: 

09-05-2003>

1° celui qui enfreint les prescriptions fi xées par ou en 

application des articles 5, 7, 8 et 9 de la présente loi, 

lorsqu’elles sont d’application à des produits interdits 

ou à des substances, préparations ou biocides classes 

comme dangereux;

(1°bis. Celui qui enfreint les prescriptions d’une 

mesure d’exécution, soit établies par ou en vertu du 

chapitre Vbis, soit établies par un Règlement ou une 

Décision européenne;) <L 2007-05-11/61, art. 4, 009; 

En vigueur: 11-08-2007>

2° (celui qui enfreint l’article 7, § 1er, alinéa 1er, et § 3, 

l’article 13, §§ 4 et 6 ou l’article 14 du règlement (CE) 

n° 304/2003 du Parlement européen et du Conseil du 

28 janvier 2003 concernant les exportations et impor-

tations de produits chimiques dangereux;) <L 2004-12-

27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>
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3° hij die artikel 7, § 2, van Verordening (EEG) 

nr. 793/93 van de Raad van 23 maart 1993 in-

zake de beoorde l ing en de beperk ing van 

de r isico’s van bestaande stof fen over treedt;

  

  

4° (hij die artikel 4, §§ 1, 2, 3, en 6, artikel 5, § 4, artikel 

8, artikel 9, § 1, artikel 11 en artikel 22, van de Verorde-

ning (EG) nr. 2037/2000 van het Europees Parlement 

en de Raad van 29 juni 2000 betreffende de ozonlaag 

afbrekende stoffen overtreedt;) <W 2003-03-28/42, art. 

11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft of 

documenten overmaakt;

6° hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, 

inbeslagnames, monsternames of de vraag naar inlich-

tingen of documenten door de ambtenaren aangeduid 

krachtens artikel 15 van deze wet.

(7° hij die artikelen 3, 4 of 6, §§ 2 en 3, van Veror-

dening (EG) nr. 648/2004 van het Europees Parlement 

en de Raad van 31 maart 2004 betreffende detergentia 

overtreedt.) <W 2004-12-27/30, art. 236, 006; Inwerking-

treding: 10-01-2005>

(8° hij die artikel 3, punten 1 en 2, van Verordening 

(EG) nr 850/2004 van het Europees Parlement en de 

Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organi-

sche verontreinigende stoffen en tot wijziging van Richt-

lijn 79/117/EEG (PB 2004, L158, zoals gerectifi ceerd in 

PB nr. 229 van 29/06/2004, blz. 5-22) overtreedt) <W 

2005-07-20/41, art. 81, 007; Inwerkingtreding: 08-08-

2005>

(9° hij die artikel 9 van Verordening (EG) nr. 842/2006 

van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 

2006 inzake bepaalde gefl uoreerde broeikasgassen 

overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 008; Inwerking-

treding: 24-03-2007>

Wanneer de dader van de door het vorige lid strafbaar 

gestelde feiten weet dat deze feiten concreet gevaar 

opleveren voor de veiligheid of gezondheid van de 

mens, wordt de in het vorige lid bepaalde maximumstraf 

gebracht op respectievelijk (acht jaar) en tien miljoen 

(euro). <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

§ 2. Wordt gestraft met gevangenisstraf van (acht 

dagen) tot één jaar en met een geldboete van (40 euro) 

tot (120.000 euro) of met één van die straffen alleen: 

<W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-

05-2003>

3° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 5, artikel 7, § 3, artikel 8, § 2, artikel 9, 

§ 4 of 6, artikel 13, § 4, artikel 14 ,§ 1, 6 of 7, artikel 26, 

§ 3, artikel 30, § 3, artikel 31, §1, 2, 3, 7 of 9, artikel 

32, § 1 of 3, artikel 33, § 1 of 2, artikel 34, artikel 37, 

§4, 5, 6 of 7, artikel 38, § 1, 3 of 4, artikel 39, § 1 of 

2, artikel 40, § 4, artikel 50, § 4, artikel 55, artikel 56,

§ 1 of 2, artikel 60, § 10, artikel 65 of artikel 67, § 1 

van de Verordening REACH; 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 

voor chemische stoffen of van de Europese Commis-

sie die betrekking heeft op een van de verwijzingen 

in punt a);”;

4° (hij die artikel 4, §§ 1, 2, 3, en 6, artikel 5, § 4, artikel 

8, artikel 9, § 1, artikel 11 en artikel 22, van de Verorde-

ning (EG) nr. 2037/2000 van het Europees Parlement 

en de Raad van 29 juni 2000 betreffende de ozonlaag 

afbrekende stoffen overtreedt;) <W 2003-03-28/42, art. 

11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

5° hij die bewust onjuiste inlichtingen verschaft of 

documenten overmaakt;

6°hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, 

inbeslagnames, monsternames of de vraag naar inlich-

tingen of documenten door de ambtenaren aangeduid 

krachtens artikel 15 van deze wet.

7° hij die artikelen 3, 4 of 6, §§ 2 en 3, van Verorde-

ning (EG) nr. 648/2004 van het Europees Parlement en 

de Raad van 31 maart 2004 betreffende detergentia 

overtreedt.) <W 2004-12-27/30, art. 236, 006; Inwer-

kingtreding 10-01-2005>

(8° hij die artikel 3, punten 1 en 2, van Verordening 

(EG) nr 850/2004 van het Europees Parlement en de 

Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organi-

sche verontreinigende stoffen en tot wijziging van Richt-

lijn 79/117/EEG (PB 2004, L158, zoals gerectifi ceerd in 

PB nr. 229 van 29/06/2004, blz. 5-22) overtreedt) <W 

2005-07-20/41, art. 81, 007; Inwerkingtreding: 08-08-

2005>

(9° hij die artikel 9 van Verordening (EG) nr. 842/2006 

van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 

2006 inzake bepaalde gefl uoreerde broeikasgassen 

overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 008; Inwerking-

treding: 24-03-2007>

Wanneer de dader van de door het vorige lid strafbaar 

gestelde feiten weet dat deze feiten concreet gevaar 

opleveren voor de veiligheid of gezondheid van de 

mens, wordt de in het vorige lid bepaalde maximumstraf 

gebracht op respectievelijk (acht jaar) en tien miljoen 

(euro). <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

§ 2. Wordt gestraft met gevangenisstraf van (acht 

dagen) tot één jaar en met een geldboete van (52 euro) 

tot (120.000 euro) of met één van die straffen alleen: 

<W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-

05-2003>
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3° celui qui enfreint l’article 7, § 2, du règlement (CEE) 

du Conseil n° 793/93 du 23 mars 1993 sur l’évaluation 

et le contrôle des risques des substances existantes;

4° (celui qui enfreint l’article 4, §§ 1er, 2, 3 et 6, l’article 

5, § 4, l’article 8, l’article 9, § 1er, l’article 11, et l’article 22 

du règlement (CE) n° 2037/2000 du Parlement europeen 

et du Conseil du 29 juin 2000 relatif à des substances qui 

appauvrissent la couche d’ozone;) <L 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

5° celui qui transmet volontairement des informations 

ou des documents inexacts;

6° celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, 

échantillonnages ou à la demande d’informations formu-

lée par les fonctionnaires désignés en vertu de l’article 

15 de la présente loi;

7° celui qui enfreint les articles 3, 4 ou 6, §§ 2 et 3, du 

règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement europeen et 

du Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents.) <L 

2004-12-27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

(8° celui qui enfreint l’article 3, points 1 et 2, du Rè-

glement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et 

du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants 

organiques persistants et modifi ant la directive 79/117/

CEE (JO 2004, L158, comme rectifi é au JO n° L 229 du 

29/06/2004, pp. 5-22).) <L 2005-07-20/41, art. 81, 007; 

En vigueur: 08-08-2005>

(9° celui qui enfreint l’article 9 du Règlement (CE) 

n° 842/2006 du Parlement européen et du Conseil du 

17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre fl uorés.) 

<L 2007-03-01/37, art. 30, 008; En vigueur: 24-03-2007>

 

 Lorsque l’auteur des faits incriminés à l’alinéa pré-

cédent sait que ces faits constituent un danger concret 

pour la sécurité ou la santé de l’homme, les peines 

maximales fi xées à l’alinéa précédent sont portées, 

respectivement, à (huit ans) et dix millions (d’euros). <L 

2003-03-28/42, art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

§ 2. Est puni d’un emprisonnement de (huit jours) à 

un an et d’une amende de (40 euros) à (120.000 euros), 

ou de l’une de ces peines seulement: <L 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

3° celui qui enfreint:

a) l’article 5, l’article 7, § 3, l’article 8, § 2, l’article 

9, § 4 ou 6, l’article 13, § 4, l’article 14,§ 1er  6 ou 7, 

l’article 26, § 3, l’article 30, § 3, l’article 31, § 1er , 

2, 3, 7 ou 9, l’article 32, § 1 ou 3, l’article 33,§ 1 ou 

2, l’article 34, l’article 37, § 4, 5, 6 ou 7, l’article 38, 

§ 1er , 3 ou 4, l’article 39, § 1er  ou 2, l’article 40, 

§ 4,  l’article 50, § 4, l’article 55, l’article 56, § 1er  ou 

2, l’article 60 § 10, l’article 65 ou l’article 67 § 1er  du 

Règlement REACH; 

b) une décision de l’Agence européenne des pro-

duits chimiques ou de la Commission européenne 

relative à l’une des références visées au point a); 

4° (celui qui enfreint l’article 4, §§ 1er, 2, 3 et 6, l’article 

5, § 4, l’article 8, l’article 9, § 1er, l’article 11, et l’article 22 

du règlement (CE) n° 2037/2000 du Parlement européen 

et du Conseil du 29 juin 2000 relatif à des substances qui 

appauvrissent la couche d’ozone;) <L 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

5° celui qui transmet volontairement des informations 

ou des documents inexacts;

6° celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, 

échantillonnages ou à la demande d’informations formu-

lée par les membres du personnel statutaire ou contrac-

tuel désignés en vertu de l’article 15 de la présente loi;

(7° celui qui enfreint les articles 3, 4 ou 6, §§ 2 et 3, du 

règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement européen et 

du Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents.) <L 

2004-12-27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

  

(8° celui qui enfreint l’article 3, points 1 et 2, du Rè-

glement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et 

du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants 

organiques persistants et modifi ant la directive 79/117/

CEE (JO 2004, L158, comme rectifi é au JO n° L 229 du 

29/06/2004, pp. 5-22).) <L 2005-07-20/41, art. 81, 007; 

En vigueur: 08-08-2005>

(9° celui qui enfreint l’article 9 du Règlement (CE) 

n° 842/2006 du Parlement européen et du Conseil du 

17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre fl uorés.) 

<L 2007-03-01/37, art. 30, 008; En vigueur: 24-03-2007>

 

 Lorsque l’auteur des faits incriminés à l’alinéa pré-

cédent sait que ces faits constituent un danger concret 

pour la sécurité ou la santé de l’homme, les peines 

maximales fi xées à l’alinéa précédent sont portées, 

respectivement, à (huit ans) et dix millions (d’euros). <L 

2003-03-28/42, art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

§ 2. Est puni d’un emprisonnement de (huit jours) à 

un an et d’une amende de (52 euros) à (120.000 euros), 

ou de l’une de ces peines seulement: <L 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003 



62 2093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of krach-

tens de artikelen 5, 7, 8 en 9 van deze wet, overtreedt, 

wanneer ze van toepassing zijn op producten die niet 

onder § 1, 1°, van dit artikel vallen;

2° hij die de bepalingen van de artikelen 10 tot 14 of 

van de besluiten tot uitvoering ervan genomen over-

treedt;

3° (hij die artikel 7, §§ 6 en 7, artikel 9, §§ 1 en 2, artikel 

10, § 3, tweede lid, artikel 13, §§ 7 en 8, artikel 15, § 2 

of artikel 16, van Verordening (EG) nr. 304/2003 van het 

Europees Parlement en de Raad van 28 januari 2003 

betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische 

stoffen overtreedt;° <W 2004-12-27/30, art. 236, 006; 

Inwerkingtreding: 10-01-2005>

4° hij die de artikelen 3 of 4, § 1, artikel 6, §§ 1 of 2, 

artikel 7, § 1, artikel 9, artikel 10, § 5, of artikel 12 van 

Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad van 23 maart 

1993 inzake de beoordeling en de beperking van de 

risico’s van bestaande stoffen overtreedt;

5° (hij die artikel 12, §§ 1 en 3, artikel 16, § 4 en 

artikel 19, §§ 1, 3 en 4, van de Verordening (EG) nr. 

2037/2000 van het Europees Parlement en de Raad 

van 29 juni 2000 betreffende de ozonlaag afbrekende 

stoffen overtreedt;) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(6° hij die artikel 9 of artikel 11 van Verordening (EG) 

nr. 648/2004 van het Europees Parlement en de Raad 

van 31 maart 2004 betreffende detergentia overtreedt;) 

<W 2004-12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding: 

10-01-2005>

(7° hij die artikel 6, §§ 1 en 2, en artikel 7 van Verorde-

ning (EG) nr. 842/2006 van het Europees Parlement en 

de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde gefl uoreerde 

broeikasgassen overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 

008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

(  (§ 2bis. Met geldboete van 200 tot 1.000 euro voor 

elke overtreding wordt gestraft hij die artikel 20bis of 

artikel 57 van de wet van 21 december 1994 houdende 

sociale en diverse bepalingen, of de uitvoeringsbesluiten 

van een van beide artikelen overtreedt. De bedragen 

en vergoedingen verschuldigd krachtens de besluiten 

getroffen in uitvoering van artikel 20bis of artikel 57 

van de wet van 21 december 1994 houdende sociale 

1° hij die de voorschriften, vastgesteld door of krach-

tens de artikelen 5, 7, 8 en 9, 20 van deze wet, over-

treedt, wanneer ze van toepassing zijn op producten die 

niet onder § 1, 1°, van dit artikel vallen;

2° hij die de bepalingen van de artikelen 10 tot 14 of 

van de besluiten tot uitvoering ervan genomen over-

treedt

3° (hij die artikel 7, §§ 6 en 7, artikel 9, §§ 1 en 2, artikel 

10, § 3, tweede lid, artikel 13, §§ 7 en 8, artikel 15, § 2 

of artikel 16, van Verordening (EG) nr. 304/2003 van het 

Europees Parlement en de Raad van 28 januari 2003 

betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische 

stoffen overtreedt;° <W 2004-12-27/30, art. 236, 006; 

Inwerkingtreding: 10-01-2005>

4° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 6, § 1 of 3, artikel 7, § 1, 2 of 5, artikel 9, 

§ 2, artikel 11, § 1, artikel 12, § 2, artikel 13, § 1 of 3, 

artikel 17, § 1, artikel 18, § 1, artikel 19 § 1, artikel 22, 

§ 1, 2 of 4, artikel 24, § 2, artikel 25, § 1 of 2, artikel 

26, § 1, artikel 30, § 1, 2 of 4, artikel 31, § 5 of 8, artikel 

32, § 2, artikel 36, § 1 of 2, artikel 37, § 2 of 3, artikel 

41, § 4, artikel 46, § 2, artikel 49, artikel 50, § 2 of 3, 

artikel 53, § 2 of 3, artikel 61, § 1 of 3, artikel 63, § 3, 

artikel 66, § 1, artikel 105, artikel 113, § 1 of 3, van 

de Verordening (EG) REACH; of

b) een beslissing van het Europees Agentschap 

voor chemische stoffen of van de Europese Commis-

sie die betrekking heeft op een van de verwijzingen 

in punt a);”;

5° (hij die artikel 12, §§ 1 en 3, artikel 16, § 4 en 

artikel 19, §§ 1, 3 en 4, van de Verordening (EG) nr. 

2037/2000 van het Europees Parlement en de Raad 

van 29 juni 2000 betreffende de ozonlaag afbrekende 

stoffen overtreedt;) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003>

(6° hij die artikel 9 of artikel 11 vanVerordening (EG) 

nr. 648/2004 van het Europees Parlement en de Raad 

van 31 maart 2004 betreffende detergentia overtreedt;) 

<W 2004-12-27/30, art. 236, 006; Inwerkingtreding 10-

01-2005>

(7° hij die artikel 6, §§ 1 en 2, en artikel 7 van Verorde-

ning (EG) nr. 842/2006 van het Europees Parlement en 

de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde gefl uoreerde 

broeikasgassen overtreedt.) <W 2007-03-01/37, art. 30, 

008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

(§ 2bis. Met geldboete van 200 tot 1.000 euro voor 

elke overtreding wordt gestraft hij die artikel 20bis of 

artikel 57 van de wet van 21 december 1994 houdende 

sociale en diverse bepalingen, of de uitvoeringsbesluiten 

van een van beide artikelen overtreedt. De bedragen 

en vergoedingen verschuldigd krachtens de besluiten 

getroffen in uitvoering van artikel 20bis of artikel 57 

van de wet van 21 december 1994 houdende sociale 
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1° celui qui enfreint les dispositions des articles 5, 7, 

8 et 9 de la présente loi ou de leurs arrêtés d’exécution, 

lorsqu’elles s’appliquent à des produits ne tombant pas 

sous le § 1er, 1° du présent article;

2° celui qui enfreint les dispositions des articles 10 à 

14 ou de leurs arrêtés d’exécution;

3° (celui qui enfreint l’article 7, §§ 6 et 7, l’article 9, 

§§ 1er et 2, l’article 10, § 3, alinea 2, l’article 13, §§ 7 et 

8, l’article 15, § 2 ou l’article 16 du règlement (CE) n° 

304/ 2003 du Parlement européen et du Conseil du 28 

janvier 2003 concernant les exportations et importations 

de produits chimiques dangereux;) <L 2004-12-27/30, 

art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

4° celui qui enfreint les articles 3 ou 4, § 1er, l’article 6, 

§§ 1er ou 2, l’article 7, § 1er, l’article 9, l’article 10, § 5, ou 

l’article 12 du règlement (CEE) du Conseil n° 793/93 du 

23 mars 1993 sur l’évaluation et le contrôle des risques 

des substances existantes;

5° (celui qui enfreint l’article 12, §§ 1er et 3, l’article 

16, § 4 et l’article 19, §§ 1er, 3 et 4 du Règlement (CE) 

n° 2037/2000 du Parlement européen et du Conseil du 

29 juin 2000 relatif à des substances qui appauvrissent 

la couche d’ozone;) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

(6° celui qui enfreint les articles 9 ou 11 du règlement 

(CE) n° 648/2004 du Parlement européen et du Conseil 

du 31 mars 2004 relatif aux détergents;) <L 2004-12-

27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

(7° celui qui enfreint l’article 6, §§ 1er et 2, et l’article 7 

du Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen 

et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 

effet de serre fl uorés.) <L 2007-03-01/37, art. 30, 008; 

En vigueur: 24-03-2007>

(§ 2bis. Sera puni d’une peine d’amende de 200 cent 

à 1.000 euros pour toute infraction, celui qui enfreint 

l’article 20bis ou l’article 57 de la loi du 21 décembre 

1994 portant des dispositions sociales et diverses ou 

les arrêtés d’exécution d’un des deux articles. Les 

montants et indemnités dus en vertu des arrêtés pris en 

exécution de l’article 20bis ou de l’article 57 de la loi du 

21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et 

1° celui qui enfreint les dispositions des articles 5, 7, 8 

et 9, 20 de la présente loi ou de leurs arrêtés d’exécution, 

lorsqu’elles s’appliquent à des produits ne tombant pas 

sous le § 1er, 1° du présent article;

2° celui qui enfreint les dispositions des articles 10 à 

14 ou de leurs arrêtés d’exécution;

3° (celui qui enfreint l’article 7, §§ 6 et 7, l’article 9, 

§§ 1er et 2, l’article 10, § 3, alinéa 2, l’article 13, §§ 7 et 

8, l’article 15, § 2 ou l’article 16 du règlement (CE) n° 

304/ 2003 du Parlement européen et du Conseil du 28 

janvier 2003 concernant les exportations et importations 

de produits chimiques dangereux;) <L 2004-12-27/30, 

art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

4° celui qui enfreint:

a) l’article 6, §1er  ou 3, l’article 7, § 1er , 2 ou 5, 

l’article 9, § 2, l’article 11, § 1er , l’article 12, § 2, l’ar-

ticle 13, § 1er  ou 3, l’article 17, § 1er, l’article 18, § 1er , 

l’article 19, § 1er, l’article 22, § 1er , 2 ou 4, l’article 24, 

§ 2, l’article 25, § 1er  ou 2, l’article 26, § 1er, l’article 

30, § 1er , 2 ou 4, l’article 31, § 5 ou 8, l’article 32, § 2, 

l’article 36, § 1er  ou 2, l’article 37, § 2 ou 3, l’article 

41, § 4, l’article 46, § 2, l’article 49, l’article 50, § 2 ou 

3, l’article 53, § 2 ou 3, l’article 61, § 1er  ou 3, l’article 

63, § 3, l’article 66, § 1er , l’article 105, l’article 113, 

§ 1er  ou 3 du Règlement REACH; ou

b) une décision de l’Agence européenne des pro-

duits chimiques ou de la Commission européenne 

relative à l’une des références visées au point a)”;

5° (celui qui enfreint l’article 12, §§ 1er et 3, l’article 

16, § 4 et l’article 19, §§ 1er, 3 et 4 du Règlement (CE) 

n° 2037/2000 du Parlement européen et du Conseil du 

29 juin 2000 relatif à des substances qui appauvrissent 

la couche d’ozone;) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

(6° celui qui enfreint les articles 9 ou 11 du règlement 

(CE) n° 648/2004 du Parlement européen et du Conseil 

du 31 mars 2004 relatif aux détergents;) <L 2004-12-

27/30, art. 236, 006; En vigueur: 10-01-2005>

  

(7° celui qui enfreint l’article 6, §§ 1er et 2, et l’article 7 

du Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen 

et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 

effet de serre fl uorés.) <L 2007-03-01/37, art. 30, 008; 

En vigueur: 24-03-2007>

(§ 2bis. Sera puni d’une peine d’amende de 200 

à 1.000 euros pour toute infraction, celui qui enfreint 

l’article 20bis ou l’article 57 de la loi du 21 décembre 

1994 portant des dispositions sociales et diverses ou 

les arrêtés d’exécution d’un des deux articles. Les 

montants et indemnités dus en vertu des arrêtés pris en 

exécution de l’article 20bis ou de l’article 57 de la loi du 

21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et 
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en diverse bepalingen, kunnen worden vervijfvoudigd.) 

<W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-

05-2003>

(§ 2ter. De in §§ 1, 2 en 2bis bepaalde strafrechte-

lijke geldboeten dienen verhoogd te worden met de 

opdeciemen overeenkomstig de wet van 5 maart 1952 

betreffende de opdeciemen op strafrechtelijke geldboe-

ten.) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding 

09-05-2003>

§ 3. (De strafrechter kan volgende bijkomende straf-

fen opleggen:

1° de openbaarmaking van het vonnis dat een ver-

oordeling op basis van deze wet of diens uitvoerings-

besluiten uitspreekt, op de door hem bepaalde wijze en 

op kosten van de veroordeelde;

2° de sluiting van de inrichtingen waar de misdrijven 

zijn gepleegd voor een termijn van minstens vier weken 

en ten hoogste één jaar, en dit in geval van herhaling;

3° het tijdelijke verbod om één of meer welbepaalde 

beroepsactiviteiten uit te oefenen, en dit tevens enkel in 

geval van herhaling en voor een termijn van één tot tien 

jaar;) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

§ 4. (De strafrechter kan ter beveiliging van de volks-

gezondheid en/of het leefmilieu bovendien volgende 

rechtstreekse maatregelen bevelen:

1° het verbod van invoer of uitvoer van het product 

dat het voorwerp is van de inbreuk;

2° het van de markt nemen van het product dat het 

voorwerp is van de inbreuk;

3° de vernietiging van in beslag genomen producten 

op kosten van de veroordeelde;

4° de ontneming van een wederrechtelijk verkregen 

vermogensvoordeel;

5° de kennisgeving van de uitspraak aan het publiek 

op de door hem bepaalde wijze en op kosten van de 

veroordeelde;

Daarenboven kan de rechter in geval van herhaling 

de volgende rechtstreekse maatregelen bevelen:

1° de aanstelling van een bijzondere bewindvoerder;

2° de onbekwaamverklaring tot het uitoefenen van 

een of meer welbepaalde beroepsactiviteiten;

3° de stillegging van een productie;

4° het verbod van gebruik van de inrichtingen waar 

de misdrijven zijn gepleegd.) <W 2003-03-28/42, art. 

11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 5. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek 

(...) zijn van toepassing op de bij deze wet en haar uitvoe-

ringsbesluiten bepaalde misdrijven. <W 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

en diverse bepalingen, kunnen worden vervijfvoudigd.) 

<W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-

05-2003> 

(§ 2ter. De in §§ 1, 2 en 2bis bepaalde strafrechte-

lijke geldboeten dienen verhoogd te worden met de 

opdeciemen overeenkomstig de wet van 5 maart 1952 

betreffende de opdeciemen op strafrechtelijke geldboe-

ten.) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

§ 3. (De strafrechter kan volgende bijkomende straf-

fen opleggen:

1° de openbaarmaking van het vonnis dat een ver-

oordeling op basis van deze wet of diens uitvoerings-

besluiten uitspreekt, op de door hem bepaalde wijze en 

op kosten van de veroordeelde;

2° de sluiting van de inrichtingen waar de misdrijven 

zijn gepleegd voor een termijn van minstens vier weken 

en ten hoogste één jaar, en dit in geval van herhaling;

3° het tijdelijke verbod om één of meer welbepaalde 

beroepsactiviteiten uit te oefenen, en dit tevens enkel in 

geval van herhaling en voor een termijn van één tot tien 

jaar;) <W 2003-03-28/42, art. 11, 003; Inwerkingtreding: 

09-05-2003>

§ 4. (De strafrechter kan ter beveiliging van de volks-

gezondheid en/of het leefmilieu bovendien volgende 

rechtstreekse maatregelen bevelen:

1° het verbod van invoer of uitvoer van het product 

dat het voorwerp is van de inbreuk;

2° het van de markt nemen van het product dat het 

voorwerp is van de inbreuk;

3° de vernietiging van in beslag genomen producten 

op kosten van de veroordeelde;

4° de ontneming van een wederrechtelijk verkregen 

vermogensvoordeel;

5° de kennisgeving van de uitspraak aan het publiek 

op de door hem bepaalde wijze en op kosten van de 

veroordeelde;

Daarenboven kan de rechter in geval van herhaling 

de volgende rechtstreekse maatregelen bevelen:

1° de aanstelling van een bijzondere bewindvoerder;

2° de onbekwaamverklaring tot het uitoefenen van 

een of meer welbepaalde beroepsactiviteiten;

3° de stillegging van een productie;

4° het verbod van gebruik van de inrichtingen waar 

de misdrijven zijn gepleegd.) <W 2003-03-28/42, art. 

11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

§ 5. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek 

(...) zijn van toepassing op de bij deze wet en haar uitvoe-

ringsbesluiten bepaalde misdrijven. <W 2003-03-28/42, 

art. 11, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>
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diverses peuvent être multipliés par cinq.) <L 2003-03-

28/42, art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(§ 2ter. Les amendes pénales prévues aux §§ 1er, 2 

et 2bis doivent être majorés conformément à la loi du 

5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les 

amendes pénales.) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

      

§ 3. (Le juge pénal peut infl iger les peines supplé-

mentaires suivantes:

1° la publication du jugement qui prononce la 

condamnation sur la base de cette loi ou de ses arrêtés 

d’exécution, de la manière qu’il détermine et aux frais 

de la personne condamnée;

2° la fermeture des établissements où sont commis 

les délits pour une durée de quatre semaines minimum 

et d’une année maximum et ce, en cas de recidive;

3° l’interdiction provisoire d’exercer une ou plusieurs 

activités professionnelles bien précises et ici aussi, 

uniquement en cas de récidive et pour une durée al-

lant d’un à dix ans;) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

§ 4. (En outre, dans le souci de protéger la santé 

publique et/ou l’environnement, le juge pénal peut or-

donner les mesures suivantes:

1° l’interdiction d’importer ou d’exporter le produit qui 

est l’objet de l’infraction;

2° le retrait du marché du produit qui est l’objet de 

l’infraction;

3° la destruction des produits saisis aux frais de la 

personne condamnée;

4° le retrait des avantages patrimoniaux acquis illé-

galement;

5° la publication du jugement de la manière qu’il 

déterminera et aux frais de la personne condamnée;

  

En cas de récidive, le juge peut en outre ordonner 

l’adoption des mesures directes suivantes:

1° la désignation d’un administrateur spécial;

2° la déclaration d’incapacité d’exercer une ou plu-

sieurs activités professionnelles bien déterminées;

3° l’arrêt d’une production;

4° l’interdiction d’utiliser les établissements où les 

délits ont été commis.) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

§ 5. Toutes les dispositions du Livre Ier du Code pénal 

(...) sont applicables aux infractions à la présente loi et à 

ses arrêtés d’exécution. <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

diverses peuvent être multipliés par cinq.) <L 2003-03-

28/42, art. 11, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(§ 2ter. Les amendes pénales prévues aux §§ 1er, 2 

et 2bis doivent être majorés conformément à la loi du 

5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les 

amendes pénales.) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

§ 3. (Le juge pénal peut infl iger les peines supplé-

mentaires suivantes:

1° la publication du jugement qui prononce la 

condamnation sur la base de cette loi ou de ses arrêtés 

d’exécution, de la manière qu’il détermine et aux frais 

de la personne condamnée;

2° la fermeture des établissements où sont commis 

les délits pour une durée de quatre semaines minimum 

et d’une année maximum et ce, en cas de récidive;

  

3° l’interdiction provisoire d’exercer une ou plusieurs 

activités professionnelles bien précises et ici aussi, 

uniquement en cas de récidive et pour une durée al-

lant d’un à dix ans;) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; En 

vigueur: 09-05-2003>

§ 4. (En outre, dans le souci de protéger la santé 

publique et/ou l’environnement, le juge pénal peut or-

donner les mesures suivantes:

1° l’interdiction d’importer ou d’exporter le produit qui 

est l’objet de l’infraction;

2° le retrait du marché du produit qui est l’objet de 

l’infraction;

3° la destruction des produits saisis aux frais de la 

personne condamnée;

4° le retrait des avantages patrimoniaux acquis illé-

galement;

5° la publication du jugement de la manière qu’il 

déterminera et aux frais de la personne condamnée;

  

En cas de récidive, le juge peut en outre ordonner 

l’adoption des mesures directes suivantes:

1° la désignation d’un administrateur spécial;

2° la déclaration d’incapacité d’exercer une ou plu-

sieurs activités professionnelles bien déterminées;

3° l’arrêt d’une production;

4° l’interdiction d’utiliser les établissements où les 

délits ont été commis.) <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

§ 5. Toutes les dispositions du Livre Ier du Code pénal 

(...) sont applicables aux infractions à la présente loi et à 

ses arrêtés d’exécution. <L 2003-03-28/42, art. 11, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>
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Art. 17bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 12; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003> Wanneer een overtre-

ding van deze wet of van één van de uitvoeringsbesluiten 

wordt vastgesteld, kunnen de overeenkomstig artikel 15 

aangewezen ambtenaren en beambten een waarschu-

wing richten aan de overtreder en hem aanmanen een 

einde te maken aan deze overtreding.

Het origineel van de waarschuwing wordt verstuurd 

naar de overtreder binnen de vijftien dagen na de vast-

stelling van de overtreding. De waarschuwing vermeldt:

a) de ten laste gelegde feiten en de overtreden wet-

telijke bepalingen;

b) de termijn binnen dewelke c) dat, als geen gevolg 

gegeven wordt aan de waarschuwing, een proces-

verbaal zal opgesteld worden en overgezonden naar 

de procureur des Konings.

Art. 18. § 1. De overtredingen van deze wet  of van de 

besluiten tot uitvoering ervan, of van de verordeningen 

van de Europese Gemeenschap vermeld in de bijlage 

bij deze wet, die strafbaar gesteld zijn door artikel 17, 

(§§ 2 en 2bis), kunnen het voorwerp uitmaken van 

strafrechtelijke vervolgingen of van een administratieve 

boete. <W 2003-03-28/42, art. 13, 003; Inwerkingtre-

ding: 09-05-2003>

De verbaliserende ambtenaar stuurt het proces-

verbaal dat het misdrijf vaststelt, aan de procureur des 

Konings alsook een afschrift ervan aan de door de 

Koning aangewezen ambtenaar.

§ 2. De procureur des Konings beslist of hij al dan 

niet strafrechtelijk vervolgt.

Strafvervolging sluit administratieve geldboete uit, 

ook wanneer de vervolging tot vrijspraak heeft geleid.

Art. 17bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 12; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003> Wanneer een overtre-

ding van deze wet of van één van de uitvoeringsbesluiten 

wordt vastgesteld, kunnen de overeenkomstig artikel 15 

aangewezen statutaire of contractuele personeelsleden 

een waarschuwing richten aan de overtreder en hem 

aanmanen een einde te maken aan deze overtreding.

 Het origineel van de waarschuwing wordt verstuurd 

naar de overtreder binnen de dertig dagen na de vast-

stelling van de overtreding. De waarschuwing vermeldt:

a) de ten laste gelegde feiten en de overtreden wet-

telijke bepalingen;

b) de termijn binnen dewelke een einde moet komen 

aan de overtreding;

c) dat, als geen gevolg gegeven wordt aan de 

waarschuwing, een proces-verbaal zal opgesteld 

worden, en gevolg gegeven zal worden volgens de 

bepalingen van artikel 18”.

Dit artikel is niet van toepassing op overtredingen 

van:

a) artikel 5, artikel 6, §§ 1 of 3, artikel 7, §§ 1 of 

5, artikel 8, § 2, artikel 9, §§ 2 of 4, artikel 13, §§ 1 

of 3, artikel 14, §§ 1 of 6, artikel 17, § 1, artikel 18, 

§ 1, artikel 22, § 2, artikel 25, § 1, artikel 30, § 1, ar-

tikel 31, §§ 1, 3 of 8, artikel 32, §§ 1 of 2, artikel 36, 

§§ 1 of 2, artikel 40, § 4, artikel 41, § 4, artikel 46, § 2, 

artikel 49, artikel 50, § 4, artikel 56, §§ 1 of 2, artikel 

65, artikel 66, § 1, artikel 67, § 1, of artikel 105 van 

de Verordening REACH; of 

b) een beslissing van het Europees Agentschap 

voor chemische stoffen of van de Europese Commis-

sie die betrekking heeft op een van de verwijzingen 

in punt a);”.

Art. 18. § 1. De overtredingen van deze wet of van 

de besluiten tot uitvoering ervan, of van de verorde-

ningen van de Europese Gemeenschap vermeld in de 

bijlage I, die strafbaar gesteld zijn door artikel 17, §§ 

1, 2 of 2bis, maken voorwerp uit van ofwel strafrech-

telijke vervolgingen ofwel van een administratieve 

boetezoals bedoeld in dit artikel.

§ 2. De overeenkomstig artikel 15, § 1 door de 

Koning aangewezen statutaire of contractuele per-

soneelsleden, sturen het proces-verbaal dat het 

misdrijf vaststelt:

a) in geval van overtredingen die strafbaar ge-

steld zijn door artikel 17 § 1 naar de procureur des 
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Art. 17bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 12; ED: 

09-05-2003> Lorsqu’une infraction à la présente loi 

ou à l’un de ses arrêtés d’exécution a été constatée, 

les fonctionnaires et les agents désignés peuvent, 

conformément à l’article 15, donner un avertissement 

au contrevenant et le sommer de mettre fi n à cette 

infraction.

L’exemplaire original de l’avertissement est envoyé 

au contrevenant dans un délai de quinze jours après la 

constatation de l’infraction. L’avertissement mentionne:

   a) les chefs d’accusation et les dispositions légales 

enfreintes;

b) les délais dans lesquels l’infraction doit cesser;

c) que, si aucune suite n’est donnée à l’avertissement, 

un procès-verbal sera dressé et transmis au procureur 

du Roi.

  

Art. 18. § 1er. Les infractions à la présente loi, aux 

arrêtés pris en exécution de celle-ci, et aux règle-

ments de la Communauté européenne mentionnés 

dans son annexe, punissables en vertu de l’article 

17, (§§ 2 et 2bis), peuvent faire l’objet de poursuites 

penales ou d’une amende administrative. <L 2003-

03-28/42, art. 13, 003; En vigueur: 09-05-2003>

 

  Le fonctionnaire verbalisant envoie le procès-

verbal qui constate le délit au procureur du Roi 

ainsi qu’une copie au fonctionnaire désigné par le Roi.   

  

§ 2. Le procureur du Roi décide s’il y a lieu ou non 

de poursuivre pénalement.

Les poursuites pénales excluent l’application d’une 

amende administrative, même si un acquittement les 

clôture.

Art. 17bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 12; 

ED: 09-05-2003> Lorsqu’une infraction à la pré-

sente loi ou à l’un de ses arrêtés d’exécution a été 

constatée, les membres du personnel statutaire 

ou contractuel désignés peuvent, conformément à 

l’article 15, donner un avertissement au contreve-

nant et le sommer de mettre fi n à cette infraction.

    L’exemplaire original de l’avertissement est envoyé 

au contrevenant dans un délai de trente jours après la 

constatation de l’infraction. L’avertissement mentionne:

a) les chefs d’accusation et les dispositions légales 

enfreintes;

b) les délais dans lesquels l’infraction doit cesser;

  

c) que, si aucune suite n’est donnée à l’avertisse-

ment, un procès-verbal est dressé, et il sera donné 

suite selon les dispositions de l’article 18:

Le présent article ne s’applique pas aux infractions 

relatives à:

a) l’article 5, l’article 6, §§ 1er ou 3, l’article 7, 

§§ 1er  ou 5, l’article 8, § 2, l’article 9 §§ 2 ou 4, l’article 

13, §§ 1er  ou 3 , l’article 14, §§ 1er  ou 6, l’article 17, 

§ 1er, l’article 18, § 1er , l’article 22, § 2, l’article 25, 

§ 1er , l’article 30, § 1er, l’article 31, §§ 1er, 3  ou 8, l’ar-

ticle 32, §§ 1er ou 2, l’article 36, §§ 1er ou 2, l’article 

40, § 4, l’article 41, § 4, l’article 46, § 2, l’article 49, 

l’article 50, § 4, l’article 56, §§ 1er  ou 2, l’article 65, 

l’article 66, § 1er , l’article 67, § 1er, ou l’article 105 du 

Règlement REACH; ou

 b) une décision de l’Agence européenne des pro-

duits chimiques ou de la Commission européenne 

relative à l’une des références visées au point a);”..

Art. 18. § 1er . Les infractions à la présente loi, aux 

arrêtés pris en exécution de celle-ci ou aux règle-

ments de la Communauté européenne mentionnés 

dans l’ annexe I, punissables en vertu de l’article 17, 

§§1, 2 ou 2bis, font l’objet soit de poursuites pénales 

soit d’une amende administrative telle que visée au 

présent article.  
  

§ 2. Les membres du personnel statutaire ou 

contractuel désignés par le Roi en vertu de l’article 

15, § 1er  envoient le procès-verbal qui constate 

l’infraction:

a) en cas d’infraction punissable en vertu de 

l’article 17 § 1er , au procureur du Roi ainsi qu’une 
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§ 3. De procureur des Konings beschikt over een 

termijn van drie maanden, te rekenen van de dag van 

ontvangst van het proces-verbaal, om van zijn beslissing 

kennis te geven aan de door de Koning aangewezen 

ambtenaar.

Ingeval de procureur des Konings van strafvervolging 

afziet of verzuimt binnen de gestelde termijn van zijn 

beslissing kennis te geven, beslist de door de Koning 

aangewezen ambtenaar overeenkomstig de modali-

teiten en voorwaarden die Hij bepaalt, of wegens het 

misdrijf een administratieve geldboete moet worden 

voorgesteld, nadat de betrokkene de mogelijkheid ge-

boden werd zijn verweermiddelen naar voor te brengen.

      

§ 4. De beslissing van de ambtenaar is met redenen 

omkleed en bepaalt het bedrag van de administratieve 

geldboete, die niet lager mag zijn dan het minimum van 

de geldboete bepaald door de overtreden wettelijke 

bepaling, noch hoger dan de helft van het maximum 

van deze boete.

Nochtans worden deze bedragen altijd vermeerderd 

met de opdecimen vastgesteld voor de strafrechtelijke 

geldboeten.

Bovendien worden de expertisekosten ten laste ge-

legd van de overtreder.

§ 5. Bij samenloop van verschillende misdrijven 

worden de bedragen van de administratieve geldboeten 

samengevoegd, zonder dat deze samen hoger mogen 

zijn dan het maximumbedrag bedoeld in artikel 17, § 1, 

tweede lid, van deze wet.

Konings, alsook een afschrift ervan naar de door 

de Koning aangeduide ambtenaar, houder van een 

licentiaat of van een master in de rechten.

b) in geval van overtredingen die strafbaar ge-

steld zijn door artikel 17 § 2 naar de in a) bedoelde 

ambtenaar.

§ 3. In het geval van paragraaf 2, a), beslist de pro-

cureur des Konings of hij al dan niet strafrechtelijk 

vervolgt. Strafvervolging sluit administratieve geld-

boete uit, ook wanneer de vervolging tot vrijspraak 

heeft geleid.

De procureur des Konings beschikt over een 

termijn van drie maanden, te rekenen van de dag 

van ontvangst van het proces-verbaal, om van zijn 

beslissing kennis te geven aan de door de Koning 

aangeduide ambtenaar. Ingeval de procureur des 

Konings van strafvervolging afziet of verzuimt bin-

nen de gestelde termijn van zijn beslissing kennis 

te geven, beslist de door de Koning aangeduide 

ambtenaar overeenkomstig de modaliteiten en 

voorwaarden die de Koning bepaalt, of wegens het 

misdrijf een administratieve geldboete moet worden 

voorgesteld, nadat de betrokkene de mogelijkheid 

geboden werd zijn verweermiddelen naar voor te 

brengen.

§ 4. In het geval van paragraaf 2, b) kan de amb-

tenaar aan de overtreder, een administratieve boete 

voorstellen, nadat de betrokkene de mogelijkheid 

geboden werd zijn verweermiddelen naar voor te 

brengen. 

Indien geen voorstel tot administratieve boete 

wordt uitgebracht, wordt het proces-verbaal toege-

zonden aan de procureur des Konings. Indien een 

voorstel van administratieve boete werd voorgesteld, 

wordt ter informatie een kopie van het proces-

verbaal aan de procureur des Konings verzonden.

§ 4 /1. Het bedrag van de administratieve geld-

boete in paragrafen 3 en 4 mag niet lager zijn dan 

de helft van het minimum van de geldboete bepaald 

door de overtreden wettelijke bepaling, noch hoger 

dan een twintigste van het maximum van deze boete. 

Deze bedragen worden vermeerderd met de opdeci-

men vastgesteld voor de strafrechtelijke geldboeten.

De opsporings- en vaststellingskosten zijn ten 

laste van de controlerende instantie. De kosten van 

het tegenonderzoek zijn ten laste van de betrokkene;

§ 5. Bij samenloop van verschillende misdrijven 

worden de bedragen van de administratieve geldboe-

ten samengevoegd, zonder dat deze samen hoger 

mogen zijn dan het maximumbedrag bedoeld in 

artikel 17, § 1, tweede lid.
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§ 3. Le procureur du Roi dispose d’un délai de trois 

mois à compter du jour de la réception du procès-verbal 

pour notifi er sa décision au fonctionnaire désigné par 

le Roi.

Dans le cas où le procureur du Roi renonce à intenter 

des poursuites pénales ou omet de notifi er sa décision 

dans le délai fi xé, le fonctionnaire désigné par le Roi, 

suivant les modalités et conditions qu’il fi xe, décide, 

après avoir mis l’intéressé en mesure de présenter ses 

moyens de défense s’il y a lieu de proposer une amende 

administrative du chef de l’infraction.

§ 4. La décision du fonctionnaire est motivée 

et fixe le montant de l’amende administrative qui 

ne peut être inférieur au minimum de l’amende 

prévue par la disposition légale violée, ni supé-

rieur à la moitié du maximum de cette amende.

    Toutefois, ces montants sont toujours majorés des 

décimes additionnels fi xés pour les amendes pénales.

   En outre, les frais d’expertise sont mis à charge du 

contrevenant.

§ 5. En cas de concours d’infractions, les montants 

des amendes administratives sont cumulés, sans que 

leur total puisse excéder le maximum prévu à l’article 

17, § 1er, deuxième alinéa, de la présente loi.

copie au fonctionnaire, titulaire d’une licence ou 

d’un master en droit, désigné par le Roi.

b) en cas d’infraction punissable en vertu de l’ar-

ticle 17 § 2, au fonctionnaire mentionné au point a). 

§ 3. Dans le cadre du paragraphe 2, a),  le procu-

reur du Roi décide s’il y a lieu ou non de poursuivre 

pénalement. Les poursuites pénales excluent l’ap-

plication d’une amende administrative, même si un 

acquittement les clôture.

Le procureur du Roi dispose d’un délai de trois 

mois à compter du jour de la réception du procès-

verbal pour notifi er sa décision au fonctionnaire 

désigné par le Roi. Dans le cas où le procureur 

du Roi renonce à intenter des poursuites pénales 

ou omet de notifi er sa décision dans le délai fi xé, 

le fonctionnaire désigné par le Roi, suivant les 

modalités et conditions fi xées par le Roi, décide, 

après avoir mis l’intéressé en mesure de présenter 

ses moyens de défense s’il y a lieu de proposer 

une amende administrative du chef de l’infraction.

  

§ 4. Dans le cadre du paragraphe 2, b) le fonction-

naire peut proposer à l’auteur d’une infraction une 

amende administrative, après avoir mis l’intéressé 

en mesure de présenter ses moyens de défense. 

Si aucune proposition d’amende administrative 

n’est faite, le procès-verbal est transmis au procureur 

du Roi. Si une proposition d’amende administrative 

a été faite, une copie du procès-verbal est transmise 

au procureur du Roi à titre informatif.  

§ 4 /1. Le montant de l’amende administrative 

visée aux paragraphes 3 et 4 ne peut être inférieur 

à la moitié du minimum de l’amende prévue par la 

disposition légale violée, ni supérieur à un vingtième 

du maximum de cette amende. Ces montants sont 

majorés des décimes additionnels fi xés pour les 

amendes pénales

Les frais faisant suite à la recherche et la consta-

tation d’infractions sont à charge de l’instance de 

contrôle. Les coûts de contre expertise sont à charge 

de l’intéressé.

  
§ 5. En cas de concours d’infractions, les montants 

des amendes administratives sont cumulés, sans 

que leur total puisse excéder le maximum prévu à 

l’article 17, § 1er, alinéa 2.
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§ 6. De beslissing bedoeld in § 4 van dit artikel wordt 

aan de betrokkene bekendgemaakt bij een ter post 

aangetekende brief samen met een verzoek tot betaling 

van de boete binnen de door de Koning gestelde termijn. 

Deze kennisgeving doet de strafvordering vervallen; de 

betaling van de administratieve geldboete maakt een 

einde aan de vordering van de administratie.

§ 7. Blijft de betrokkene in gebreke om de geldboete 

en de expertisekosten binnen de gestelde termijn te 

betalen, dan vordert de ambtenaar de betaling van de 

geldboete en de expertisekosten voor de bevoegde 

rechtbank. De bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek, 

inzonderheid die van het vierde deel, boek II en boek 

III, zijn van toepassing.

§ 8. Geen administratieve geldboete kan worden op-

gelegd vijf jaar na het feit dat een bij deze wet bedoeld 

misdrijf oplevert.

De daden van onderzoek of van vervolging verricht 

binnen de in het eerste lid gestelde termijn stuiten de 

loop ervan.

Met die daden begint een nieuwe termijn van gelijke 

duur te lopen, zelfs ten aanzien van personen die daarbij 

niet betrokken waren.

§ 9. De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd 

besluit, de procedureregelen die toepasselijk zijn op de 

administratieve geldboeten.

§ 10. De rechtspersoon waarvan de overtreder or-

gaan of aangestelde is, is eveneens aansprakelijk voor 

de betaling van de administratieve geldboete.

(§ 11. Dit artikel geldt niet voor de controles die 

worden verricht door het Federaal Agentschap voor de 

veiligheid van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 

181, 004; Inwerkingtreding: 10-01-2004>

HOOFDSTUK VII. - Slot-, wijzigings-, opheffi ngs- en 

overgangsbepalingen.

Art. 19. (§ 1.) Onverminderd de door artikel  6, § 4, 1°, 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-

ming der instellingen voorgeschreven betrokkenheid 

van de Gewestregeringen, onderwerpt (de Minister de 

§ 6. De betaling van de administratieve geldboete 

als bedoeld in paragrafen 3 en 4 doet de strafvorde-

ring vervallen.

§ 7. Blijft de betrokkene in gebreke om de geld-

boete bedoeld in paragraaf 4 te betalen binnen de 

gestelde termijn dan wordt het dossier overgemaakt 

aan de procureur des Konings.

§ 7 /1. Blijft de betrokkene in gebreke om de geld-

boete bedoeld in paragraaf 3 binnen de gestelde 

termijn te betalen, dan vordert de ambtenaar de 

betaling van de geldboete voor de bevoegde recht-

bank. De bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek, 

inzonderheid die van het vierde deel, boek II en boek 

III, zijn van toepassing.”.

§ 8. Geen administratieve geldboete kan worden op-

gelegd vijf jaar na het feit dat een bij deze wet bedoeld 

misdrijf oplevert.

De daden van onderzoek of van vervolging verricht 

binnen de in het eerste lid gestelde termijn stuiten de 

loop ervan.

M e t  d i e  d ad e n  b e g i n t  e e n  n i euwe  te r-

mijn van gelijke duur te lopen, zelfs ten aanzien 

van personen die daarbij niet betrokken waren.

  

§ 9. De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd 

besluit, de procedureregelen die toepasselijk zijn op de 

administratieve geldboeten.  

§ 10. De rechtspersoon waarvan de overtreder or-

gaan of aangestelde is, is eveneens aansprakelijk voor 

de betaling van de administratieve geldboete.

(§ 11. Dit artikel geldt niet voor de controles die 

worden verricht door het Federaal Agentschap voor de 

veiligheid van de voedselketen.) <W 2003-12-22/42, art. 

181, 004; Inwerkingtreding 10-01-2004>

HOOFDSTUK VII. - Slot-, wijzigings-, opheffings- en 

overgangsbepalingen.

Art. 19. (§ 1.) Onverminderd de door artikel 6, § 4, 1°, 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-

ming der instellingen voorgeschreven betrokkenheid 

van de Gewestregeringen, onderwerpt (de Minister de 



712093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

§ 6. La décision, visée au § 4 du présent article, est 

notifi ée à l’intéressé par lettre recommandée à la poste 

en même temps qu’une invitation à acquitter l’amende 

dans le délai fi xé par le Roi. Cette notifi cation éteint 

l’action publique; le paiement de l’amende administrative 

met fi n à l’action de l’administration.

§ 7. Si l’intéressé demeure en defaut de payer 

l’amende et les frais d’expertise dans le délai fi xé, le 

fonctionnaire poursuit le paiement de l’amende et des 

frais d’expertise devant le tribunal compétent. Les dis-

positions du Code judiciaire, notamment la quatrième 

Partie, Livre II et Livre III, sont applicables.

§ 8. Il ne peut être infl igé d’amende administrative 

cinq ans après le fait constitutif d’une infraction prévue 

par la présente loi.

Toutefois, les actes d’instruction ou de poursuite faits 

dans le délai déterminé à l’alinéa premier en interrom-

pent le cours. Ces actes font courir un nouveau délai 

d’égale duree, même à l’égard des personnes qui n’y 

sont pas impliquées.

§ 9. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, les règles de procédure applicables en 

matière d’amendes administratives

  

§ 10. La personne morale dont le contrevenant est 

l’organe ou le préposé est également responsable du 

paiement de l’amende administrative.

(§ 11. Le présent article ne s’applique pas aux 

contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la sé-

curité de la Chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 

181, 004; En vigueur: 10-01-2004>

CHAPITRE VII. - Dispositions fi nales, modifi catives, 

abrogatoires et transitoires.

Art. 19. (§ 1.) Sans préjudice de l’association des 

gouvernements des régions prescrite par l’article 6, 

§ 4, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles, (le Ministre soumet les projets d’arrêtés 

§ 6. Le paiement de l’amende administrative visée 

aux paragraphes 3 et 4 éteint l’action publique.

  

§ 7. Si l’intéressé reste en défaut de payer l’amende 

mentionné au paragraphe 4 dans le délai prévu, le 

dossier est transmis au procureur du Roi. 

§ 7 /1. Si l’intéressé demeure en défaut de payer 

l’amende mentionné au paragraphe 3 dans le dé-

lai fi xé, le fonctionnaire poursuit le paiement de 

l’amende devant le tribunal compétent. Les dispo-

sitions du Code judiciaire, notamment la quatrième 

Partie, Livre II et Livre III, sont d’application.”

§ 8. Il ne peut être infl igé d’amende administrative 

cinq ans après le fait constitutif d’une infraction prévue 

par la présente loi.

Toutefois, les actes d’instruction ou de poursuite faits 

dans le délai déterminé à l’alinéa premier en interrom-

pent le cours.

Ces actes font courir un nouveau délai d’égale du-

rée, même à l’égard des personnes qui n’y sont pas 

impliquées.

  § 9. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, les règles de procédure applicables en 

matière d’amendes administratives.

§ 10. La personne morale dont le contrevenant est 

l’organe ou le préposé est également responsable du 

paiement de l’amende administrative.

(§ 11. Le présent article ne s’applique pas aux 

contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la sé-

curité de la Chaîne alimentaire.) <L 2003-12-22/42, art. 

181, 004; En vigueur: 10-01-2004>

CHAPITRE VII. - Dispositions fi nales, modifi catives, 

abrogatoires et transitoires.

Art. 19. (§ 1.) Sans préjudice de l’association des 

gouvernements des régions prescrite par l’article 6, 

§ 4, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles, (le Ministre soumet les projets d’arrêtés 
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ontwerpen van koninklijke besluiten) ter uitvoering van 

de artikelen 5, §§ 1 en 2, 9 en 14 van deze wet aan het 

advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-

keling, de Hoge Gezondheidsraad, de Raad voor het 

Verbruik en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. <W 

2003-03-28/42, art. 14, 003; En vigueur: 09-05-2003>

    (De Minister bepaalt in zijn adviesvraag de termijn 

waarbinnen het advies dient te worden verstrekt. Behou-

dens waar de noodzaak van een kortere termijn wordt 

aangetoond is deze termijn drie maanden. Deze termijn 

mag niet korter zijn dan één maand. Wanneer binnen 

de in de aanvraag bepaalde termijn geen advies wordt 

verstrekt, is het advies niet langer vereist.) <W 2003-

03-28/42, art. 14, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

  

(§ 2. Voor besluiten die een loutere omzetting zijn van 

de minimale bepalingen van harmonisatiemaatregelen 

genomen op Europees vlak, zijn de raadplegingen 

vermeld in § 1 niet verplicht, maar volstaat een ken-

nisgeving aan de Raden vermeld in § 1.

Ontwerpen van koninklijke besluiten die invulling 

geven aan een door de richtlijn voorziene beleidsmarge 

of die andere elementen bevatten die de omzetting van 

de richtlijn als zodanig te buiten gaan, dienen echter wel 

ter advies te worden voorgelegd.) <W 2003-03-28/42, 

art. 14, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

Art. 19bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42,  art. 

15; En vigueur: 09-05-2003> § 1. De bijlagen bij de ter 

uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gemeen-

schap inzake productnormen ter bescherming van de 

volksgezondheid en het leefmilieu genomen besluiten 

kunnen in het Belgisch Staatsblad worden bekendge-

maakt bij uittreksel.

§ 2. De integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 1 

worden ter beschikking gesteld van het publiek enerzijds 

via een informatienetwerk dat toegankelijk is voor het 

publiek en anderzijds via een magnetische drager die 

verspreid wordt tegen een prijs die overeenstemt met 

zijn reële kostprijs.

Tevens kan het publiek bij het betrokken bestuur 

inzage krijgen van de integrale tekst van de bijlagen

§ 3. De Koning bepaalt:

1° het informatienetwerk dat toegankelijk is voor het 

publiek waardoor dit kennis zal kunnen nemen van de 

integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 1;

2° de aard en de structuur van de magnetische drager 

waarop de integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 

1 zullen worden geregistreerd;

3° onder welke voorwaarden het betrokken bestuur 

aan de personen die erom verzoeken tegen kostprijs 

de integrale tekst of uittreksels van de bijlagen bedoeld 

in § 1 afgeven;

ontwerpen van koninklijke besluiten) ter uitvoering van 

de artikelen 5, §§ 1 en 2, 9 en 14 van deze wet aan het 

advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-

keling, de Hoge Gezondheidsraad, de Raad voor het 

Verbruik en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. <W 

2003-03-28/42, art. 14, 003; En vigueur: 09-05-2003>

    (De Minister bepaalt in zijn adviesvraag de termijn 

waarbinnen het advies dient te worden verstrekt. Behou-

dens waar de noodzaak van een kortere termijn wordt 

aangetoond is deze termijn drie maanden. Deze termijn 

mag niet korter zijn dan één maand. Wanneer binnen 

de in de aanvraag bepaalde termijn geen advies wordt 

verstrekt, is het advies niet langer vereist.) <W 2003-

03-28/42, art. 14, 003; Inwerkingtreding 09-05-2003>

  

(§ 2. Voor besluiten die een loutere omzetting zijn van 

de minimale bepalingen van harmonisatiemaatregelen 

genomen op Europees vlak, zijn de raadplegingen 

vermeld in § 1 niet verplicht, maar volstaat een ken-

nisgeving aan de Raden vermeld in § 1.

Ontwerpen van koninklijke besluiten die invulling 

geven aan een door de richtlijn voorziene beleidsmarge 

of die andere elementen bevatten die de omzetting van 

de richtlijn als zodanig te buiten gaan, dienen echter wel 

ter advies te worden voorgelegd.) <W 2003-03-28/42, 

art. 14, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

Art. 19bis. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 

15; En vigueur: 09-05-2003> § 1. De bijlagen bij de ter 

uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gemeen-

schap inzake productnormen ter bescherming van de 

volksgezondheid en het leefmilieu genomen besluiten 

kunnen in het Belgisch Staatsblad worden bekendge-

maakt bij uittreksel.

§ 2. De integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 1 

worden ter beschikking gesteld van het publiek enerzijds 

via een informatienetwerk dat toegankelijk is voor het 

publiek en anderzijds via een magnetische drager die 

verspreid wordt tegen een prijs die overeenstemt met 

zijn reële kostprijs.

Tevens kan het publiek bij het betrokken bestuur 

inzage krijgen van de integrale tekst van de bijlagen

§ 3. De Koning bepaalt:

1° het informatienetwerk dat toegankelijk is voor het 

publiek waardoor dit kennis zal kunnen nemen van de 

integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 1;

2° de aard en de structuur van de magnetische drager 

waarop de integrale tekst van de bijlagen bedoeld in § 

1 zullen worden geregistreerd;

3° onder welke voorwaarden het betrokken bestuur 

aan de personen die erom verzoeken tegen kostprijs 

de integrale tekst of uittreksels van de bijlagen bedoeld 

in § 1 afgeven;
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royaux pris) en exécution des articles 5, §§ 1er et 2, 9 

et 14 de la présente loi à l’avis du Conseil fédéral du 

développement durable, du Conseil supérieur d’hygiène 

publique, du Conseil de la consommation et du Conseil 

central de l’Economie. <L 2003-03-28/42, art. 14, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

(Le Ministre fi xe, dans sa demande d’avis, le délai 

dans lequel celui-ci doit être rendu. Le délai est de trois 

mois sauf dans le cas où la nécessité d’un délai plus 

bref est démontrée. Ce délai ne peut être inférieur à 

un mois. A défaut d’avis émis dans le délai fi xé dans la 

demande, l’avis n’est plus requis.) <L 2003-03-28/42, 

art. 14, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(§ 2. Pour les décisions résultant d’une simple 

transposition des dispositions minimales des mesures 

d’harmonisation sur le plan européen, les consultations 

mentionnées au § 1er ne sont pas obligatoires, mais 

celles-ci seront portees à la connaissance des Conseils 

mentionnés au § 1er.

Les projets d’arrêté royaux qui concretisent la 

marge politique prévue par la directive ou qui contien-

nent d’autres éléments que ceux nécessaires pour la 

transposition de la directive, doivent quand même être 

soumis pour avis.) <L 2003-03-28/42, art. 14, 003; ED: 

09-05-2003>

Art. 19bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 15; En 

vigueur: 09-05-2003> § 1er. Les annexes des arrêtés 

pris en exécution des directives de la Communauté 

européenne relative aux normes de produits visant à 

protéger la santé publique et l‘environnement peuvent 

être publiées par extraits au Moniteur belge.

§ 2. Le texte intégral des annexes mentionnées 

au § 1er est accessible au public d’une part, par voie 

informatique accessible au public et d’autre part, 

via un support magnétique diffusé au prix coûtant.

  

En outre, le public peut aussi, via l’administration 

concernée, avoir accès au texte intégral des annexes.

§ 3. Le Roi détermine:

1° le voie informatique accessible au public grâce 

auquel celui-ci pourra prendre connaissance du texte 

intégral des annexes visées au § 1er;

2° la nature et la structure du support magnétique 

sur lequel sera enregistré le texte intégral des annexes 

visées au § 1er;

3° les conditions dans lesquelles l’administration 

concernée distribue, aux personnes qui le demandent, 

les annexes visées au § 1er dans leur intégralité ou par 

extraits;

royaux pris) en exécution des articles 5, §§ 1er et 2, 9 

et 14 de la présente loi à l’avis du Conseil fédéral du 

développement durable, du Conseil supérieur d’hygiène 

publique, du Conseil de la consommation et du Conseil 

central de l’Economie. <L 2003-03-28/42, art. 14, 003; 

En vigueur: 09-05-2003>

(Le Ministre fi xe, dans sa demande d’avis, le délai 

dans lequel celui-ci doit être rendu. Le délai est de trois 

mois sauf dans le cas où la nécessité d’un délai plus 

bref est démontrée. Ce délai ne peut être inférieur à 

un mois. A défaut d’avis émis dans le délai fi xé dans la 

demande, l’avis n’est plus requis.) <L 2003-03-28/42, 

art. 14, 003; En vigueur: 09-05-2003>

(§ 2. Pour les décisions résultant d’une simple 

transposition des dispositions minimales des mesures 

d’harmonisation sur le plan européen, les consultations 

mentionnées au § 1er ne sont pas obligatoires, mais 

celles-ci seront portées à la connaissance des Conseils 

mentionnés au § 1er.

Les projets d’arrêté royaux qui concrétisent la 

marge politique prévue par la directive ou qui contien-

nent d’autres éléments que ceux nécessaires pour la 

transposition de la directive, doivent quand même être 

soumis pour avis.) <L 2003-03-28/42, art. 14, 003; ED: 

09-05-2003>

Art. 19bis. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 15; En 

vigueur: 09-05-2003> § 1er. Les annexes des arrêtés 

pris en exécution des directives de la Communauté 

européenne relative aux normes de produits visant à 

protéger la santé publique et l’environnement peuvent 

être publiées par extraits au Moniteur belge.

§ 2. Le texte intégral des annexes mentionnées 

au § 1er est accessible au public d’une part, par voie 

informatique accessible au public et d’autre part, 

via un support magnétique diffusé au prix coûtant.

  

En outre, le public peut aussi, via l’administration 

concernée, avoir accès au texte intégral des annexes.

  

§ 3. Le Roi détermine:

1° le voie informatique accessible au public grâce 

auquel celui-ci pourra prendre connaissance du texte 

intégral des annexes visées au § 1er;

2° la nature et la structure du support magnétique 

sur lequel sera enregistré le texte intégral des annexes 

visées au § 1er;

3° les conditions dans lesquelles l’administration 

concernée distribue, aux personnes qui le demandent, 

les annexes visées au § 1er dans leur intégralité ou par 

extraits;
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4° onder welke voorwaarden het publiek van het 

betrokken bestuur inzage kan krijgen van de integrale 

tekst van de bijlagen bedoeld in § 1.

Art. 20. Personen of instellingen die geen a dmi-

nistratieve overheden zijn en die naar aanleiding van 

deze wet, van de in de bijlage opgesomde verorde-

ningen of van zijn uitvoeringsbesluiten kennis hebben 

genomen van vertrouwelijke gegevens in verband met 

een product, mogen deze gegevens niet aan derden 

bekendmaken, tenzij zij daartoe door bevoegde over-

heden gemachtigd zijn en binnen de perken van hun 

bevoegdheden. De Koning bepaalt welke gegevens 

als vertrouwelijk dienen te worden beschouwd en kan 

bijkomende maatregelen in verband met de vertrouwe-

lijkheid van gegevens opleggen.

Art. 20bis. <W 2004-07-09/30, art. 212, 005;  Inwer-

kingtreding 25-07-2004> Onverminderd artikel 57 van 

de wet van 21 december 1994 houdende sociale en 

diverse bepalingen, en artikel 82 van de wet van 24 

december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 

1976-1977, kan de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, retributies en bijdragen 

opleggen ter fi nanciering van de opdrachten van de 

administratie of van het Federaal Agentschap voor 

de Veiligheid van de Voedselketen die voortvloeien 

uit de toepassing van (de artikelen 5, 7, 8, 8bis, 9, 

10, en 15, van deze wet en van de verordeningen 

vermeld in de bijlage van deze wet). <W 2004-12-

27/30, art. 235, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

    Zij kunnen worden opgelegd aan de personen die 

producten op de markt brengen of ernaar streven om 

aan de voorwaarden te voldoen om hun producten op 

de markt te kunnen brengen of ze er te houde

Het koninklijk besluit genomen krachtens het eer-

ste lid dat bijdragen oplegt, wordt van rechtswege en 

met terugwerkende kracht tot op de datum van zijn 

inwerkingtreding opgeheven wanneer het niet door 

de wetgever werd bekrachtigd in het jaar volgend op 

dat van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

  Wanneer de bijdragen en retributies niet verbonden 

zijn aan de opdrachten van het Federaal Agentschap 

voor de Veiligheid van de Voedselketen, zijn deze be-

stemd voor het Fonds voor grondstoffen en producten, 

bedoeld in de subrubriek 31-2 van de tabel gevoegd 

bij de organieke wet van 27 december 1990 houdende 

oprichting van begrotingsfondsen.

De Koning bepaalt tevens het bedrag en de regels 

voor betaling van de in het eerste lid bedoelde retributies 

en bijdragen.

4° onder welke voorwaarden het publiek van het 

betrokken bestuur inzage kan krijgen van de integrale 

tekst van de bijlagen bedoeld in § 1.

Art. 20. Personen of instellingen die geen administra-

tieve overheden zijn en die naar aanleiding van deze wet, 

van de in de bijlage I opgesomde verordeningen of van 

zijn uitvoeringsbesluiten kennis hebben genomen van 

vertrouwelijke gegevens in verband met een product, 

mogen deze gegevens niet aan derden bekendmaken, 

tenzij zij daartoe door bevoegde overheden gemachtigd 

zijn en binnen de perken van hun bevoegdheden. De 

Koning kan bepalen welke gegevens als vertrouwe-

lijk dienen te worden beschouwd en kan bijkomende 

maatregelen in verband met de vertrouwelijkheid van 

gegevens opleggen.

Art. 20bis. <W 2004-07-09/30, art. 212, 005; Inwer-

kingtreding: 25-07-2004> § 1.Onverminderd artikel 57 

van de wet van 21 december 1994 houdende sociale 

en diverse bepalingen, en artikel 82 van de wet van 24 

december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 

1976-1977, kan de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, retributies en bijdragen 

opleggen ter fi nanciering van de opdrachten van de 

administratie of van het Federaal Agentschap voor 

de Veiligheid van de Voedselketen die voortvloeien 

uit de toepassing van (de artikelen 5, 7, 8, 8bis, 9, 

10, en 15, van deze wet en van de verordeningen 

vermeld in de bijlage van deze wet). <W 2004-12-

27/30, art. 235, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

    Zij kunnen worden opgelegd aan de personen die 

producten op de markt brengen of ernaar streven om 

aan de voorwaarden te voldoen om hun producten op 

de markt te kunnen brengen of ze er te houden.

Het koninklijk besluit genomen krachtens het eer-

ste lid dat bijdragen oplegt, wordt van rechtswege en 

met terugwerkende kracht tot op de datum van zijn 

inwerkingtreding opgeheven wanneer het niet door 

de wetgever werd bekrachtigd in het jaar volgend op 

dat van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Wanneer de bijdragen en retributies niet verbonden zijn 

aan de opdrachten van het Federaal Agentschap voor 

de Veiligheid van de Voedselketen, zijn deze bestemd 

voor het Fonds voor grondstoffen en producten, bedoeld 

in de subrubriek 31-2 van de tabel gevoegd bij de orga-

nieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting 

van begrotingsfondsen.

De Koning bepaalt tevens het bedrag en de regels 

voor betaling van de in het eerste lid bedoelde retributies 

en bijdragen.

“§ 2. Onverminderd artikel 57 van de wet van 

21 december 1994 houdende sociale en diverse be-

palingen, en artikel 82 van de wet van 24 december 



752093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

4° les conditions dans lesquelles le public peut via 

l’administration concernée, avoir accès au texte intégral 

des annexes visees au § 1er.

Art. 20. Les personnes ou établissements qui ne sont 

pas des autorités administratives et qui, dans le cadre 

de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution ou des 

règlements repris à l’annexe, ont pris connaissance de 

données confi dentielles concernant un produit, ne peu-

vent communiquer ces données à des tiers, sauf s’ils y 

sont autorisés par les autorités compétentes et ce, dans 

les limites de leurs attributions. Le Roi détermine les 

données qui doivent être considérées comme confi den-

tielles et peut imposer des mesures complémentaires 

relatives à la confi dentialité des données.

Art. 20bis. <L 2004-07-09/30, art. 212, 005; En vi-

gueur: 25-07-2004> Sans préjudice de l’article 57 de 

la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions 

sociales et diverses et de l’article 82 de la loi du 24 

décembre 1976 relative aux propositions budgétaires 

1976-1977, le Roi peut fi xer, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, des rétributions et des cotisa-

tions afi n de fi nancer des missions de l’administration 

ou de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 

alimentaire qui résultent de l’application (des articles 

5, 7, 8, 8bis, 9, 10, et 15 de la présente loi et des règle-

ments mentionnés en annexe de la présente loi). <L 

2004-12-27/30, art. 235, 006; En vigueur: 10-01-2005>

  

Elles peuvent être exigées des personnes qui mettent 

sur le marché des produits ou cherchent à repondre 

aux conditions afi n de pouvoir mettre ou maintenir leurs 

produits sur le marché.

L’arreté royal pris en vertu de l’alinéa 1er qui exige 

des cotisations est abrogé de plein droit avec effet 

rétroactif à la date de son entrée en vigueur lorsqu’il 

n’a pas été confi rmé par le législateur dans l’année 

qui suit celle de sa publication au Moniteur belge.

  Lorsqu’elles ne sont pas afférentes aux missions de 

l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire, ces cotisations et rétributions, sont destinées 

au Fonds pour les matières premières et les produits, 

visé a la sous-rubrique 31-2 du tableau annexé à la loi 

du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires.

  

Le Roi fi xera également le montant et les modalités 

du paiement des rétributions et des cotisations visées 

à l’alinéa 1er.

4° les conditions dans lesquelles le public peut via 

l’administration concernée, avoir accès au texte intégral 

des annexes visées au § 1er.

Art. 20. Les personnes ou établissements qui ne sont 

pas des autorités administratives et qui, dans le cadre 

de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution ou des 

règlements repris à l’annexe I, ont pris connaissance 

de données confi dentielles concernant un produit, ne 

peuvent communiquer ces données à des tiers, sauf 

s’ils y sont autorisés par les autorités compétentes et 

ce, dans les limites de leurs attributions. Le Roi peut 

déterminer les données qui doivent être considérées 

comme confi dentielles et peut imposer des mesures 

complémentaires relatives à la confidentialité des 

données.

Art. 20bis. <L 2004-07-09/30, art. 212, 005; En vi-

gueur: 25-07-2004>  § 1er  Sans préjudice de l’article 57 

de la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions 

sociales et diverses et de l’article 82 de la loi du 24 

décembre 1976 relative aux propositions budgétaires 

1976-1977, le Roi peut fi xer, par arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, des rétributions et des cotisa-

tions afi n de fi nancer des missions de l’administration 

ou de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 

alimentaire qui résultent de l’application (des articles 

5, 7, 8, 8bis, 9, 10, et 15 de la présente loi et des règle-

ments mentionnés en annexe de la présente loi). <L 

2004-12-27/30, art. 235, 006; En vigueur: 10-01-2005>

 

 Elles peuvent être exigées des personnes qui mettent 

sur le marché des produits ou cherchent à répondre 

aux conditions afi n de pouvoir mettre ou maintenir leurs 

produits sur le marché.

L’arrêté royal pris en vertu de l’alinéa 1er qui exige 

des cotisations est abrogé de plein droit avec effet 

rétroactif à la date de son entrée en vigueur lorsqu’il 

n’a pas été confi rmé par le législateur dans l’année 

qui suit celle de sa publication au Moniteur belge.

  Lorsqu’elles ne sont pas afférentes aux missions de 

l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire, ces cotisations et rétributions, sont destinées 

au Fonds pour les matières premières et les produits, 

visé a la sous-rubrique 31-2 du tableau annexé à la loi 

du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires.

  

Le Roi fi xera également le montant et les modalités 

du paiement des rétributions et des cotisations visées 

à l’alinéa 1er.

§ 2. “Sans préjudice de l’article 57 de la loi du 

21 décembre 1994 portant des dispositions sociales 

et diverses et de l’article 82 de la loi du 24 décembre 



76 2093/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Art. 20ter. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42,  art. 17; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003> De minister kan met de 

andere betrokken ministers protocols afsluiten om de 

aspecten in verband met deze wet en haar uitvoerings-

besluiten te regelen betreffende:

1° de verdeling van de bevoegdheden en opdrachten 

aangaande het toezicht en de controle;

2° de voorbereiding van reglementeringen.

Art. 21. § 1. In de wet van 11 juli 1969 bet reffende 

de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de 

landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt:

1° wordt, in artikel 2, § 1, tussen het woord “bescher-

men” en de woorden “kan de Koning” de zinsnede 

“alsook teneinde duurzame productiemethodes te 

bevorderen” ingevoegd;

2° wordt het opschrift onder Titel II gewijzigd als volgt: 

“Maatregelen terzake van bestrijdingsmiddelen voor 

landbouwkundig gebruik.”;

3° wordt artikel 4 vervangen door de volgende bepa-

ling:

“Art. 4. Onverminderd de toepassing van de wettelijke 

bepalingen betreffende geneesmiddelen, wordt voor 

de toepassing van deze wet onder bestrijdingsmidde-

len verstaan de producten strekkende tot vernietiging 

of afwering van schadelijke dieren, planten, micro-

organismen en virussen; deze bestrijdingsmiddelen 

omvatten de grondstoffen bedoeld bij artikel 1, 2°, van 

deze wet. Biociden als bedoeld in artikel 8 van de wet 

van 21 december 1998 betreffende productnormen ter 

bevordering van duurzame productie en consumptie-

patronen en ter bescherming van het leefmilieu en de 

volksgezondheid zijn uitgesloten van het toepassings-

gebied van deze wet.”;

4° wordt, in artikel 5, § 1:

a) in de inleidende zin, tussen het woord “volksge-

zondheid” en de woorden “kan de Koning”, de zinsnede 

“en ter bevordering van duurzame productiemethodes” 

ingevoegd;

b) de bepaling sub 7° opgeheven;

c) de bepaling sub 8° vervangen door volgende 

bepaling:

“8° de activiteiten bedoeld onder 2° en 3° onderwer-

pen aan een eensluidend en gemotiveerd advies van 

de minister van Landbouw of zijn gemachtigde.”;

1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-

1977 worden de vergoedingen zoals bepaald in 

artikel 14, van de Verordening 340/2008 betreffende 

de aan het Europees Agentschap voor chemische 

stoffen te betalen vergoedingen krachtens Veror-

dening REACH overgedragen aan het Fonds voor 

grondstoffen en producten, bedoeld in de organieke 

wet houdende oprichting van begrotingsfondsen.”

Art. 20ter. <Ingevoegd bij W 2003-03-28/42, art. 17; 

Inwerkingtreding: 09-05-2003> De minister kan met de 

andere betrokken ministers protocols afsluiten om de 

aspecten in verband met deze wet en haar uitvoerings-

besluiten te regelen betreffende:

1° de verdeling van de bevoegdheden en opdrachten 

aangaande het toezicht en de controle;

2° de voorbereiding van reglementeringen.

Art. 21. § 1. In de wet van 11 juli 1969 betreffende 

de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de 

landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt:

1° wordt, in artikel 2, § 1, tussen het woord “bescher-

men” en de woorden “kan de Koning” de zinsnede 

“alsook teneinde duurzame productiemethodes te 

bevorderen” ingevoegd;

2° wordt het opschrift onder Titel II gewijzigd als volgt: 

“Maatregelen terzake van bestrijdingsmiddelen voor 

landbouwkundig gebruik.”;

3° wordt artikel 4 vervangen door de volgende bepa-

ling:

“Art. 4. Onverminderd de toepassing van de wettelijke 

bepalingen betreffende geneesmiddelen, wordt voor 

de toepassing van deze wet onder bestrijdingsmidde-

len verstaan de producten strekkende tot vernietiging 

of afwering van schadelijke dieren, planten, micro-

organismen en virussen; deze bestrijdingsmiddelen 

omvatten de grondstoffen bedoeld bij artikel 1, 2°, van 

deze wet. Biociden als bedoeld in artikel 8 van de wet 

van 21 december 1998 betreffende productnormen ter 

bevordering van duurzame productie en consumptie-

patronen en ter bescherming van het leefmilieu en de 

volksgezondheid zijn uitgesloten van het toepassings-

gebied van deze wet.”;

4° wordt, in artikel 5, § 1:

a) in de inleidende zin, tussen het woord “volksge-

zondheid” en de woorden “kan de Koning”, de zinsnede 

“en ter bevordering van duurzame productiemethodes” 

ingevoegd;

b) de bepaling sub 7° opgeheven;

c) de bepaling sub 8° vervangen door volgende 

bepaling: 

“8° de activiteiten bedoeld onder 2° en 3° onder-

werpen aan een eensluidend en gemotiveerd advies 

van de minister van Landbouw of zijn gemachtigde.”;
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Art. 20ter. <Insére par L 2003-03-28/42, art. 17; En 

vigueur: 09-05-2003> Le ministre peut conclure des 

protocoles avec les autres ministres concernés afi n de 

réglementer les aspects liés à cette loi et à ses arrêtés 

d’exécution relatifs à:

1° la repartition des compétences et des missions 

relatives à la surveillance et au contrôle;

2° la préparation des réglementations.

Art. 21. § 1er. Dans la loi du 11 juillet 1969 relative aux 

pesticides et aux matières premieres pour l’agriculture, 

l’horticulture, la sylviculture et l’elevage:

1° à l’article 2, § 1er, entre le mot “animale “et les mots 

“le Roi peut ” est inséré le membre de phrase “ainsi qu’en 

vue de promouvoir des modes de production durables”;

2° l’intitulé du Titre II est modifi é comme suit: “Me-

sures relatives aux pesticides à usage agricole.”

3° l’article 4 est remplacé par la disposition suivante:

“Art. 4. Sans préjudice de l’application des disposi-

tions légales relatives aux médicaments, il faut entendre 

par pesticides, les produits destinés à assurer la des-

truction ou à prévenir l’action des animaux, végétaux, 

micro-organismes et virus nuisibles; ces pesticides 

comportent les matières visées à l’article 1er, 2 de la 

présente loi. Les biocides visés à l’article 8 de la loi du 

21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant 

pour but la promotion de modes de production et de 

consommation durables et la protection de l’environne-

ment et de la santé sont exclus du champ d’application 

de la présente loi.”;

4° à l’article 5, § 1er:

a) entre les mots “santé publique “et les mots “le Roi 

peut “de la phrase introductive, est inséré le membre 

de phrase “ainsi qu’en vue de promouvoir des modes 

de production durables “;

b) la disposition au point 7° est abrogée;

c) la disposition au point 8° est remplacée par la 

disposition suivante:

“8° soumettre les activités visées au 2° et au 3°, à 

l’avis conforme et motivé du Ministre de l’Agriculture ou 

de son délégué.”;

5° l’article 5, § 2, est abrogé.

1976 relative aux propositions budgétaires 1976-

1977, les redevances mentionnées à l’article 14, du 

Règlement (CE) n° 340/2008 de la Commission relatif 

aux redevances et aux droits dus à l’Agence euro-

péenne des produits chimiques en application du 

Règlement REACH sont transférées au Fonds pour 

les matières premières et les produits, visé dans la 

loi organique créant des fonds budgétaires”.

Art. 20ter. <Inséré par L 2003-03-28/42, art. 17; En 

vigueur: 09-05-2003> Le ministre peut conclure des 

protocoles avec les autres ministres concernés afi n de 

réglementer les aspects liés à cette loi et à ses arrêtés 

d’exécution relatifs à:

1° la répartition des compétences et des missions 

relatives à la surveillance et au contrôle;

2° la préparation des réglementations.

Art. 21. § 1er. Dans la loi du 11 juillet 1969 relative aux 

pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, 

l’horticulture, la sylviculture et l’élevage:

1° à l’article 2, § 1er, entre le mot “animale “et les mots 

“le Roi peut”, est inséré le membre de phrase “ainsi qu’en 

vue de promouvoir des modes de production durables”;

2° l’intitulé du Titre II est modifi é comme suit: “Me-

sures relatives aux pesticides à usage agricole.”;

3° l’article 4 est remplacé par la disposition suivante:

  

“Art. 4. Sans préjudice de l’application des disposi-

tions légales relatives aux médicaments, il faut entendre 

par pesticides, les produits destinés à assurer la des-

truction ou à prévenir l’action des animaux, végétaux, 

micro-organismes et virus nuisibles; ces pesticides 

comportent les matières visées à l’article 1er, 2 de la 

présente loi. Les biocides visés à l’article 8 de la loi du 

21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant 

pour but la promotion de modes de production et de 

consommation durables et la protection de l’environne-

ment et de la santé sont exclus du champ d’application 

de la présente loi.”; 

4° à l’article 5, § 1er:

a) entre les mots “santé publique “et les mots “le Roi 

peut “de la phrase introductive, est inséré le membre 

de phrase “ainsi qu’en vue de promouvoir des modes 

de production durables “;

b) la disposition au point 7° est abrogée;

c) la disposition au point 8° est remplacée par la 

disposition suivante:

“8° soumettre les activités visées au 2° et au 3°, à 

l’avis conforme et motivé du Ministre de l’Agriculture ou 

de son délégué.”;

5° l’article 5, § 2, est abrogé.
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5° wordt artikel 5, § 2, opgeheven.

§ 2. In artikel 3, § 2, van de wet van 26 maart 1971 

op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen 

verontreiniging worden de woorden “de invoer” en “de 

verkoop” geschrapt.

§ 3. In artikel 1, 3°, van de wet van 18 juli 1973 be-

treffende de bestrijding van de geluidshinder worden 

de woorden “de invoer”, de woorden “de uitvoer, de 

doorvoer” en de zinsnede “het te koop aanbieden, de 

verkoop, het afstaan onder bezwarende titel of om niet, 

de wederverkoop” geschrapt.

§ 4. In artikel 3, § 1, van de wet van 12 juli 1985 betref-

fende de bescherming van de mens en het leefmilieu 

tegen schadelijke effecten en hinder veroorzaakt door 

niet-ioniserende stralingen, infrasonen en ultrasonen, 

worden de woorden “de invoer,” en “de doorvoer,” en de 

zinsnede “het te koop aanbieden, het onder bezwarende 

voorwaarden of kosteloos afstaan,” geschrapt.

Art. 22. De bestaande reglementaire bepaling en die 

onder het toepassingsgebied van deze wet vallen, blij-

ven van kracht totdat ze worden gewijzigd, opgeheven 

of vervangen door besluiten genomen ter uitvoering 

van deze wet.

Overtredingen op de in het eerste lid bedoelde be-

staande reglementaire bepalingen na het van kracht 

worden van deze wet worden gestraft met de straffen 

bij deze wet bepaald.

BIJLAGE.

Art. N 1. (Bijlage I.) - Verorde ningen van de  Europese 

Gemeenschap waarop de sancties bepaald in artikelen 

17 en 18 van deze wet van toepassing zijn. <W 2007-05-

11/61, art. 5, 009; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

(Verordening (EG) nr. 304/2003 van het Europees 

Parlement en de Raad van 28 januari 2003 betreffende 

de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, PB 

2003, L63.) <W 2004-12-27/30, art. 237, 006; Inwerking-

treding 10-01-2005>

Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad van 

23 maart 1993 inzake de beoordeling en de beperking 

van de risico’s van bestaande stoffen, P.B. 1993, L 84/1.

(Verordening (EG) nr. 2037/2000 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 juni 2000 betreffende de 

ozonlaag afbrekende stoffen.) <W 2003-03-28/42, art. 

18, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>

      5° wordt artikel 5, § 2, opgeheven.

§ 2. In artikel 3, § 2, van de wet van 26 maart 1971 

op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen 

verontreiniging worden de woorden “de invoer” en “de 

verkoop” geschrapt.

§ 3. In artikel 1, 3°, van de wet van 18 juli 1973 be-

treffende de bestrijding van de geluidshinder worden 

de woorden “de invoer”, de woorden “de uitvoer, de 

doorvoer” en de zinsnede “het te koop aanbieden, de 

verkoop, het afstaan onder bezwarende titel of om niet, 

de wederverkoop” geschrapt.

§ 4. In artikel 3, § 1, van de wet van 12 juli 1985 betref-

fende de bescherming van de mens en het leefmilieu 

tegen schadelijke effecten en hinder veroorzaakt door 

niet-ioniserende stralingen, infrasonen en ultrasonen, 

worden de woorden “de invoer,” en “de doorvoer,” en de 

zinsnede “het te koop aanbieden, het onder bezwarende 

voorwaarden of kosteloos afstaan,” geschrapt.

Art. 22. De bestaande reglementaire bepalingen die 

onder het toepassingsgebied van deze wet vallen, blij-

ven van kracht totdat ze worden gewijzigd, opgeheven 

of vervangen door besluiten genomen ter uitvoering 

van deze wet.

Overtredingen op de in het eerste lid bedoelde be-

staande reglementaire bepalingen na het van kracht 

worden van deze wet worden gestraft met de straffen 

bij deze wet bepaald.

BIJLAGE.

 Art. N 1. (Bijlage I.) - Verordeningen van de Europese 

Gemeenschap waarop de sancties bepaald in artikelen 

17 en 18 van deze wet van toepassing zijn. <W 2007-

05-11/61, art. 5, 009; Inwerkingtreding: 11-08-2007>

  

(Verordening (EG) nr. 304/2003 van het Europees 

Parlement en de Raad van 28 januari 2003 betreffende 

de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, PB 

2003, L63.) <W 2004-12-27/30, art. 237, 006; Inwerking-

treding: 10-01-2005>

(Verordening (EG) nr. 2037/2000 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 juni 2000 betreffende de 

ozonlaag afbrekende stoffen.) <W 2003-03-28/42, art. 

18, 003; Inwerkingtreding: 09-05-2003>
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§ 2. A l’article 3, § 2, de la loi du 26 mars 1971 relative 

à la protection des eaux de surface contre la pollution, 

les mots “l’importation “et “la vente “sont supprimés.

§ 3. A l’article 1er, 3°, de la loi du 18 juillet 1973 relative 

à la lutte contre le bruit, les mots “l’importation”, “l’ex-

portation “et “le transit” et le membre de phrase “l’offre 

en vente, la vente, la cession à titre onéreux ou gratuit, 

la distribution”, sont supprimés.

  

§ 4. A l’article 3, § 1er, de la loi du 12 juillet 1985 

relative à la protection de l’homme et de l’environ-

nement contre les effets nocifs et les nuisances 

provoqués par les radiations non ionisantes, les in-

frasons et les ultrasons, les mots “l’importation,” et 

“le transit,” et le membre de phrase “l’offre en vente, 

la cession à titre onéreux ou gratuit,” sont supprimés.

  

Art. 22. Les dispositions réglementaires relevant du 

champ d’application de la présente loi restent en vigueur 

jusqu’à leur modifi cation, abrogation ou remplacement 

par des arrêtés pris en exécution de la présente loi.

  

Les infractions aux dispositions réglementaires 

existantes visées au premier alinéa, commises après 

l’entrée en vigueur de la présente loi, sont punies des 

peines prévues par la présente loi.

ANNEXE.

Art. N1. (Annexe I.) - Règlements de la Communauté 

européenne auxquels s’appliquent les sanctions pré-

vues aux articles 17 et 18 de la présente loi. <L 2007-

05-11/61, art. 5, 009; En vigueur: 11-08-2007>

 (Règlement (CE) n° 304/2003 du Parlement euro-

péen et du Conseil du 28 janvier 2003 concernant les 

exportations et importations de produits chimiques, JO 

2003,L63.) <L 2004-12-27/30, art. 237, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

Règlement (CEE) n° 793/93 du Conseil du 23 mars 

1993 sur l’évaluation et le contrôle des risques des 

substances chimiques, J.O. 1993, L 84/1.

(Règlement (CE) n° 2037/2000 du Parlement eu-

ropéen en du Conseil du 29 juin 2000 relatif à des 

substances qui appauvrissent la couche d’ozone.) <L 

2003-03-28/42, art. 18, 003; En vigueur: 09-05-2003>

  

§ 2. A l’article 3, § 2, de la loi du 26 mars 1971 relative 

à la protection des eaux de surface contre la pollution, 

les mots “l’importation “et “la vente “sont supprimés.

§ 3. A l’article 1er, 3°, de la loi du 18 juillet 1973 relative 

à la lutte contre le bruit, les mots “l’importation”, “l’ex-

portation “et “le transit” et le membre de phrase “l’offre 

en vente, la vente, la cession à titre onéreux ou gratuit, 

la distribution”, sont supprimés.

    

§ 4. A l’article 3, § 1er, de la loi du 12 juillet 1985 relative 

à la protection de l’homme et de l’environnement contre 

les effets nocifs et les nuisances provoqués par les ra-

diations non ionisantes, les infrasons et les ultrasons, 

les mots “l’importation, “et “le transit,” et le membre de 

phrase “l’offre en vente, la cession à titre onéreux ou 

gratuit,” sont supprimés.

Art. 22. Les dispositions réglementaires relevant du 

champ d’application de la présente loi restent en vigueur 

jusqu’à leur modifi cation, abrogation ou remplacement 

par des arrêtés pris en exécution de la présente loi.

  

Les infractions aux dispositions réglementaires 

existantes visées au premier alinéa, commises après 

l’entrée en vigueur de la présente loi, sont punies des 

peines prévues par la présente loi.

ANNEXE.

Art. N1. (Annexe I.) - Règlements de la Commu-

nauté européenne auxquels s’appliquent les sanctions 

prévues aux articles 17 et 18 de la présente loi. <L 

2007-05-11/61, art. 5, 009; En vigueur: 11-08-2007>

  

(Règlement (CE) n° 304/2003 du Parlement euro-

péen et du Conseil du 28 janvier 2003 concernant les 

exportations et importations de produits chimiques, JO 

2003,L63.) <L2004-12-27/30, art. 237, 006; En vigueur: 

10-01-2005>

    

(Règlement (CE) n° 2037/2000 du Parlement eu-

ropéen en du Conseil du 29 juin 2000 relatif à des 

substances qui appauvrissent la couche d’ozone.) <L 

2003-03-28/42, art. 18, 003; En vigueur: 09-05-2003>
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(Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees 

Parlement en de Raad van 31 maart 2004 betreffende 

detergentia, PB 2004, L 104/1.) <W 2004-12-27/30, art. 

237, 006; Inwerkingtreding: 10-01-2005>

(Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende 

persistente organische verontreinigende stoffen en tot 

wijziging van Richtlijn 79/117/EEG, PB 2004, L158, zo-

als gerectifi ceerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, blz. 

5-22.) <W 2005-07-20/41, art. 82, 007; Inwerkingtreding: 

08-08-2005>

(Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees 

Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde 

gefl uoreerde broeikasgassen.) <W 2007-03-01/37, art. 

31, 008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

Art. N2. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art . 5; In-

werkingtreding 11-08-2007> Bijlage II. - CE-markering 

(zoals bedoeld in artikel 14quinquies, § 1, tweede lid)

(Embleem niet opgenomen om technische redenen. 

Zie B.S. 10-07-2007, p. 37494).

De CE-markering moet minimaal 5 mm hoog zijn. Bij 

vergroting of verkleining van de CE-markering moeten 

de verhoudingen van de bovenstaande rastertekening 

in acht worden genomen.

De CE-markering moet op het evp worden aan-

gebracht. Indien dit niet mogelijk is, moet zij op de 

verpakking en de begeleidende documenten worden 

aangebracht.

Art. N3. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art . 5; In-

werkingtreding: 11-08-2007> Bijlage III. - Verklaring van 

overeenstemming (zoals bedoeld in artikel 14quinquies, 

§ 1, derde lid)

De EG-verklaring van overeenstemming moet de 

volgende elementen bevatten:

(Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees 

Parlement en de Raad van 31 maart 2004 betref-

fende detergentia, PB 2004, L 104/1.) <W 2004-12-

27/30, art. 237, 006; Inwerkingtreding 10-01-2005>

  

(Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees 

Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende 

persistente organische verontreinigende stoffen en tot 

wijziging van Richtlijn 79/117/EEG, PB 2004, L158, zo-

als gerectifi ceerd in PB nr. L 229 van 29/06/2004, blz. 

5-22.) <W 2005-07-20/41, art. 82, 007; Inwerkingtreding: 

08-08-2005>

(Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees 

Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde 

gefl uoreerde broeikasgassen.) <W 2007-03-01/37, art. 

31, 008; Inwerkingtreding: 24-03-2007>

Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees 

Parlement en de Raad inzake de registratie  en be-

oordeling van en de autorisatie en beperkingen ten 

aanzien van chemische stoffen (REACH), tot oprich-

ting van een Europees Agentschap voor chemische 

stoffen, houdende wijziging van Richtlijn 1999/45/EG 

en houdende intrekking van Verordening (EEG) nr. 

793/93 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 

van de Commissie alsmede Richtlijn 76769/EEG van 

de Raad en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 

93/105/EG en 2000/21/EG van de Commissie.

Art. N2. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 5; In-

werkingtreding: 11-08-2007> Bijlage II. - CE-markering 

(zoals bedoeld in artikel 14quinquies, § 1, tweede lid)

  

(Embleem niet opgenomen om technische redenen. 

Zie B.S. 10-07-2007, p. 37494).

De CE-markering moet minimaal 5 mm hoog 

zijn. Bij vergroting of verkleining van de CE-mar-

kering moeten de verhoudingen van de boven-

staande rastertekening in acht worden genomen.

  

De CE-markering moet op het evp worden aan-

gebracht. Indien dit niet mogelijk is, moet zij op de 

verpakking en de begeleidende documenten worden 

aangebracht.

Art. N3. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 5; In-

werkingtreding: 11-08-2007> Bijlage III. - Verklaring van 

overeenstemming (zoals bedoeld in artikel 14quinquies, 

§ 1, derde lid)

De EG-verklaring van overeenstemming moet de 

volgende elementen bevatten:
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(Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement européen 

et du Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents, 

JO 2004, L 104/1.) <L 2004-12-27/30, art. 237, 006; En 

vigueur: 10-01-2005>

(Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant 

les polluants organiques persistants et modifi ant la 

directive 79/117/CEE, JO 2004, L158, comme rectifi é 

au JO n° L 229 du 29/06/2004, pp. 5-22.) <L 2005-

07-20/41, art. 82, 007; En vigueur: 08-08-2005>

  

(Reglement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen 

et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 

effet de serre fl uorés.) <L 2007-03-01/37, art. 31, 008; 

En vigueur: 24-03-2007>

Art. N2. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En 

vigueur: 11-08-2007> Annexe II. - Marquage CE 

(visé à l’article14quinquies, § 1er, deuxième alinéa)

 

 (Emblème non repris pour motifs techniques. Voir 

M.B. 10-07-2007, p. 37494).

Le marquage CE doit avoir une taille minimale de 5 

mm. En cas de réduction ou d’agrandissement du mar-

quage CE, les proportions données dans le graphisme 

gradué fi gurant ci-dessus doivent être respectées.

  

Le marquage CE doit être apposé sur le produit 

consommateur d’énergie. Lorsque cela n’est pas 

possible, il doit être apposé sur l’emballage et sur les 

documents d’accompagnement.

Art. N3. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En vi-

gueur: 11-08-2007> Annexe III. - Déclaration de confor-

mité (visé à l’article 14quinquies, § 1er, troisième alinéa)

  

La déclaration de conformité CE doit contenir les 

éléments suivants:

(Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement européen 

et du Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents, 

JO 2004, L 104/1.) <L 2004-12-27/30, art. 237, 006; En 

vigueur: 10-01-2005>

(Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant 

les polluants organiques persistants et modifi ant la 

directive 79/117/CEE, JO 2004, L158, comme rectifi é 

au JO n° L 229 du 29/06/2004, pp. 5-22.) <L 2005-

07-20/41, art. 82, 007; En vigueur: 08-08-2005>

  

(Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen 

et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à 

effet de serre fl uorés.) <L 2007-03-01/37, art. 31, 008; 

En vigueur: 24-03-2007>  

Règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement 

européen et du Conseil concernant l’enregistre-

ment, l’évaluation et l’autorisation des substances 

chimiques ainsi que les restrictions applicables à 

ces substances (REACH), instituant une agence 

européenne des produits chimiques modifi ant la 

directive 1999/45/CE et abrogeant le règlement (CEE) 

n° 793/93 du Conseil et le règlement (CE) n° 1488/94 

de la Commission ainsi que la directive 76/769/CEE 

du Conseil et les directives 91/155/CEE, 93/67/CEE, 

93/105/CE et 2000/21/CE de la Commission.

Art. N2. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En 

vigueur: 11-08-2007> Annexe II. - Marquage CE 

(visé à l’article14quinquies, § 1er, deuxième alinéa)

 

 (Emblème non repris pour motifs techniques. Voir 

M.B. 10-07-2007, p. 37494).

Le marquage CE doit avoir une taille minimale de 5 

mm. En cas de réduction ou d’agrandissement du mar-

quage CE, les proportions données dans le graphisme 

gradué fi gurant ci-dessus doivent être respectées.

  

Le marquage CE doit être apposé sur le produit 

consommateur d’énergie. Lorsque cela n’est pas 

possible, il doit être apposé sur l’emballage et sur les 

documents d’accompagnement.

Art. N3. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En vi-

gueur: 11-08-2007> Annexe III. - Déclaration de confor-

mité (visé à l’article 14quinquies, § 1er, troisième alinéa)

  

La déclaration de conformité CE doit contenir les 

éléments suivants:
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1. naam en adres van de fabrikant of zijn gevolmach-

tigde;

2. een voldoende nauwkeurige beschrijving van 

het model om dit op ondubbelzinnige wijze te kunnen 

identifi ceren;

3. in voorkomend geval, de referenties van de toege-

paste geharmoniseerde normen;

4. in voorkomend geval, de overige gebruikte techni-

sche normen en specifi caties;

5. in voorkomend geval, de referentie van andere 

toegepaste communautaire wetgeving die voorziet in 

de aanbrenging van de CE-markering;

6. identiteit en handtekening van de persoon die 

bevoegd is om de fabrikant of zijn gevolmachtigde ver-

tegenwoordiger te binden.

Art. N4. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art . 5; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Bijlage IV. - Interne ont-

werpcontrole (zoals bedoeld in artikel 14undecies, § 1)

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven 

waarbij de fabrikant of zijn gevolmachtigde vertegen-

woordiger die zich van de in punt 2 van deze bijlage 

vastgestelde verplichtingen kwijt, garandeert en ver-

klaart dat het evp aan de relevante voorschriften van 

de toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet. De 

verklaring van overeenstemming kan op één of meer 

producten betrekking hebben en moet door de fabrikant 

worden bewaard.

2. Er wordt door de fabrikant een technisch documen-

tatiedossier opgesteld aan de hand waarvan de over-

eenstemming van het evp met de eisen van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel kan worden beoordeeld.

  De documentatie bevat met name de volgende ele-

menten:

a) een algemene beschrijving van het evp en van het 

bedoelde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde 

relevante milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen 

naar milieubeoordelingsliteratuur of casestudies die 

door de fabrikant bij het beoordelen, documenteren en 

bepalen van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profi el, indien vereist krachtens de 

uitvoeringsmaatregel;

d) elementen van de productontwerpspecificatie 

betreffende de op het milieu gerichte ontwerpaspecten 

van het product;

e) een lijst van de terzake doende normen zoals 

bedoeld in artikel 17, die volledig of gedeeltelijk worden 

toegepast, en een beschrijving van de oplossingen die 

zijn gekozen om aan de voorschriften van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel te voldoen wanneer de in 

1. naam en adres van de fabrikant of zijn gevolmach-

tigde;

2. een voldoende nauwkeurige beschrijving van 

het model om dit op ondubbelzinnige wijze te kunnen 

identifi ceren;

3. in voorkomend geval, de referenties van de toege-

paste geharmoniseerde normen;

4. in voorkomend geval, de overige gebruikte techni-

sche normen en specifi caties;

5. in voorkomend geval, de referentie van andere 

toegepaste communautaire wetgeving die voorziet in 

de aanbrenging van de CE-markering;

6. identiteit en handtekening van de persoon die 

bevoegd is om de fabrikant of zijn gevolmachtigde ver-

tegenwoordiger te binden.

Art. N4. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 5; 

Inwerkingtreding: 11-08-2007> Bijlage IV. - Interne ont-

werpcontrole (zoals bedoeld in artikel 14undecies, § 1)

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven 

waarbij de fabrikant of zijn gevolmachtigde vertegen-

woordiger die zich van de in punt 2 van deze bijlage 

vastgestelde verplichtingen kwijt, garandeert en ver-

klaart dat het evp aan de relevante voorschriften van 

de toepasselijke uitvoeringsmaatregel voldoet. De 

verklaring van overeenstemming kan op één of meer 

producten betrekking hebben en moet door de fabrikant 

worden bewaard.

2. Er wordt door de fabrikant een technisch documen-

tatiedossier opgesteld aan de hand waarvan de over-

eenstemming van het evp met de eisen van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel kan worden beoordeeld.

  De documentatie bevat met name de volgende ele-

menten:

a) een algemene beschrijving van het evp en van het 

bedoelde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde 

relevante milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen 

naar milieubeoordelingsliteratuur of casestudies die 

door de fabrikant bij het beoordelen, documenteren en 

bepalen van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profi el, indien vereist krachtens de 

uitvoeringsmaatregel;

d) elementen van de productontwerpspecificatie 

betreffende de op het milieu gerichte ontwerpaspecten 

van het product;

e) een lijst van de terzake doende normen zoals 

bedoeld in artikel 17, die volledig of gedeeltelijk worden 

toegepast, en een beschrijving van de oplossingen die 

zijn gekozen om aan de voorschriften van de toepas-

selijke uitvoeringsmaatregel te voldoen wanneer de in 
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1. le nom et l’adresse du fabricant ou de son man-

dataire;

2. une description du modèle suffisante pour per-

mettre une identifi cation sans équivoque;

3. le cas échéant, les références des normes harmo-

nisées appliquees;

4. le cas échéant, les autres normes et spécifi cations 

techniques utilisées;

5. le cas echéant, la référence à d’autres textes 

communautaires relatifs à l’apposition du marquage CE;

6. l’identifi cation et la signature de la personne habi-

litée à agir au nom du fabricant ou de son mandataire.

    

Art. N4. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En 

vigueur: 11-08-2007> Annexe IV. - Contrôle interne 

de la conception (visé à l’article 14undecies, § 1er)

  

1. La présente annexe décrit la procédure par la-

quelle le fabricant ou son mandataire qui s’acquitte 

des obligations énoncées au point 2 de la présente 

annexe assure et déclare que le produit consom-

mateur d’énergie satisfait aux exigences pertinentes 

de la mesure d’exécution applicable. La déclaration 

de conformité peut s’appliquer à un ou plusieurs 

produits et doit être conservée par le fabricant.

  

2. Un dossier de documentation technique rendant 

possible d’évaluer la conformité du produit consom-

mateur d’énergie avec les exigences de la mesure 

d’exécution applicable est établi par le fabricant.

  La documentation contient notamment:

a) une description générale du produit consommateur 

d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des études d’évaluation de l’impact 

environnemental du produit effectuées par le fabricant 

et/ou des références à des ouvrages spécialisés ou à 

des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-

ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-

menter et déterminer les solutions envisageables pour 

la conception du produit;

c) le profi l écologique, s’il est requis au titre de la 

mesure d’exécution;

d) les éléments de la spécifi cation de la conception 

du produit relatifs aux aspects de la conception envi-

ronnementale du produit;

e) une liste des normes appropriées visées à l’ar-

ticle 17, appliquées en totalité ou en partie, et une 

description des solutions adoptées pour répondre aux 

exigences de la mesure d’exécution applicable, lorsque 

les normes visées à l’article 17 n’ont pas été appliquées 

1. le nom et l’adresse du fabricant ou de son man-

dataire;

2. une description du modèle suffisante pour per-

mettre une identifi cation sans équivoque;

3. le cas échéant, les références des normes harmo-

nisées appliquées;

4. le cas échéant, les autres normes et spécifi cations 

techniques utilisées;

5. le cas échéant, la référence à d’autres textes 

communautaires relatifs à l’apposition du marquage CE;

6. l’identifi cation et la signature de la personne habi-

litée à agir au nom du fabricant ou de son mandataire.

Art. N4. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En 

vigueur: 11-08-2007> Annexe IV. - Contrôle interne 

de la conception (visé à l’article 14undecies, § 1er)

  

1. La présente annexe décrit la procédure par la-

quelle le fabricant ou son mandataire qui s’acquitte 

des obligations énoncées au point 2 de la présente 

annexe assure et déclare que le produit consom-

mateur d’énergie satisfait aux exigences pertinentes 

de la mesure d’exécution applicable. La déclaration 

de conformité peut s’appliquer à un ou plusieurs 

produits et doit être conservée par le fabricant.

  

2. Un dossier de documentation technique rendant 

possible d’évaluer la conformité du produit consom-

mateur d’énergie avec les exigences de la mesure 

d’exécution applicable est établi par le fabricant.

  La documentation contient notamment:

a) une description générale du produit consommateur 

d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des études d’évaluation de l’impact 

environnemental du produit effectuées par le fabricant 

et/ou des références à des ouvrages spécialisés ou à 

des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-

ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-

menter et déterminer les solutions envisageables pour 

la conception du produit;

c) le profi l écologique, s’il est requis au titre de la 

mesure d’exécution;

d) les éléments de la spécifi cation de la conception 

du produit relatifs aux aspects de la conception envi-

ronnementale du produit;

e) une liste des normes appropriées visées à l’article 

17, appliquées en totalité ou en partie, et une description 

des solutions adoptées pour répondre aux exigences de 

la mesure d’exécution applicable, lorsque les normes 

visées à l’article 17 n’ont pas été appliquées ou lorsque 
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artikel 17 bedoelde normen niet zijn toegepast of wan-

neer deze normen de voorschriften van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de op 

het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product, die 

overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, gespecifi ceerde 

voorschriften wordt verstrekt;

g) de resultaten van metingen die in verband met de 

eisen inzake ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd, met 

inbegrip van gegevens betreffende de overeenstem-

ming van deze metingen met de eisen inzake ecologisch 

ontwerp die in de toepasselijke uitvoeringsmaatregel 

zijn vastgesteld.

  

3. De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om 

ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd 

overeenkomstig de in punt 2 bedoelde ontwerpspecifi -

caties en de op het product toepasselijke eisen van de 

maatregel.

Art. N5. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 5; Inwer-

kingtreding: 11-08-2007> Bijlage V. - Beheerssysteem 

voor de overeenstemmingsbeoordeling (zoals bedoeld 

in artikel 14undecies, § 1)

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven 

waarbij de fabrikant die zich van de verplichtingen van 

punt 2 van deze bijlage kwijt, garandeert en verklaart 

dat het evp aan de voorschriften van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel voldoet. De verklaring van over-

eenstemming kan op één of meer producten betrekking 

hebben en moet door de fabrikant worden bewaard.

2. Voor de beoordeling van de overeenstemming van 

het evp kan een beheerssysteem worden gebruikt, mits 

de fabrikant de in punt 3 van deze bijlage opgesomde 

milieuelementen implementeert.

3. Milieuelementen van het beheerssysteem

In dit punt worden de elementen van een beheers-

systeem opgesomd alsmede de procedures aan de 

hand waarvan de fabrikant kan aantonen dat het evp 

aan de voorschriften van de toepasselijke uitvoerings-

maatregel voldoet.

3.1. Het beleid inzake de milieuprestaties van pro-

ducten

De fabrikant moet kunnen aantonen dat wordt vol-

daan aan de voorschriften van de toepasselijke uit-

voeringsmaatregel. De fabrikant moet tevens kunnen 

voorzien in een kader voor het bepalen en herzien van 

doelstellingen en indicatoren voor de milieuprestaties 

van producten met het oog op de verbetering van de 

algehele milieuprestaties van producten.

artikel 17 bedoelde normen niet zijn toegepast of wan-

neer deze normen de voorschriften van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de op 

het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product, die 

overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, gespecifi ceerde 

voorschriften wordt verstrekt;

g) de resultaten van metingen die in verband met de 

eisen inzake ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd, met 

inbegrip van gegevens betreffende de overeenstem-

ming van deze metingen met de eisen inzake ecologisch 

ontwerp die in de toepasselijke uitvoeringsmaatregel 

zijn vastgesteld.

  

3. De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om 

ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd 

overeenkomstig de in punt 2 bedoelde ontwerpspecifi -

caties en de op het product toepasselijke eisen van de 

maatregel.

Art. N5. <Ingevoegd bij W 2007-05-11/61, art. 

5; Inwerkingtreding: 11-08-2007> Bijlage V. - Be-

heerssysteem voor de overeenstemmingsbeoor-

deling (zoals bedoeld in artikel 14undecies, § 1)

  

1. In deze bijlage wordt de procedure beschreven 

waarbij de fabrikant die zich van de verplichtingen van 

punt 2 van deze bijlage kwijt, garandeert en verklaart 

dat het evp aan de voorschriften van de toepasselijke 

uitvoeringsmaatregel voldoet. De verklaring van over-

eenstemming kan op één of meer producten betrekking 

hebben en moet door de fabrikant worden bewaard.

2. Voor de beoordeling van de overeenstemming van 

het evp kan een beheerssysteem worden gebruikt, mits 

de fabrikant de in punt 3 van deze bijlage opgesomde 

milieuelementen implementeert.

3. Milieuelementen van het beheerssysteem

In dit punt worden de elementen van een beheers-

systeem opgesomd alsmede de procedures aan de 

hand waarvan de fabrikant kan aantonen dat het evp 

aan de voorschriften van de toepasselijke uitvoerings-

maatregel voldoet.

  3.1. Het beleid inzake de milieuprestaties van pro-

ducten

De fabrikant moet kunnen aantonen dat wordt vol-

daan aan de voorschriften van de toepasselijke uit-

voeringsmaatregel. De fabrikant moet tevens kunnen 

voorzien in een kader voor het bepalen en herzien van 

doelstellingen en indicatoren voor de milieuprestaties 

van producten met het oog op de verbetering van de 

algehele milieuprestaties van producten.
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ou lorsque ces normes ne couvrent pas totalement 

les exigences de la mesure d’exécution applicable;

  

f) une copie des informations relatives aux aspects 

de la conception environnementale du produit fournie en 

application des exigences visées à l’annexe Ire, partie 2;

  

g) les résultats des mesures effectuées aux fi ns des 

exigences d’écoconception, y compris les informations 

relatives à la conformité de ces mesures avec les 

exigences d’écoconception établies dans la mesure 

d’exécution applicable.

  

3. Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-

cessaires pour garantir que le produit sera fabriqué 

conformément aux specifi cations de conception visées 

au point 2 et aux exigences de la mesure d’exécution 

qui lui sont applicables.

Art. N5. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En vi-

gueur: 11-08-2007> Annexe V. - Système de manage-

ment pour l’évaluation de la conformité (visé à l’article 

14undecies, § 1er)

1. La présente annexe decrit la procédure par laquelle 

le fabricant qui s’acquitte des obligations énoncées au 

point 2 de la présente annexe assure et déclare que le 

produit consommateur d’énergie satisfait aux exigences 

de la mesure d’exécution applicable. La déclaration de 

conformité peut s’appliquer à un ou plusieurs produits 

et doit être conservée par le fabricant.

2. Un système de management peut être utilisé pour 

l’évaluation de la conformité d’un produit consomma-

teur d’énergie à condition que le fabricant applique les 

éléments environnementaux précisés au point 3 de la 

présente annexe.

3. Eléments environnementaux du système de ma-

nagement

Le présent point précise les éléments que doit com-

porter un système de management et les procédures 

par lesquelles le fabricant peut apporter la preuve de la 

conformité du produit consommateur d’énergie avec les 

exigences de la mesure d’exécution applicable.

3.1. Politique concernant la performance environne-

mentale du produit

Le fabricant doit être à même de démontrer la confor-

mité avec les exigences de la mesure d’execution appli-

cable. Il doit également être à même d’offrir un cadre à 

l’établissement et à l’examen des objectifs et indicateurs 

de performance environnementale en vue d’améliorer 

la performance environnementale globale du produit.

  

ces normes ne couvrent pas totalement les exigences 

de la mesure d’exécution applicable;

f) une copie des informations relatives aux aspects 

de la conception environnementale du produit fournie en 

application des exigences visées à l’annexe Ire, partie 2;

  

g) les résultats des mesures effectuées aux fi ns des 

exigences d’éco-conception, y compris les informa-

tions relatives à la conformité de ces mesures avec les 

exigences d’éco-conception établies dans la mesure 

d’exécution applicable.

  

3. Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-

cessaires pour garantir que le produit sera fabriqué 

conformément aux spécifi cations de conception visées 

au point 2 et aux exigences de la mesure d’exécution 

qui lui sont applicables.

Art. N5. <Inséré par L 2007-05-11/61, art. 5; En vi-

gueur: 11-08-2007> Annexe V. - Système de manage-

ment pour l’évaluation de la conformité (visé à l’article 

14undecies, § 1er)

1. La présente annexe décrit la procédure par laquelle 

le fabricant qui s’acquitte des obligations énoncées 

au point 2 de la présente annexe assure et déclare 

que le produit consommateur d’énergie satisfait aux 

exigences de la mesure d’exécution applicable. La 

déclaration de conformité peut s’appliquer à un ou plu-

sieurs produits et doit être conservée par le fabricant.

    2. Un système de management peut être utilisé pour 

l’évaluation de la conformité d’un produit consomma-

teur d’énergie à condition que le fabricant applique les 

éléments environnementaux précisés au point 3 de la 

présente annexe.

3. Eléments environnementaux du système de ma-

nagement

Le présent point précise les éléments que doit com-

porter un système de management et les procédures 

par lesquelles le fabricant peut apporter la preuve de la 

conformité du produit consommateur d’énergie avec les 

exigences de la mesure d’exécution applicable.

3.1. Politique concernant la performance environne-

mentale du produit

Le fabricant doit être à même de démontrer la confor-

mité avec les exigences de la mesure d’exécution appli-

cable. Il doit également être à même d’offrir un cadre à 

l’établissement et à l’examen des objectifs et indicateurs 

de performance environnementale en vue d’améliorer 

la performance environnementale globale du produit.
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  Al de door de fabrikant getroffen voorzieningen om de 

algehele milieuprestaties van het product te verbeteren 

en het ecologische profi el ervan vast te stellen, indien 

de uitvoeringsmaatregel zulks vereist, via ontwerp en 

fabricage, moeten op systematische en geordende wijze 

worden gedocumenteerd in de vorm van schriftelijke 

procedures en instructies.

Deze procedures en instructies moeten met name 

een adequate beschrijving bevatten van:

- de lijst van documenten die moeten worden opge-

steld om de conformiteit van het evp aan te tonen en 

die in voorkomend geval beschikbaar moeten worden 

gesteld;

- de doelstellingen en indicatoren voor de milieu-

prestaties van het product, de organisatiestructuur, de 

verantwoordelijkheden, de bevoegdheden van het ma-

nagement en de toewijzing van middelen met betrekking 

tot de stelselmatige toepassing ervan;

- de na de fabricage uit te voeren controles en tests 

om de productprestaties aan de milieuprestatieindica-

toren te toetsen

 

- de procedures om de voorgeschreven documen-

tatie te controleren en ervoor te zorgen dat ze wordt 

bijgewerkt;

- de methode om de toepassing en de doeltreffend-

heid van de milieuelementen van het beheerssysteem 

te verifi ëren.

3.2. Planning

De fabrikant draagt zorg voor de vaststelling en 

handhaving van:

a) procedures voor het vaststellen van het ecologi-

sche profi el van het product;

b) doelstellingen en indicatoren voor de milieupres-

taties van het product, waarbij, rekening houdend 

met technische en economische eisen, technolo-

gische opties in beschouwing worden genomen;

  c) een programma om deze doelstellingen te verwe-

zenlijken.

3.3. Uitvoering en documentatie

3.3.1. De documentatie betreffende het beheerssys-

teem omvat met name het volgende:

a) verantwoordelijkheden en bevoegdheden worden 

vastgelegd en gedocumenteerd teneinde ervoor te zor-

gen dat de producten effectieve milieuprestaties leveren 

en dat over de werking van het systeem verslag wordt 

uitgebracht met het oog op evaluatie en verbetering;

  Al de door de fabrikant getroffen voorzieningen om de 

algehele milieuprestaties van het product te verbeteren 

en het ecologische profi el ervan vast te stellen, indien 

de uitvoeringsmaatregel zulks vereist, via ontwerp en 

fabricage, moeten op systematische en geordende wijze 

worden gedocumenteerd in de vorm van schriftelijke 

procedures en instructies.

Deze procedures en instructies moeten met name 

een adequate beschrijving bevatten van:

- de lijst van documenten die moeten worden opge-

steld om de conformiteit van het evp aan te tonen en 

die in voorkomend geval beschikbaar moeten worden 

gesteld;

- de doelstellingen en indicatoren voor de milieu-

prestaties van het product, de organisatiestructuur, de 

verantwoordelijkheden, de bevoegdheden van het ma-

nagement en de toewijzing van middelen met betrekking 

tot de stelselmatige toepassing ervan;

- de na de fabricage uit te voeren controles en tests 

om de productprestaties aan de milieuprestatieindica-

toren te toetsen;

- de procedures om de voorgeschreven documen-

tatie te controleren en ervoor te zorgen dat ze wordt 

bijgewerkt;

- de methode om de toepassing en de doeltreffend-

heid van de milieuelementen van het beheerssysteem 

te verifi ëren.

3.2. Planning

De fabrikant draagt zorg voor de vaststelling en 

handhaving van:

a) procedures voor het vaststellen van het ecologi-

sche profi el van het product;

b) doelstellingen en indicatoren voor de milieupres-

taties van het product, waarbij, rekening houdend 

met technische en economische eisen, technolo-

gische opties in beschouwing worden genomen;

  c) een programma om deze doelstellingen te verwe-

zenlijken.

3.3. Uitvoering en documentatie

3.3.1. De documentatie betreffende het beheerssys-

teem omvat met name het volgende:

a) verantwoordelijkheden en bevoegdheden worden 

vastgelegd en gedocumenteerd teneinde ervoor te zor-

gen dat de producten effectieve milieuprestaties leveren 

en dat over de werking van het systeem verslag wordt 

uitgebracht met het oog op evaluatie en verbetering;
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Toutes les mesures adoptees par le fabricant pour 

améliorer la performance environnementale globale 

d’un produit consommateur d’énergie et en établir le 

profi l écologique, si la mesure d’exécution l’exige, par la 

conception et la fabrication, doivent être documentées 

de manière systématique et cohérente, sous forme de 

procédures et d’instructions écrites.

Ces procédures et instructions comprennent, en 

particulier, une description appropriée:

- de la liste des documents qui doivent être élaborés 

pour démontrer la conformité du produit consommateur 

d’énergie et - s’il y a lieu - qui doivent être présentés,

- des objectifs et indicateurs de performance en-

vironnementale du produit, de l’organigramme, des 

responsabilités, des pouvoirs de l’encadrement et de 

la répartition des ressources en matière de mise en 

oeuvre et d’entretien,

- des examens et essais qui seront effectués après 

la fabrication afi n de comparer les performances du 

produit par rapport aux indicateurs de performance 

environnementale,

- des procedures de contrôle de la documentation 

requise et qui garantissent la tenue à jour de celle-ci,

  

- de la méthode de vérifi cation de l’application et de 

l’efficacité des éléments environnementaux du système 

de management.

3.2. Planifi cation

Le fabricant établit et gère:

a) les procédures permettant d’établir le profi l écolo-

gique du produit;

b) les objectifs et indicateurs de performance envi-

ronnementale du produit relatifs aux options techno-

logiques tenant compte des exigences techniques et 

économiques;

c) un programme de réalisation de ces objectifs.

3.3. Mise en oeuvre et documentation

3.3.1. La documentation relative au système de ma-

nagement devrait comprendre ce qui suit, notamment:

  

a) les responsabilités et compétences sont défi nies et 

documentées en vue de garantir une bonne performance 

environnementale du produit et de rendre compte de son 

fonctionnement à des fi ns d’examen et d’amélioration;

  

Toutes les mesures adoptées par le fabricant pour 

améliorer la performance environnementale globale 

d’un produit consommateur d’énergie et en établir le 

profi l écologique, si la mesure d’exécution l’exige, par la 

conception et la fabrication, doivent être documentées 

de manière systématique et cohérente, sous forme de 

procédures et d’instructions écrites.

Ces procédures et instructions comprennent, en 

particulier, une description appropriée:

- de la liste des documents qui doivent être élaborés 

pour démontrer la conformité du produit consommateur 

d’énergie et - s’il y a lieu - qui doivent être présentés,

- des objectifs et indicateurs de performance en-

vironnementale du produit, de l’organigramme, des 

responsabilités, des pouvoirs de l’encadrement et de 

la répartition des ressources en matière de mise en 

oeuvre et d’entretien,

- des examens et essais qui seront effectués après 

la fabrication afi n de comparer les performances du 

produit par rapport aux indicateurs de performance 

environnementale,

- des procédures de contrôle de la documentation 

requise et qui garantissent la tenue à jour de celle-ci,

  

- de la méthode de vérifi cation de l’application et de 

l’efficacité des éléments environnementaux du système 

de management.

  

3.2. Planifi cation

Le fabricant établit et gère:

a) les procédures permettant d’établir le profi l écolo-

gique du produit;

b) les objectifs et indicateurs de performance envi-

ronnementale du produit relatifs aux options techno-

logiques tenant compte des exigences techniques et 

économiques; objectifs.

  

3.3. Mise en oeuvre et documentation

3.3.1. La documentation relative au système de ma-

nagement devrait comprendre ce qui suit, notamment:

a) les responsabilités et compétences sont défi nies 

et documentées en vue de garantir une bonne per-

formance environnementale du produit et de rendre 

compte de son fonctionnement à des fi ns d’examen et 

d’amélioration;
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b) er worden documenten opgesteld waarin de toe-

gepaste ontwerpcontrole en verifi catietechnieken en de 

bij het ontwerp van het product toegepaste processen 

en vaste procedures worden beschreven;

c) de fabrikant zorgt voor de opstelling en het bijhou-

den van informatie ter beschrijving van de essentiële 

milieuelementen van het beheerssysteem en de proce-

dures voor het controleren van alle vereiste documenten.

3.3.2. De documentatie betreffende het evp omvat 

met name het volgende:

a) een algemene beschrijving van het evp en van het 

beoogde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde 

milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen naar mi-

lieubeoordelingsliteratuur of casestudies die door de 

fabrikant bij het beoordelen, documenteren en bepalen 

van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profi el, indien vereist krachtens de 

uitvoeringsmaatregel;

d) documenten waarin de resultaten worden beschre-

ven van metingen die in verband met de eisen inzake 

ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd, met inbegrip van 

gegevens betreffende de overeenstemming van deze 

metingen met de in de toepasselijke uitvoeringsmaatre-

gel gestelde eisen inzake ecologisch ontwerp; 

e) de fabrikant stelt specifi caties op waarin met name 

wordt opgegeven welke normen werden toegepast, 

alsmede waar de in artikel 17 bedoelde normen niet 

worden toegepast of waar zij de eisen van de relevante 

uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken, en welke mid-

delen werden gebruikt om de naleving te garanderen;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de op 

het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product, die 

overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, gespecifi ceerde 

voorschriften wordt verstrekt.

3.4. Controle en corrigerende maatregelen

a) De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om 

ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd 

overeenkomstig de ontwerpspecifi caties en de op het 

product toepasselijke eisen van de maatregel;

b) de fabrikant zorgt ervoor dat er procedures worden 

ingesteld en nageleefd om gevallen van niet-overeen-

stemming te onderzoeken en te corrigeren en om uit 

corrigerende maatregelen voortvloeiende wijzigingen 

van de procedurevoorschriften in praktijk te brengen;

c) de fabrikant voert ten minste om de drie jaar een 

volledige interne audit van de milieuelementen van het 

beheerssysteem uit.

b) er worden documenten opgesteld waarin de toe-

gepaste ontwerpcontrole en verifi catietechnieken en de 

bij het ontwerp van het product toegepaste processen 

en vaste procedures worden beschreven;

c) de fabrikant zorgt voor de opstelling en het bijhou-

den van informatie ter beschrijving van de essentiële 

milieuelementen van het beheerssysteem en de proce-

dures voor het controleren van alle vereiste documenten

  

3.3.2. De documentatie betreffende het evp omvat 

met name het volgende:

a) een algemene beschrijving van het evp en van het 

beoogde gebruik;

b) de resultaten van de door de fabrikant uitgevoerde 

milieubeoordelingsstudies en/of verwijzingen naar mi-

lieubeoordelingsliteratuur of casestudies die door de 

fabrikant bij het beoordelen, documenteren en bepalen 

van productontwerpen worden gebruikt;

c) het ecologische profi el, indien vereist krachtens de 

uitvoeringsmaatregel;

d) documenten waarin de resultaten worden beschre-

ven van metingen die in verband met de eisen inzake 

ecologisch ontwerp zijn uitgevoerd, met inbegrip van 

gegevens betreffende de overeenstemming van deze 

metingen met de in de toepasselijke uitvoeringsmaatre-

gel gestelde eisen inzake ecologisch ontwerp;

e) de fabrikant stelt specifi caties op waarin met name 

wordt opgegeven welke normen werden toegepast, 

alsmede waar de in artikel 17 bedoelde normen niet 

worden toegepast of waar zij de eisen van de relevante 

uitvoeringsmaatregel niet volledig dekken, en welke mid-

delen werden gebruikt om de naleving te garanderen;

f) een exemplaar van de informatie betreffende de op 

het milieu gerichte ontwerpaspecten van het product, die 

overeenkomstig de in bijlage I, deel 2, gespecifi ceerde 

voorschriften wordt verstrekt.

3.4. Controle en corrigerende maatregelen

a) De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om 

ervoor te zorgen dat het product wordt vervaardigd 

overeenkomstig de ontwerpspecifi caties en de op het 

product toepasselijke eisen van de maatregel;

b) de fabrikant zorgt ervoor dat er procedures worden 

ingesteld en nageleefd om gevallen van niet-overeen-

stemming te onderzoeken en te corrigeren en om uit 

corrigerende maatregelen voortvloeiende wijzigingen 

van de procedurevoorschriften in praktijk te brengen;

  c) de fabrikant voert ten minste om de drie jaar een 

volledige interne audit van de milieuelementen van het 

beheerssysteem uit.
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b) une documentation est établie indiquant les tech-

niques de contrôle et de vérifi cation du modèle mis 

en oeuvre et les processus et mesures systématiques 

appliqués lors de la conception du produit;

c) le fabricant établit et gère les informations décrivant 

les éléments environnementaux clés du système de ma-

nagement et les procédures de contrôle de l’ensemble 

de la documentation requise.

3.3.2. La documentation relative au produit consom-

mateur d’énergie comporte notamment:

a) une description générale du produit consommateur 

d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des etudes d’évaluation de l’impact 

environnemental du produit effectuées par le fabricant 

et/ou des références à des ouvrages spécialisés ou à 

des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-

ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-

menter et déterminer les solutions envisageables pour 

la conception duproduit;

c) le profi l écologique, si la mesure d’exécution l’exige;

d) des documents décrivant les résultats des me-

sures effectuées aux fi ns des exigences en matiere 

d’écoconception, y compris les informations relatives 

à la conformité de ces mesures avec les exigences 

en matière d’écoconception établies dans la mesure 

d’exécution applicable;

e) des spécifi cations établies par le fabricant et pré-

cisant, en particulier, les normes appliquées; lorsque 

les normes visées à l’article 17 ne sont pas mises en 

oeuvre ou lorsqu’elles ne couvrent pas entièrement 

les exigences de la mesure d’exécution applicable, les 

moyens utilisés pour assurer la conformité sont indiqués;

f) une copie des informations relatives aux aspects 

de la conception environnementale du produit fournie en 

application des exigences visées à l’annexe Ire, partie 2.

3.4. Vérifi cation et action corrective

a) Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-

cessaires pour garantir que le produit consommateur 

d’énergie soit fabriqué conformément à sa spécifi cation 

de conception et aux exigences de la mesure d’exécu-

tion qui lui est applicable;

b) Le fabricant établit et gère les procédures de 

recherche et de traitement des cas de non-conformité 

et apporte aux procédures écrites les modifi cations 

résultant de l’action corrective;

c) Le fabricant procède au moins une fois tous les 

trois ans à un audit interne complet du système de 

management pour ce qui concerne ses éléments envi-

ronnementaux.

b) une documentation est établie indiquant les tech-

niques de contrôle et de vérifi cation du modèle mis 

en oeuvre et les processus et mesures systématiques 

appliqués lors de la conception du produit;

c) le fabricant établit et gère les informations décrivant 

les éléments environnementaux clés du système de ma-

nagement et les procédures de contrôle de l’ensemble 

de la documentation requise.

3.3.2. La documentation relative au produit consom-

mateur d’énergie comporte notamment:

a) une description générale du produit consommateur 

d’énergie et de son usage prévu;

b) les résultats des études d’évaluation de l’impact 

environnemental du produit effectuées par le fabricant 

et/ou des références à des ouvrages spécialisés ou à 

des études de cas d’évaluation de l’impact sur l’envi-

ronnement utilisés par le fabricant pour évaluer, docu-

menter et déterminer les solutions envisageables pour 

la conception du produit;

c) le profi l écologique, si la mesure d’exécution l’exige;

d) des documents décrivant les résultats des 

mesures effectuées aux fins des exigences en 

matière d’éco-conception, y compris les informa-

tions relatives à la conformité de ces mesures 

avec les exigences en matière d’éco-conception 

établies dans la mesure d’exécution applicable;

  

e) des spécifi cations établies par le fabricant et pré-

cisant, en particulier, les normes appliquées; lorsque 

les normes visées à l’article 17 ne sont pas mises en 

oeuvre ou lorsqu’elles ne couvrent pas entièrement 

les exigences de la mesure d’exécution applicable, les 

moyens utilisés pour assurer la conformité sont indiqués;

f) une copie des informations relatives aux aspects 

de la conception environnementale du produit fournie en 

application des exigences visées à l’annexe Ire, partie 2.

3.4. Vérifi cation et action corrective

a) Le fabricant doit prendre toutes les mesures né-

cessaires pour garantir que le produit consommateur 

d’énergie soit fabriqué conformément à sa spécifi cation 

de conception et aux exigences de la mesure d’exécu-

tion qui lui est applicable;

b) Le fabricant établit et gère les procédures de 

recherche et de traitement des cas de non-conformité 

et apporte aux procédures écrites les modifi cations 

résultant de l’action corrective;

c) Le fabricant procède au moins une fois tous les 

trois ans à un audit interne complet du système de 

management pour ce qui concerne ses éléments envi-

ronnementaux.
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